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PRAFFATIO. IX 

ἃς primum quidem codicis Coisliniani lectioni- 

bus usus sum, quas Montfauconius in Biblioth. Cois- 
lin. Catalugo. p. 521. sqq. prodidit. Codex, ut idem 
p. 425. docet, membranaceus est, Ml. saecuii, folio- 
rum 247. Incipit a. verbis Libr. 1. e. 16. p. τὸς 12-: 
» Tobror τὸν κατάπλουν (zio 0v. — Postrema 
folia lacera sunt; etsi continent quaedam. quibus 
laeunas, quas editio Parisina in fine habet. explere 
quodammodo contigit. Nee inus in. aliis loc: Ges 
us iute- 




















nianus duobus, quibus illa nititur, co 
grior est, leclionesque suppeditat miclieres. et eas 
proprias, quibus bonitas libri censeri potest.— Ve- 
rum tamen fatendum ex. eundem ex utreque genere 
vitia habere nee levia, nee nuniero pauca. quae a 





quis ferme absunt. Unde apparet. minus rei 
consentaneum esse, si quis Alexiadis codices, qui 
niano, iau- 
quam e communi fonte, fluxisse statuat. Vid. Wil- 
ken. Hist. Comn. p. XVI. 

Proxime ad hunc accedit Apographum Annae 
Comnenae, quod mihi vir cimius, lac. Geelius. pro 
singulari sua erga me benevolentia litterasque adiu- 
vandi studio, ex bibliotheca Leidensi suppeditavit 
Confecerat id olim Io. Frid. Gronovius, cum in Italia 
a. 1611. commorabatur, partim sua, partim aliena 
manu, eo consilio. ut opus illud, quod etian; tum 
ineditum erat, in lucem proferret. Ex itinere auteni 
reda — 
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quidem hucusque innotuere, ex Co 


PRAFFATIO. IX 

Àc primum quidem codicis Coisliniani lectioni- 
bus usus sum, quas Montfauconius in Biblioth. Cois- 
Jim. Catalogo p. 521.sqq. prodidit. Codex, εἰ idem 
p. 425. docet, membranaceus est, XII. saeculi, folio- 
rum 247. Incipit a verbis Libr. I. c. 16. p. 75, 19.: 
μᾶλλον τοῦτον τὸν κατάπλουν ÉExcíyov. Postrema 
folia lacera sunt; etsi contjnent. quaedam, quibus 
lacunas, quas editio Parisina in fine habet, explere 
quodammodo contigit. Nec minus in aliis locis Coisli- 
nianus duobus, quibus illa nititur, codicibus inte- 
grior est, lectionesque suppeditat meliores, et eas 
proprias, quibus bonitas libri censeri potest.  Ve- 
rum tamen fatendum est, eundem ex utroque genere 
vitia habere nec levia, nec. numero pauca, quae a 
reliquis ferme absunt. Unde apparet, minus rei 
consentaneum esse, si quis Álexiadis codices, qui 
quidem hucusque innotuere, ex Coisliniano, tan- 
quam e communi fonte, fluxisse statuat. Vid. Wil- 
ken. Hist. Comn. p. XVI. 

Proxime ad hunc accedit Ápographum Ánnae 
Comnenae, quod mihi vir eximius, lac. Geelius, pro 
singulari sua erga me benevolentia litterasque adiu- 
vandi studio, ex Bibliotheca Leidensi suppeditavit. 
Confecerat id olim Io. Frid. Gronovius, cum in Italia 
a. 1641. commorabatur, partim sua, partim aliena 
manu, eo consilio, ut opus illud, quod etiam tum 
ineditum erat, in lucem proferret. Ex itinere autem 
redux, dum apparatus critici supplementum, a Luca 
Holstenio ipsi promissum, exspectat, praepropera 
festinatio Possini necopinantem, non sine fraudis 
suspicione, antevertit, οἱ proposili exsequendi, ul 


Ít- 
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ῥᾷσην τῷ στόλῳ περιποιούμενος. Καὶ yàp χειμέριος 
ἣν ἡ ὥρα καὶ ὁ ἥλιος πρὸς τοὺς νοτίους κύχλους ἀπε- 
λαυνόμενος καὶ τῷ αἰγοχέρωτι πλησιάζων ὑπέτεμψε 
τὰ ἡμεράσια διαστήματα. iy οὖν μὴ ἐξ ὑδροῦντος 
d$' ἧς ἀρχομένης ἡμέρας ναυπλωήσειε καὶ κλύδωσι 
τισὶ προσπελάσειεν, ἐπὶ τὸ δυῤῥάχιον ἐχ βρεντησίου 
ὅλοις ἱστίοις ἀπενεχθῆναι ἐβουλεύσατο. τὰ μήχῃη 
γὰρ τοῦ διαστήματος ἐνταῦθα συνετέμνετο ἐπισευο- 
μένου τοῦ Αδριατικοῦ πελάγους ἐχεῖϑι. Οὐ μέντοι 
οὐδὲ τὸν υἱὸν Ῥογέρην χατόπιν ἀπείλῃ xaSdxtp βε- 
βούλητο ἀπὸ ληίας κεχειροτογηχὼς χυρίου μουι Ἐσεὶ 
οὐκ οἷδα πῶς εἰς οἷα δοξα πάλιν αὐτὸν συνετυπόμε 
vo» εἶχε᾽ μεταξὺ δὲ πρὸς τὸ δυρράχιρν ἀπέπλουν 
τὴ» τε χορυφὼ πόλεν ὀχυρωτάτην», ἣν ἀλλ᾽ ἀπομένας 
φρούργος ἐξ ἀποστολὴν χατήρχοντο. Ex δὲ τοῦ γύρου 
σπεχτελόγγε βάρσους καὶ ἀπουσίας à», ἀλλὰ μεμέμουσι, 
xal vi? χώραν ἀργυροχάστρον κατέτρωσαν καὶ φορο- 
λογήσας προσδοχησίας καὶ τῷ δυρραχίῳ προσεσχηζχέγαι. 
XoUxag δὲ ὁπηνιχαῦτα ἐτύγχανε παντὸς τοῦ Ἰλλυρι- 
χοῦ στρατεύματος ὁ μονομαχάτος παρὰ τοῦ αὐτοχρά- 
τορος βασιλέως αὐτοῦ ἀποσταλεὶς. καίτοιγε πρῶτον 
τὴν αποστολὴν ἀπεπέμπετο, καὶ τηριχαῦτα ἣν ἐν πέ- 
στει ἐπὶ τῆς τὴν λειϑουργίαν ταύτην. . . . .- edo 
xal δοῦλοι τοῦ αὐτοχράτερος . . . . . - - “ «- «“βουρ- 
γῖλος τε xal Γερμανὸς ἑστη»ότες τῷ Μονομαχάτῳ 
καὶ ἀεὶ τι δεινὸν eigo» κατ᾽ αὑτὸν ἐνγοοῦντες κατεῖ- 
πόν αὐτὸν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα συρράψαντα ὅπου 
τε καὶ βεβούλοιντο καὶ τοσοῦτον ἐγέφλεξαν τὸν τοῦ 
βασιλέως κατ᾽ αὐτοῦ ϑυμὸν»ν x T. A. lta Holstenü 
codex locum exhibuit, postea a Gronovio Medicei 
ope correctum. Ne quis autem forte ex hoc initio, 


PRAEFATIO. XV 


τοῦ Βαϊμούνδου' xal ὁπόσα ἐπραγματεύσατο xotá 
τοῦ βασιλέως τὴν βασιλείαν γυρεύων" καὶ ὅπως μετὰ 
πονηρίας ἐξέφυγε" καὶ ὡς νεχρὸς tig τὴν χορυφὼ κα- 
τέλαβεν, ἤδη ἐγράφησαν. ΔΛεγέτω δὲ καὶ ὅσα μετὰ 
ταῦτα εἰργάσατο. Folia implet undecim, desinitque 
in haec verba: ὁ βασιλεὺς δὲ φρονήματος ὧν μεγά- 
λου, καὶ ψυχὴν ἀνανδρείαν (immo αἰνδρείαν) ἔχων, 
λίων 10 ὑπόδημὰ αὐτοῦ. οὐ συνεστάλη" ἀλλ᾽ εἶπε" 
πρὸς τὸ παρὸν ἃς ὑπάγωμεν ἵνα φάγωμε» " καὶ τὰ χατὰ 
τοῦ Βαϊμούνδου πάλιν ἵνα σχεψώμεϑα. Proximis foliis 
quindecim continetur Epitome libri XIIL, hoc titulo: 
AAEZIAC TPICKAIAEKATH. Initium est: Ἐξεπλά- 
γῆσαν μὲν οὖν ἅπαντες τὴν ἀνδρείαν xai τὴν στερρό- 
τητα τῆς τοὺ βασιλέως ψυχῆς " αὐτὸς δὲ τότε πρὸς τὰ 
μηνύματα ἐκεῖνα οὐ κατεφρόνησεν ' ἀλλ᾽ ἔσωθεν περὲ 
τὸν λογισμὸν αὐτοῦ πολλὴν εἶ χε τὴν ταραχὴ». διελο- 
γίσατο οὖν ἵνα ἐξέλθη απὸ τῆς πόλεως: καὶ ταῦτα 
καὶ ἐν τῇ πόλει τότε πράγματα ὄντα ταραχῆς γέ- 
μοντα ὅμως ἐξασφαλισάμενος καλῶς τὰ ἐν τῷ πα- 
λατίῳ καὶ τὰ τῆς πόλεως, καὶ εἰς φύλαξιν τούτων 
καταλείψας τὸν μέγαν δρογγάριον τοῦ στόλου τὸν 
εὐνοῦχον Ἑυστάϑιον τὸν χυμιγιαγὸν" καὶ τὸν Νιχη- 
φόρον τοῦ δεχανοῦ λεγόμενον. Οὕτως ἐξέρχεται ἀπὸ 
τῆς πόλεως μετὰ ὀλίγων τῶν αὐτοῦ συγγενῶν, κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς, ἰνδιχτιῶνος πρώ- 
τῆς. καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ ἔξω λεγόμενον Γεράνιν», 
ἔνϑα ἔστησαν αἱ βασιλικαὶ τένται. In fine desunt 
nonnulla. Quae enim ibi leguntur: Προσέτε ὀμγύω 
xai συμφωγῶ, ὡς ὅσαι πόλεις καὶ χῶραι. . . .» 68 
non ultra narrationem Ánnae τ. 411. ἢ. pertinent. 
Denique Epitome libri XI. sequitur, et titulo et'ca- 


PRAEFATIO. AVE 
vov κατὰ τάξιν, πλχσίον Tot Sgerer rep Xe. ἐκειὰ 
pseraà: εἐσελξόστος δὲ τούτους ἐζεσισα: Y» χεῖρα ὁ 
iix τοῦ βασιλικοξ ααρεσεκθατο ξφονοε. Sw εἰ 
lib. 12., ubi Dyrrhachn situs. describitar: ἐΞ τῷο 2:02 
δὲ εἶχε πέλαγος ἡπλωωένον xor καὶ mamper- παταὶ 
πέραμα τῆς Ἰταλίας. ipe: ἐν τῷ μέσῳ δὲ cqerin- 
ταε πέλαγος πολὺ καὶ μᾶσρον, καὶ καταὶ τλατας NJ 
παρατεῖνον εἰς τὴν περαεαν τῶν lraÀus.— Hus spe- 
ciminibus insunt sane plura, quae quotdzamam ἴο- 
quendi consuetudinem redoleant. qwabs hedseque 
apud Graecos obtinet. Mec tamem vulzari hapua ca 
iie, sermonem, quo vulgo Graeci utebanimr. τα bar- 
banem multo foediorem iam degenerasse. cerussamas 
argumenüs videor mibi probare pose. Quare 5c 
statuo, Epitomatorem, cum Aílexiadem ad fachorem 
intelligentiam. accommodare vellet. pro. voabus lo- 
suam Ánna distinxit, notiora passun, interdum etiam 
de trivio sumta, substitusse. Quae licentia. cilecit. 
ut. quidquid discrepantium lectionum habet. per- 
quam dubiae auctoritatis putandum «st. Quin adeo 
pleraeque ne dignae quidem videntur, quibus im 
Variarum Lectiomumm apparatu. angulus concedatur. 

Áb his Epitomis diversa. et multo maioris. ad 
crisin. momenti est alia Aleuadis Epitome. fibris VIL. 
4nna Comnena. 
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icere licuisset, quem in Petri Fabri, ICti Tolosani, 
mentario ad Leg. Il. de lust. et Iure p. 751. ex- 
ptaitare, Ducangius ad Ann. Comn. II. 8. p. 114, 19. te- 
WEflalur. Verum hunc Commentarium, etsi studiose 
pagnuaesivi, nancisci non potui. Alter codex est Va- 

Bcanus, qui cum exeunte saeculo proximo Roma ἃ 
; Wrancogallis Parisios ablatus esset, ad pristinam se- 
isilem dudum rediit. Eius mentionem fecerunt Ste Croix, 
en critique des anciens historiens d'Alexandre 
Grand, sec. edit. p.759. et Frid. Wilken. Hist. 
mn. p. XV. Minus recte postremo in loco Vatica- 
imus alter appellatur. Error inde, ut opinor, venit, 
d Fabricius in Bibl. Graec. Vol. VII. p. 727. co- 
Micem, quo Possinus usus est, Vaticanum dixit, cum 
fuerit Bibliothecae Barberinae. [5 igitur liber vere 
| Vaticanus in schedulis, a Niebuhrio mihi traditis, 
. accuralissime sic describitur: ,,Codex bombycinus, 
forma maxima, folis 3992., satis luculenta et grandi 
; litera, saeculo XVI. exaratus est. In eo continetur 
Ànnae Comnenae Alexias initio et fine mutila. In 
uno ex foliis chartaceis praefixis haec scripta sunt 
manu Fulvii Ursini: "Ánnae Comnenae Álexias. 'AAe- 
idc. Emptum ex libris cardinalis Sirleti", tituli in- 
&ar; nam opus ipsum imperfecte incipit fol.I. recto, 
μᾶλλον τοῦτον χατέτλους (sic) éxsivov' ἅμα μὲν καὶ. 
τὴν ταχίστην κχκέλαιϑον (sic) προαιρούμενος, quae 
verba incidunt in lib. I. ed. Reg. 1691.. fol. p. 37. D. 
Desinit fol. 391. verso: μὴ καὶ ἀναγράφοντες τὰ λυ- 
πηρὰ (hic lacuna indicatur) ἐμπιχραιγοίμεθα. — Dein- 
ceps fol. 392. recto maximis rubrisque litteris sub- 
scriptio legitur: τέλος σὺν ϑεῷ τοῦ παρόντος βιβλίου. 


















PRAEFATIO. XXIII 
xir), τῶν Σχυϑῶν, ὡς Que, ληϊδομένων ἅπαντα, 
b τὰς πύλας τῆς πόλεως ὑποχλίγνεσθαι.  Quo- 
scholiorum nonnulla in ed. Reg. latine versa 
us et edita.^ Ab hoc codice Vaticano non 
um puto eum, unde Leo Állatus, cum editio 
1a nondum prostaret, satis ampla fragmenta 
pta inseruit libro de Eccles. Occident. et Ori- 
)erpetua Consensione, qui Colon. Agripp. a. 
4. prodiit. Ipse quidem Allatius, qui incom- 
» saeculi mos erat, nihil de codice suo addi- 
Sed tamen coniectura mea multum inde habet 
5ilitatis, quod Allatius ei ipsi Bibliothecae olim 
it, quae codicem illum possidet, a Fulvio 
» ut arbitror, legatum. Vid. F. Blamii Iter ltal. 
39. Iam vero fragmenta, ab Allatio 1l. II. c. 10. 
. 629. 631. 633. 636. prodita, haud exiguam 
tium lectionum copiam continent; quas inde 
atas sedibus suis memorassem, nisi Allatii li- 
sero inspexissem. ]ltaque eas, quatenus ad 
olumen pertinent, nunc libet adscribere; re- 

alteri Volumini seponam. Sunt autem hae: 
, 15. ed. nostr. ταἀδελῴου. 19. ἀλλάτα. 266, 
d τὸν φάμενον — γαρυδᾶν. 5. ἑαυτὸν. 7. 
υτοῦ. 8. τουτουΐ om. 10. τῶν om. 12. τού- 
jy δογμάτων. 14. χαχῶς τῷ Ἰταλῷ. 18. πα»- 
- λέγοντος, 2567, 1. παραιτούμενος. 11. 
*. 980,15. διαγείμασϑαι --- ἐχέλευσεν. 17. 
γους. 986, 4. ὅπῃ. Quas quidem lectiones, 
imero illas pauciores, si quis cum reliquorum 
m scripturis comparaverit, satis liquido appa- 
exemplum illud cum Holsteniano, quo Gro- 
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veteris, ubi opus videbitur, rationes reddam, et si 
forte longior usus, ut assolet, meliora me docuerit, 
ea addam. Nam etsi vix ulla editionis Parisinae 
pagina est, in qua non ter amplius vel librórum scri- 
ptura melior restituta, vel coniectando veritas lectio- 
nis inventa sit, tamen tantum abest, ut perpurgasse 
jam textum mihi videar, ut non pauca etiam nunc 
residere doleam, quae emendari poscant. Quim 
nunc ipsum, dum hoc Volumen, pridem a me 
absolutum, tanquam alienus spectator, perlustro, vi- 
ua nonnulla deprehendi, vel prorsus a me negle- 
cta, vel minus feliciter tentata. Cuius duplicis gene- 
ris exempla aliquot hic proponam. Pag. 9, 10. pro 
corrupto Setorépac lege Sstovépov. Mox 1.15. reci- 
pere debebam, quod Hoeschelius coniecit, d ἧς. 
17, 21. pro οἱ μὲν γὰρ scribe oí μὲν οὖν. 18,18. ἡμῖν 
sanum est. 21.292. ἴῃ verbis ἥπλωτο μὲν τῇ γῇ» dativus 
non habet, unde pendeat. Quare lege ἐφήπλωτο. 
Quod verbum etiam apud Glycam p. 623, 9. in vitium 
abiit, a Bekkero notatum. Deinde l. 7. recte Α.᾿ ἐγκεί- 
μενον." Nec minus probum est, quod 1. 10. in G. le- 
gitur, xa»raxóSt». Eadem corruptela p. 32, 14. tol- 
lenda, licet omnes libri παγταχόϑε habeant. 924,15. 
᾿ τοσοῦτο, quod G. dat, non recipiendum erat pro 
rariore τοσοῦτος. Locutionem exemplis cum alio- 
rum scriptorum , tum ipsius Annae p. 381. B. firma- 
vit Lobeck. ad Phryn. p.424. — 27,10. lege cum Α. 
μεμαϑϑήκει. 29,6. pro viioso ἀπελάττειν, nunc non 
dubito, quin reponenda sit leclio ÀÁ. φυλάττειν, 37, 
5. μεμηνόσιν ἐῴχει xal οὔτε ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἣν. 
Frustra conieci xa& οὔτι γε. Lege xai οὐ τῆς p. lta 


PRAEFATIO. XXVII 
τασυστάδην, quod Lexicis deest 190. 2. μογάδεον, 
quod Hoeschelius coniecit, reponendum erat, sua- 
dente Ducangio Constant. Christ. IV. p. 125. 176, 
13. σωματιχὰ δεύτερα τίϑεταε λόγου. Locus resti- 
tuitur. facillime, si δεύτερον, quod C. habet, in δευ- 
τέρου mutaveris. — 193,90. ἐπεὶ ὁ Βαϊμοῦντος χαρ- 
τερώτερον αὐτοῖς ἐπεμάχετο. lta nunc legitur, con- 
tra sensum. Emendo: ἀπεμάχετο. — 215, 1. pro ἡ 
δὲ scribe ἥδε. pleniore interpunctione post ϑέσες 
posita. — 273,20. χατὰ δεχάδας τοὺς λογάδας τῶν 
ἹΜανιχαίων ποιεῖσϑαε ἐκέλευσε. Pro inepto ποιεῖσθαι 
. nune malim πορεύεσθαι. — 398,8. lege οὑτενοσοῦν. 
337,5. pro τούτων lege τούτου. ut ad sohmm Cae- 
sarem respiciat. 

Verum haec obiter. Nam de eiusmodi locis 
plerisque, in quibus scriptoris manus nondum resti- 
tuta videtur, tum proprie agendum erit, cum Ánno- 
tationes scribam. — Nunc reliquum est, ut de inter- 
pretatione Latina, quam huic editioni novam addidi, 
verbo moneam. ld negotium, molestiae taediique ple- 
nissimum, ut susciperem, res ipsa exigere videbatur. 
Nempe Possinus, cum non tam vertendo, quam enar- 
rando operam daret, mirum quam libere non in 
verbis modo singulis, verum etiam in totis senten- 
ts reddendis versatus est, circumscribendo , affin- 
gendo, primis postrema miscendo, omnia denique 
obruendo ingenti verborum flumine. Unde factum 
est, ut Alexias Latina in amplitudinem duplo maio- 
rem excreverit, quam Gracca, et altera alterius ne 
wmbram quidem referat. Quo 'minus autem Posei- 
nianae versionis luxuriem depascere licuit ad ali- 
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ambagibus, ea excerpta dabo, quae ad rem facere 
videantur. Denique extremo operi subiungentur 
et rerum et verborum Indices novi, quorum alter 
plura vocabula exhibebit, quae in Lexicis nostris fru- 


- 


stra quaeras. 


Scrib. Bonnae mens. Sept. a. 1839. 
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contenderat omnes nervos industriae i2 elucubratione operi 
ingeptis, in quo decorum istorum omnium insignia specimina 
extarent : Historiae videlicet rerum longo Patris sm primci- 
patu maximarum ac mire variarum terra marique teta fere 
Asia Europaque gestarum: quas accuralissima collectiemus di- 
ligentia, nec minus scita descripiione ordimis, atque explica. 
tionis ornatu complexa, simul praeclare a se cousultum rc. 
batur rationibus publicis tantae utilitatis libro vulgsndo ; 2. 
mul privatas spes famae ac memoriae perenmü, quas ito 
pietatis eodem facultatisque suae consipgaaset monente, 
non male constitutas gretulabatur. Caeterum quam vere 
illud olim scriptum a quodam sit: Quantuntws docta diser- 
taque opera blattis nihilo secius ac tineis epulas datura, misi 
potentis et benigni Genii efficaci providentia ourentur: neu alie 
melius exemplo, quam huius Libri misera et lamentabili for- 
tuna comprobatam est. Tam vemusto is quidem elecatioms 
flore comptus ortu ipso primo produt, ut si fabellas et κα- 
pas meras ista elegantia garriret aniliter, ornata solo dictio. 
nis honoratum inter Scriptores Átticos primi subsellii. eblan.. 
diturus sibi facile locum fuerit. rursms tam grave tamque 
scitu necessarium, tali dispositionis arte, tantaque maturitate 
judicii argumentum ezplicat ac digerit, ut «4 loqueretur in- 
quinatissime, tamen splendore sensuum illuviem verborum, et 
historiae non alibi narratae praestantia, labem barbarae ac 
balbutientis orationis posset redunere. Postremo quod ma- 
lerem eandemque iu regno natam ac notritam Operis spissi 
prolixique fuisse autorem constat, res est profecto erms- 
modi quae scriptioni nec styli alioqui nec materiae genere 
tolerabili, raritate ipsa et admirabilitate scriptricis Rerzinae 
pretium apud aequos aestimatores rerum abunde magmum 
conciliatura videretur; ut non ferri solum et legi sed cele- 
brari etiam atque expeti iure deberet. Et tamen: O rem 
miramne magis dicam an miseram! tamen ille tot nomioibus 
ad famam atque ad celebritatem commendatus Liber, spretus, 
abiectus, neglectu omnium obrutus annis quingents in sita 
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ac sepositis quae in. manibus erant cunctis, totus ad exhauri- 
endum taniae autoritatis mandatum incubui. 4c principio sic 
constilueram: duo esse praecipua in quibus elaborare me opor- 
teret... nam. et faciendum esse , ut Graecum exemplar quam 
emendatissumum exiret, tum annitendum postea, utequae ex eo 
exprimeretur Latina versio, veram 4fuloris sententiam rectis- 
sime assequeretur, planissimeque redderet. Quarum rerum cum 
is ordo comparatus natura. sit, ut illam huic praeverti sit opus, 
appellenti mihi ad priorem animum , experientique. operam , 
gravis ecce primo difficultatis oborta species, paulo etiam post 
desperationem iniecit cepti perpetrandi. Codex qui ad manum 
erat unicus tumultuarie , ut dixi, ex duobus mutilis congestus 
consutusque passim incertae , palamque interim mendosae le- 
ctionis vocibus scatebat ; lacunis ad haec hiabat toto sparsis 
Operis corpore, cuius caput ipsum, hoc est elegantissima et li- 
bro dignissima Praefatio /nnae desiderabatur tota; quam ex 
"lugustanis Excerptis, prout licuit, supplevimus. | Clausula 
porro Historiae, postrema. scilicet quintidecimi pars libri, cre- 
berrimis fatiscens rimis, pertusi passim vetusta, carie centonis, 
aut collabascentis ruinosaeque  maceriae speciem habet. Quid 
hic auderem speraremve? — Aggrederer ad emendationem ar- 
chetypi contextus? quam non nisi coniecturis et drvinationi 
bus, tam multae contentionis, quam nullius autoritatis, in ex- 
emplarium defectu meliorum, repraesentare me putarem posse? 
4Ín desponderem continuo animum, editionisque consilium ab- 
ücerem? ac cum Davidi Hoeschelio sua viros apud doctos 
gratia. constiterit, quod is non dubitasset mendosa incredibiliter 
et lacera. Historiae /Ánnae fragmenta , pauca, temere coacer- 
vata, praefixo ZAlexiadis titulo edere; Ego totos quindecim 
eius Operis libros nactus , propter nescio quos naevos magis 
interpellaturos in lectore sensum elegantiae, quam rerum cogni- 
toni gestarum, aut Historiae integritati subtracturos quidquam, 
pblicis invidendos desideriis et aeternarum rursus addicendos 
tenebrarum ergastulo. censerem ? Neutrum opinor quisquam ae- 
quus eruditusve suasisset; ne probasset quidem. llla igitur mihi 
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solam emittimus sua unius ornatam maiestate, Comitatum alf. 
demus proprium, iusto brevi edendo volumine, quo Caesaris- 
sac primum vita ipsius € veteribus collecta monumentis exhi- 
bebitur. dlexii deinde Mugusti Panegyricus, ipsi coram a 
Theophylacto dictus, lexiadis totius elegans compendium, 
addetur. Subiicietur abacus Chronologicus certo digerens or- 
dine res omnes quindecim Alexiados libris expositas. | Postre- 
mo iidem ipsi libri quindecim , partim universi recensebuntur 
ope Codicis optimi, cuius recentissime nobis inopinata ostentata 
spes est: partim in locis obscurioribus, collatione. aliorum 
Scriptorum, et caetera eius generis accuralione , pro captus ac 
tenuitatis nostrae modulo illustrabuntur. 
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partim menda librarii tollendo, partim lacunas explendo, 
nonnusquaim etiam Notis quaedam illustrando , quantum in- 
genii tenuitas est passa, temporisque angustia, si quod ope- 
rae pretium candide iudicaturis videbor fecisse, laboris non 
absque magni viri autoritate suscepti minus me poenitebit ; 
et ad alios scriptores vel intégrius atque emendatius, vel 
etiam novos ex eadem vestra illusj. Bibl. publicandos facilius 
invitabor. Deus Opt. M. A. V. cuius auspicio et liberalitate 
laboribus id genus vacare possum , florentem atque incolu- 
mem quam diutissime conservet. 
Augustae Vind. pridie Non. 
Septembr. A. S. N. MDCX. . 
A. V. O. 


DaAvip HozscnzgLiIvs. À. 


AD LECTORE M. 


Ex quindecim “ππαε Comnenae Porphyrogennetae | Alexia- 
dis libris, quos illustrium Bibliothecarum Catalogi dudum ia- 
ctant, octo hic damus perpetuo fere lacunatos : quot et quales 
nimirum ex 4ugustano autographo repraesentare licuit. Sa- 
tius enim. visum rem litterariam nobis hunc semissem | nunc 
quidem debere, quam toto aeternum carere. — Integriorum et 
meliorum exemplarium domini , utinam invidiam non ferant, 
et luminibus nostris quamprimum obstruant. | Praestantissimum 
Fabrum Regium Tolosae senatorem | nominatim appellamus , 
apud quem magni Cuiacii codicem exstare aiunt. 

Porro zinnae fidei periculum in me non recipio, memini 
apud. P'opiscum legere, neminem scriptorum, quantum ad hi-- 
storiam pertinet, non aliquid esse mentitum: cum contentio- 
nibus incaluere animi, difficile veritatem recto oculo tuentur, 
et vix est quin aliquid patriae et propinquis, inter quos pa- 
ter primo loco, concedant, si. praesertim foeminae manus ca- 
lamum ducat. Hic est foedissimorum convitiorum fons, qui- 
bus “ππα interdum | muliebriter in. Latinos, Pontificem, alios- 
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LATINORUM ALIQUOT 
DE ALEXIO GOMNENO 
TESTIMONIA. 


Gi visizunos Trnivus nz »zrx0o saczo La.Hl. Car. V. 
Praeerat autem per id tempus Graecorum Imperio vir me- 
quam et subdolus, Alexius nomine, cognomine Comutio (Co- 
mnenus) dictus. Qui cum esset in imperiali palatio a domino 
Nicephoro, cognomento Bothomath (Boraniate) qui tunc im 
sceptris agens principabatur, plurimum honoratus, et Mega- 
domestici dignitate (quem nos maiorem Senescallum appel- 
lare consuevimus) fungeretur officio, ab Imperatore secnpndn;, 
contra dominum et benefacterem suum malitiose recalcitrans, 
quinto vel sexto anno antequam populus noster accederet, 
depulso domino imperium invaserat, et retinere praesumebat 
quod violenter occupaverat. Car. x. Dum vero haec in ca- 
stris aguntur, ecce domino Boamunpdi nuncius praesens ante 
Ducem astitit, praedicti. Principis litteras deferens in haec 
verba: Noveris virorum optime, quod tibi contra feram pes. 
simam et cum bomine nequam (.4lerio) incumbit negotium: 
cuius propositum est semper fallere, et omnem Latinorum 
nationem usque ad mortem modis omnibus persequi : et quod 
de eo recte sentiam , tuo aliquando approbabitur indicio, 
novi enim Graecorum malitiam, et odium adversus Latino 
rum nomen pertinax et obstinatum. Car. xim. Veruntamen 
sicut vir erat (4Jexsus) subdolus, potens simulare et dissimu- 
lare propositum, saisis quibusdam nobilibus ex suis domesti- 
cis ad eundem virum egregium, yerbis pacificis ei locutus 
est in dolo, tentans si quoquo modo «eum posset decipere. 
Car. xiv. Hic demum plenius innotuit, quod quicquid eis Im. 
perator (4flerius) loquebatur, fraus erat et circumventio. 
Car. xix. Quodque Principibus liberaliter contulerat (4fJex:zus) 
nec liberalitatis erat nec gratiae, sed timoris desperati , et 
fraudulentae versutiae, Nostris autem in simplicitate spiritus 
et sincera fide incedentibus, vix persuaderi poterat Graeco- 
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vere, exploratisque quae circa nos erant, frequentibus illos 
contra nos nunciis animare. Hic est inquiunt, perfidus ille 
Alexius, qui domino suo Nicephoro, per quorundam Alaman. 
norum conductitiorum auxilium depulso, Imperium eius usur- 
pavit, ipsosque sui sceleris cooperatores, exilio damnatos ne. 
cari fecit: nuncque se tanti dixit facere Francos cum Turcis 
praeliantes, quanti canes se invicem mordentes. Cum autem 
navigia quisquam conducere tentaret, audivit Caesarem insi. 
dias peregrinis etiam in mari posuisse, multasque dudum 
eodem facinore naves eum submersisse. Quapropter omnes 
eum maledicebant et agathematizabant, omnes illum linguae 
non Imperatorem, sed traditorem appellabant. Anno 1106. 
invidus et occultus eatenus Ecclesiae persecutor Alexius, dim 
tectam suae perfidiae toxicatam rabiem evaginat : Turcis, qui. 
bus iam nulla vel rara in Oriente regnaudi spes remanserat, 
se tutissime conciliat, et o turpissimum facinus! Nicaeam, quam 
olim fidei nostrae turrim, dudumque multo Christianorum 
sanguine comparatam praescripsimus, Solimanni tyranni filiis 
reddidit: custodias ad probibendum transitum peregrinis terra 
marique constituit. Cuius classes contra Ántiochenos directas, 
ipsi bello ceperunt, et in confusionem Alexii, nasis atque poL. 
licibus omnibus abscissis, unam de scaphis inde omerantes, 
buiusmodi pulmentum eidem reo maltorum millium homici- 
dae, transmiserunt. ÁLsrnTUs STapzxNsis cadem fere 
ad verbum habet. O vro FaisincEns(:s Cunonic. Lis, 
VII. Car. X. Alexius Imperator perfidissimus, iamdiu conce- 
ptam corde malitiam celare amplius non valens, cam Turcis, 
qui iam paene desperati erant, turpissime foederatur, eisque 
Nicaeam, multo nostrorum sanguine acquisitam , impiissime 
tradidit. 3 
GorrnaiDvus ViTEeRBIENSIS CunoNic. PARTE xvi. 
Constantinopolim pervenerunt, ubi multum dolum et impe. 
dimentum a Rege Alexio perpessi. "Tunc Alerius rex Con- 
stantinopolitanus, Christianae prosperitatis adversarius, Tur- 
cos in desperationem iam positos, in amicitiam suam confoe- 
deravit, eisque turrim Nicaeam, Christianorum sanguine con- 
quisitam, concesit. MarTrTaHaEUS Panis 1N BISTORIA 
MAIORI ANNO MICVI. Álexius autem Imperator Graecorum, 
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fieri, Regem Baldewinum se velle honorare et amare. |n 
eadem legatione ab imperatore decretum est , ut Episcopus 
de Barcinona eum apud Romanum Pont. Paschalem, de tra- 
ditione sibi imposita excusaret. Sed praevaluisse suspiciones, 
ex. sequentibus dpparet. Car. x,vur. Engelradus autem miles 
quidam in lerusalem repertus, muneribus magnis ab Impe- 
ratore honoratus, bona nuncia reportavit, et amiciliam ct 
fidem Regi Baldewino Imperatorem velle observare, et perc- 
grinos non ultra offendere. Sed Episcopus aliquantulum re- 
nisus est Imperatori, propter ipfidelitatem erga Gallos, quam 
ab eo extorsit. Quapropter in amaritudine animi Romain 
tendens, ipsum Imperatorem criminatus est in ecclesia Benc- 
ventana, et ideo assumptis litteris ipsius Apostolici, queri- 
monia gravis apud omnes Principes. Galliae super ipso Im- 
peratore facta est. | 
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SYNTAGMA 
DEO IUVANTE 


RERUM AB IMPERATORE ALEXIO COMNENO 
GESTARUM, 
AB EIUSDEM FILIA ANNA PORPHYROGRBITA PRINCIPE 
FACTUM ET ALEXIAS INSCRIPTUM. 


ι. "Pto. ὃ χοόνος ἀχάϑεχτα καὶ ἀεί TL κινούμενος nG- Par. 1 
βασύρεε καὶ παραφέρει πάντα và ἐν γενέσει καὶ ἐς βαϑὺ ἀφα- Ven. 1 
γείας καταποντοῖ, ὅπου μὲν οὐκ ἄξια . . . . . πράγματα, ὅπου 

*) Hunc titulum habet A, quo omisso, Possinus novum sibi fin- 
xit inscripsitque JIPO.40TOZ- 2. τα add. Fr. ἐς βυ- 


ϑὸν ἀπωλείας Fr. 3. ἄξια 1,99" A, unde Hoeschel. coni. 
AM3ov, ego λόγου. Fr. ὅσα μὲν οὖχ ἄξια μγήμης, ὅσα dà xci 
ἄξια χαὶ τά τε. vid. annotat. 


1. "Tempus praecipiti et assiduo curru fluens fert agitque 
tcum omnia quae fiunt, et in profundum oblivionis immergit, modo 
tia, modo magna et memorabilia, in lucem, ut in tragoedia est, 
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dà μεγάλα τὰ καὶ ἄξια μνήμης, xoi τά τε ἄδηλα φύων xai 
τὴν τραγῳδίαν καὶ τὰ φανέντα κρυπτόμενος. ἀλλ᾽ ὃ γε 
λύγος τῆς ἱστορίας ἔρυμα καρτερώτατον γένεται τῷ τοῦ χρό» 
yov ῥεύματε xai. ἔστησε τρόπον τινὰ τὴν ἀχώϑεκτον τοῦτον 
ὑοήν, xai τὰ ἐν acid γενόμενα πάντα, ὅπόσα ὑπερείληφε,} 
Συνέχει καὶ πεοισφύγγει καὶ οὐκ ἐξ διολισϑαίνειν εἰς λήϑης 
υϑοὺύς. ταῦτα δὲ διεγνωχυῖα éykó κμίννα, ϑυγάτηρ μὲν τῶν 
βιιαιλέων LdAeSéov καὶ Βιρήνης, πορφύρας τεϑηνηκμιά τε καὶ 
γέννημα o) γυαμιάτων οὐχ ἄμοιρος, ἀλλὰ χαὲ τὸ ξλλιηρ- 
Cur ἐς ἀχρὸν ἑασπουδαχεῖε, καὶ ῥητορικῆς οὐκ ἀμελετήτως 
éyeroa καὲ τὰς -ἐρεστοτελικὰς τέχνας εὖ ἀναλεξαμένη zal 
sec; dMliaiese; διαλύχους, xui τὸν νοῦν ἀπὸ TZG τετρακιψες 
ter uaJzuater πυχάσαυα. (δεῖ yap ἐξοοχεῖσϑαε ταῦτα, καὶ 
οκῇ περιανευλογίὰ τὰ πράγμα, ὅσα καὶ φίσις καὶ ἢ περὶ τὰς 
j:warua. ἀπονδὶ δξδωχε, χαὶ 0 Jio; ἀνωϑὲν ἐπειβραδενσι, δ 
ναὶ 9 χαιυὼς; σενεισηνενχε,} Joiicua: διὰ τξσδὲέ μὸν τῆς 
Ῥ νυναψὸὴς εἰς πράξεὶς dirlduudas τού μος πατούς, evx ala; 
éd? πταναψυϑῖναε, υἱὲ τὸ Caraars τοῦ χεῖνον παρασυβὴ" 
(uw ausa pf) ὅς τολασὺς αὐ νεφαινες, (Cu. τέ τῶν GELITQUE 
δεδειληριδς χωασεξύαξαιῖιν χαὶ daa; χυῷ τοῦ διαδηματες 
Aer. HGy9Al Caglvir καὶ πριεεύσαεσας. 
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2. Tavrac δὲ Aéfovoa ἔργομαι, ovy ὡς ἐπίδειξιν τινα 
ig περὲ λόγους ποιουμένη ἀσκήσεως, ὠλλ᾽ ὡς ἄν ur πρῶᾶ- 
t& τηλιχοῦτο τοῖς ὀπειτὰ γενησομένοις καταλειφϑεέη ἀμάρ- 
ον" ἐπεὶ καὶ τὰ μέγιστα τῶν ἔργων, εἰ μή πως ἄρω 
ἃ τῶν λόγων φυλαχϑείη xai τῇ μγημῇ παραδοϑείη, τῷ 
jc σιωπῆς ἀποσβέννυται σκότῳ. ἦν γὰρ Ó ἐμὸς πατήρ, ὡς 
VF& τὰ πράγματα ἔδειξεν, ἐπιστώμενος ἄρχειν xai ὑπεί- 
M», ἐς ὅσον χρή, τοῖς ἄρχουσιν. ἀλλὰ χαὲ τὰς ἐκεί- - 
Ὁ πράξεις προελομένη συγγράφειν, δέδοικα τὸ ὑφορμοῖν 
! καὶ ὑποιρέχον, μή ποτε AOyiGGITO τις τὰ τοῦ ἐμοῦ 
περὸς συγγράφουσαν τὰ ἑαυτῆς ἐπαινεῖν, καὶ ψεῦδος 
va» δύξῃ τὸ τῆς ἱστορίας πρᾶγμα καὶ ἐγχώμιον ἄντι- 
γυς, εἴ τι τῶν ἐχείνου ϑαυμαζοιμι’ εἰ δὲ που αὐτὸς 
uyxo& καὶ τὸ πρᾶγμα βιάζοιτο, ὥστε καϑαπτεοϑαέ τι καὶ 
ὃν ἐχείνου, οὐ δι᾽ ὀχεῖνον, ἀλλὰ διὰ τὴν τῶν πραγμάτων 
σιν, δέδοικα πάλιν τοὺς φιλοσχωμμογας, μή μοι τὸν 
οὗ Noe Χὰμ ἐπενέγκοιεν ἐποζ... αλμε... ἅπαντες πρὸς 
παντα, καὶ o) χαϑορῶντες τὸ καλῶς ἔχον ὑπὸ βασκανίας 
αἱ φϑύνου, καὶ τὸν ἀναίτιον καϑ' Ὅμηρον αἰτιόων- “ 
αι. ὅταν γάρ τις τὸ τῆς ἱστορίας ἦϑος ἀναλαμβάγῃ, ἐπι-Ὀ. 3 
αϑέσθαι χρὴ εὐνοίας καὶ μίσους καὶ πολλάκις χοσμεῖν τοὺς 


1. 1a. . . σα À, λέξουσα suppl. Crusius, λέξασα male Hoeschel. 
15. éxely ..... διὰ τὴν À, suppl. Hoeschel. 17. Ita A, non 
αλμοι ut Hoeschel. edidit. fo.tasse leg. ἐποφθϑαλμιάσαγντες πρὸς 
ἅπαντα. 18. ἅπαντα Δ, non ἅπαντας, ut apud Hoeschel. 
ἔχον ..... lac καὶ φϑόνου À, suppl. Hoeschel. — 20. yaQ eic 
τὸ À, em. Hoeschel. totus locus ὅταν --- ἐγὼ dà desumtus est 
ad verbum e Polyb. I, 14. 


2. Haec autem non eo consilio scriptura sum, ut eruditionis 
626 specinen aliquod edam, sed ne tantarum rerum memoria po- 
Meri careant, cum vel maxima facinora , nisi litteris tradita meimo- 
riae commendentur, in silentiam tenebrasque abeant. erat enim pa- 
ler meus, ut ex rebus ipsis apparuit, et imperandi peritus et im 
rtibus, quatenus fas est, obsequendi. sed cum facta illius enar- 
rasda mihi suinserim, offensionem reprehensionemque vereor: ne 
quis forte patris res enarrantem domesticae me gloriae servire putet, 
ac historiam plane pro commento habeat et manifesta laudatione, si 
quid ab eo gestum admirata fuero. sin autem ipse adegerit resque 
postulaverit , ut reprehenderem nonnihil, non: illius quidem causa, 
d ob refum iudolem, rursus vereor, ne inaledici in. me Chami, 
Noe filii, exemplum impingaut, iuvidia quidvis insectantes, nec 
jid deceat prae livore obtrectandique libidine animadvertentes, 
iiam culpae expertem, ut Homerus ait, culpent. etenim qui histo- 
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χϑροὺς τοῖς μεγίστοις ἐπαίνοις, ὅταν αὲ πράξεις ἀπαιτῶει | 
τοῦτο, πολλώκις dà ἐλέγχειν τοὺς ἀναγκαιοτάτους, ὅταν ei 
"ὧν ἐπιτηδευμάτων ἁμαρτίαε τοῦϑ᾽ ὑποδειχνύωσε. διόπερ 
γν. οὔτο τῶν φίλων καϑάπτεσϑαι, οὔτε τοὺς ἐχϑροὺς ἐπαιγεῖν 
ὀκνητέον. ἐγὼ δὲ καὶ τούτους κἀχείγους, καὶ τοὺς signe 5 
μένους ὑφ᾽ ἡμῶν καὶ τοὺς ἀποδεχομένους ἡμᾶς, παραμυϑη. 
σαΐμην 4» ἀπὸ τῶν πραγμάτων αὐτῶν καὶ τῶν ξωρακύταν 
τὼ πράγματα, αὐτοὺς τὸ καὶ τὰ πράγματα μαρτυραμόνη. 
ἐνίων ydo τῶν νῦν ὄντων ἀνθρώπων οἱ μὲν πατέρες, οἱ di 
πιίπποι ἐγένοντο οἱ τούτων συνίστορες. Nu 
3. MaAwra δὲ εἰς τὴν ἱστοοίαν ἐλήλυϑα τῶν τοῦ zx 
τρὸς πράξεων ἐκ τοιᾶσδε αἰτίας. ἐμοὲ ἀνὴρ ἐγένετο κατὰ 
νόμου; συναφϑεὶς ὁ Καῖσαρ Νιχηφόρος, εἰς τὴν τῶν Bes- 
ἐννίων σειρὰν ἀναγόμενος, arro καὶ xallovc ὑπερβολὴ καὶ 
συνόσεως ἀκρότητι καὶ λόγων dxgiJta μαχρὼ τοὺς κατ᾽ αὐτὶν τῇ 
éwepJeller. ϑαῖμα γὰρ Zr ἀνειχοὺς καὶ δρώμεγος καὶ 
dxpewutre; καὶ D« uns ὁ λόνυ; τῇ; λεωφόρου ἐκερέποιτο, 
τὸ παρὸν τῶν ἐφεξξ: ἐχωμεϑα. rr μὲν οὖν ἐν πᾶσιν ἐπι- 
φανέστατο;. φαυνεύτνατεινε δ᾽ Wear τῷ αὐτακρατορε ἐμῷ 
δι᾿ ἀδελφῷ καὶ κατ᾽ Ales μὲν ἐαρώναν ..««-- - . . ἔχανει 20 
εἶν -értterer modus. — wA. 6 :« Δαῖσαφ cix nde; αἱριελεῖν 
$ δὲ Ara ἃ cum PelxMe. JÀodaj4uy Beeshel 3. 
tél ore aas. A. ownhe landwors b gn *wha zmrPwreden. 
tecus BHeeedbel ra^ wxedbaxw. cul Βυλεδὰε eut 6. ἐφ᾽ 
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τὸ δὲ Ort χαὶ παρ ἡμῶν ἐχωλύετο, ὡς μὴ πὸ τραῦμα avor- 
ἔοι διηγούμενος. 
4. Ἐγὼ δ᾽ ἐνταῦϑα .. .. μένη, σκοτοδίνης ἐμπίπλα- 
μαι τὴν ψυχὴν xai ῥείϑροις δακρύων περιτέγγω τοὺς ὀφϑαλ- 
διμούς. ὦ οἷον ἡ Ῥωμαίων ὠπόλωλὲ βούλευμα" ὦ πείρας μὲν 
ἐἰχριβεστάτης περὲ τὰ πράγματα xab ὅσην ἐκεῖνος συνείλοχε ς 
λόγων δὲ ἐπιστήμης, ποικίλης δὲ σοφίας, λέγω δὴ τῆς ϑυραίας 
καὶ τῆς ἡμετέρα; αὐλῆς " ὦ καὶ χάριτος ἐπιτρεχούσης τοῖς μέ- 
Asst xai εἴδους οὐκ ἀξίου τυραννίδος, ὡς τινες λέγουσιν, ἐλλὰ 
ΣΟ καὶ ϑειοτέρας καὶ κρείττονος. &yoy' οὖν πολλοῖς; ἄλλοις προσ- 
ωὠμιλήκειν δεινοῖς ἐκ μέσων τῶν πορφυρῦϑεν σπσργάνων, c 
οὕτως εἰπεῖν, καὶ τύχαις ἐχρησάμην οὐχ ἀγαϑαῖς, εἰ μὴ τις 
ϑεῖτο τύχην οὐκ ἀγαθὴν καὶ προσμειδιῶσαάν μοι τὴν τε γει- 
ναμόγην αὐτὴν xai τὸν τεκόγτα τοὺς αὐτοχράτορας, καὶ τὴν 
τῷ πορφύραν ἐφ’ ἧς ἐβλάστησα" τὰ γὰρ ἄλλα φεῦ τῶν κυμά- 
τῶν, φεῦ τῶν ἐπαναστάσεων. Ὀρφεὺς μὲν οὖν ἄδων καὶ 
λέϑους ἐκίνει καὶ ξύλα καὶ τὴν ἄψυχον ἁπλῶς φύσιν, Τιμό- 
ϑεος δὲ ὃ αὐλητὴς τὸν Ὀρϑιόν ποτε ᾿Αλεξάνδρῳ αὐλήσας, 
εἰς τὰ ὅπλα παραχρῆμα καὶ τὸ ξίφος ἐχίνει τὸν Πϊιχεδόνα * 
δοτὰ δέ γε χατ᾽ ἐμὲ διηγήματα οὐ τοπικὴν τινὰ κίνησιν, ουδὲ Ρ.7 
πρὸς ὕπλα xai μάχην, ἀλλ᾽ ἐς δάχρυα τὸν ἀκροατὴν συγκι- 


ι. ἀνήξοε À, éy ῥήξοε coni. Hoeschel., ego ἀναρρήξοε, lenissime 
Naelius ὠνοίξοε, quod restitui. 3. supple γενομένη. vid. 
annotationes. lloeschel. coni. τούτων uturgutyg. 15. dq ἧς 
coni. Hoeschel. 


ctus id exsequi non poterat, tum quia a nobis prohibebatur, ne vul- 
nus narrando renovaret. 

4. Mihi vero, cum in narratione huc progressa sum, caligine 
obdacitur animus et lacrimarum vi oculi opplentur, o qualem res 
publica Romana perdidit consiliorum auctorem! o quam accuratam 
rerum experientiam ille et quantam sibi paraverat! quanta litterarum 
cognitione erat variaque eruditione, et externam dico et nostrateimn! 
qaanta denique gratia toto corpore diffusa, et forma non rege modo, ut 
aiunt, digna, sed divinam adeo spirante maiestatem ! multis equidem 
aliis calamitatibus a mediis, ut ita dicam, incunabulis regiis conflictata 
sum et rebus usa adversis; modo ne quis pro adversa mihique non 
arridente fortuna ducat, quod et genitrice ipsa et patre imperatori- 
bus in purpura nata sum. reliqua quod attinet, vae mihi , quanti 
malorum fluctus impetusque subeundi erant! Orpheus quidem can- 
tando et saxa movit et silvas et sensu prorsus carentem naturam , 
Timotheusque tibicen, cum orthium quod vocant coram Alexandro 
quondam modularetur, adeo commovit Macedonem , ut arma confe- 
etim et gladium arriperet : calamitatuimn autem mearum enarratio non 
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συμφορᾶς μεμνημένη. τὸ γὰρ εἰς μέσον προϑεῖναι τοιούτου 
βασιλέως ὕπόϑεσιν καὶ τοσούτου πρὸς ὠρετὴν ἀναάμγησίς ἔστε 
καὶ τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον ϑαυμάτων, ἅπερ xáuà πρὸς δάκρυα 
ϑερμότατα καταφέρει, μετὰ πάσης τῆς οἰκουμένης δαχρύου-. 
Doa», τὸ γὰρ ἐκείνου μεμγῆσϑαι xai τὴν αὐτοῦ βασιλείαν εἰς 
μιόσον ἄγειν ἐμοὲ μὲν ϑρήνων ὑπόϑεσις, τοῖς ἄλλοις dà 
ζημίας ἀνάμγησις. ἀρκτέον τοίγυν ἐνθένδε τῆς ἱστορίας τού- 
μοῦ πατρός, ὅϑεν καὶ ἄρχεσϑαι ἄμεινον" ἄμεινον δὲ ὅϑεν 
σαφέστερός τὸ xai ἱστοριχώτερος Ó λόγος γενήσεται. 


que praeclara indole vitam in medium profero, redit etiam admira- 
bilium eiusdem virtutum memoria, quae mibi lacrimas fervidissimas 
affert, toto terrarum orbe collacrimante. nam illius meminisse et im- 
perii eius imaginem exhibere non solum mihi lamentandi causam 
praebet, verum etiam reliquos communis iacturae admonet. sed in. 
choanda historia patris mei hinc est, unde inchoare praestat; prae- 
stat autem, unde certior atque ad-coguitionem aptior narratio fu- 
tura est. 
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τοῦτον ὅϑεν κοτείληκτο ὃ à οὐκ εἶχεν ὅϑεν ἀποϑοίη τὴν 
Ριδτοῦ ἐωνημόνου τιμὴν. τοῖς ὅλοις οὖν δι’ ὅλης νυχτὸς ἔξαπο- 
ρούμενος, ἐρανίσασϑαι παρὰ τῶν οἰκητόρων ᾿Αμασείας ἐλογί- 
σατο τὴν τιμήν, καὶ αὐγαζούσης ἡμέρας, κἄν ἀργαλέον ἐδό- 
κει, ἀλλ᾽ ὕμως συνεκαλεῖτο ἅπαντάς τε καὶ μᾶλλον τοὺς vá 
πρῶτα φέροντας καὶ γνημάτων εὐποροῦντας. πρὸς οὃς μᾶλ- 
Aor ϑεωσάμενος ἔφη. “ἔστε πάντες, ὅπως ὃ βάρβαρος οὑτοσὶ 
τὰς τοῦ ᾿Τομενιαχοῦ διέϑετο πόλεις ἁπάσας, ὅσας τε κωμο- 
πόλεις ἐπόρϑησε, καὶ ὁπόσους κακῶς διέϑετο συμφοραῖς «go- 
ρἥτοις ὑποβαλών, ὑπόσα τα χρήματα ἀφ᾽ ὑμῶν ἐκομίσατο. 10 
Bdààa καιρὸς ἤδη πάρεστι τῶν ἐξ αὐτοῦ ὑμᾶς ἀπαλλάττειν 
κακώσεων, εἰ βούλεσϑε. δεῖ τοιγαροῦν μὴ προέσϑαι τοῦτον. 
ὁρᾶτε yup ὡς δεσμώτης ἡμῖν ὃ βάρβαρος νεύσει πάντως ϑεοῦ 
καὶ ἡμετέρᾳ σπουδῇ. ὁ δὲ τοῦτον ζωγρήσας Τουτὰχ ἐξ ἡμῶν 
αἰτεῖ τὴν τιμήν. ἡμεῖς δ᾽ ἀποροῦμεν παντάπασιν, ἐπ᾽ elle- y) 
δαπῆς τα ὄντες καὶ συχνὸν ἤδη χρόνον μετὰ τῶν βαρβάρων 
μαχόμενοι καὶ τὰ προσόντα δεδαπανηκότες. εἰ μὴ γοῦν πόρρω 
ὁ βασιλεὺς ἣν καὶ καιρὸν ἀγαμονῆς ἐδίδον ὃ βάρβαρος, ἔσπεν- 
ca ἂν ἐχεῖϑεν χομισϑῆναι τὰ τῆ; τιμῆς. ἐπεὲ δ᾽, ὡς ἴστε 
καὶ αὐτοί, οὐδὲν τούτων ἔξεστε πράττειν, δέον ὑμᾶς συνειδ- 10 
διεγκεῖν τὴν τιμὴν, καὶ λήψεσϑε πάντα δι᾽ ἡμῶν ἐκ βασι» 


5. post &xerre; add. 16 G 6. χρήματα G. ΄.. ϑεασάκε- 

voy: ἐναιενγίσες Δ. * 9. σιωμφορεῖς : ποεγαῖς À, ut Niceph. 

Rryenn, p. 88, 7. quem ad verbum expressit coniux. 13. ὑμῖν 
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eum emtionis mercedem numerare nullo. modo posset, tota mede 
deliberande cemsumta , tandem ab Amaseni* pecuniam exizere con- 
stituit ac. primo. mane, licet. diflicilis res videretur, popalum comve- 
cavit, maxime eos, qui 3ucleritate e cpibus plurimum pollebaat 
3tque ad hes petissimum conversus, "nestis" imquit **ommes , quo- 
melo hicce barbarus habuerit cunctas Arnieniaci civitates, quot oppida 
vastaverit, quot cives malis non teren.lis aTeverit, quamtam pecuniae 
vim ἃ vobis exterséecit. sed tempus ium adest, qne, si volueritis, liberare 
ves 4b eius iniuriis pessitis mümirum huuc neu dimitti oportet, 
quem divimo plane comilio et mostra. dll zentia. viactom cernitis. 
verwm qui illom cepit. l'utachus mezelezi a xobis postulat: mos 
wbem, queguam et pecezcre 3uurss eb distucmme com barbaris bello 
facul: atee mesinas Cxhaesamus, geivendo  peecsms mou sumus, quodsi 
4 Me ORNA à prmecual abesseum et. bazcoacus pa. eretue disterri, pece- 
miam imde celerciis a4ecemdam cuciceis mane q'cgiam mhil. ub 
sciti: ipsi. haruut cerea Ren potest, ves ρει ὩΣ ἢ coaiesce oportet, 
Mepetater veis pev met. Qeatcem que roaestneeritie, restituet. ^ quas 
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ὡς ὁπύσα παράσχητε." εἶπε ταῦτα, καὶ ἐξεκρούσϑη nma-C 
tvzíxa καὶ θόρυβον ἀνῆψε σφοδρότατον, τῶν ᾿Αμασειαγῶν 
v ἀποστασίαν κεχινημένων. ἦσαν γὰρ ol τούτους εἰς ϑυμὸν 
V θόρυβον ἠρέϑιζον ἄνδρες καχουργότατοί τινες xai δέχται 
γαγμάτων, εἰδότες ὀτρύνειν δῆμον εἰς ταραχὴν. ϑόρυβος 
νυν ἤρτο πολύς, τῶν μὲν βουλομένων σώζεσϑαι τὸν Οὐρ- 
ἔλεον καὶ τὸ πλῆϑος ἀντιλαβέσϑαι τούτου ἐρεϑιζόντων, τῶν 
ἡ χεαραττομένων (τοιοῦτον γὰρ τὸ συρφετῶδες πλῆϑος,) 
κὲ τὸν Οὐρσέλιον ἄρπάσαι ϑελόντων καὶ τῶν δεσμῶν dno-D 
Psi». δῆμον οὖν ὃ στρατοπεδάρχης τοσοῦτον δρῶν μαινό-- 
8»0», ὡς ἐν στενῷ κομιδῆ τὰ κατ’ αὐτὸν ἐγνώχει, κατεπε- 
zexss μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἐπιρρώσας ἑαυτὸν κατεσίγαζε τῇ 
εἰρὲ τὸν ϑόρυβον. ὀψὲ δὲ καὶ μόλις τούτους χαταπαύσας 
wi πρὸς τὸ πλῆϑος τὸν λύγον μετενεγχὼν ἔφη. “ϑαυμαζεινΥ͂. 10 
κεισ μοι, ἄνδρες ᾿Αμασειανοί, ὅπως τὴν συσκευὴν τουτωνὲ 
ὧν ἐξαπατώντων ὑμῶς παντιώπασιν ἠγνοήσατε, τὴν σφῶν 
wrd» σωτηρίαν τῷ ὑμετέρῳ αἵματι ἐξωνουμένων καὶ μεγί- 
zzv ὑμῖν τὴν βλάβην προξενούντων ἀεί. ποία yup ὑμῖν τῆς 
ov Οὐρσελέου τυραννίδος ἢ ὠφέλεια, εἰ μὴ σφαγαὲ καὶ n5-V.4 
οὐσεις καὶ ἀχρωτηριασμοὶ μελῶν; οὗτοι δὲ οἱ τῶν τοιούτων 
pd» πρόξενοι ἔνϑεν μὲν τὰ οἰχεῖα ἀσινῆ διετήρουν τὸν flag- 

ι. ὅσα À. παράσχοιτε PG, alterum A cum Bryennio. 3. 
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ϑυμὸν xai om. G. 11. χαταπεπτώχει AG. 14. ἄνενεγ- 
xw» PG, alterum A. 15. ὅπως : ὅτε P. ταύτην PG, xcta- 
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εἰ om. P, εἰ μὴ Α, ἐς μὴ G. 


bi dizit, illico explosus est vehementemque concivit tumultum , Ama- 
enis defectionem molientibus. non deerant enim, qui populum a se- 
ltiogem cierent, homines quidam pessimi turbarumque maclinatores, 
n plebis concitandae erant periti. tumultus igitur ortus est ingens, 
em alii servatum Urselium cupiunt populumque ad opem ei ferendam 
aitant , alii, quale est vilis plebeculae ingenium, tumultuantur , Ur- 
eium e ia liberaturi. multitudinem igitur tantam ubi Alexius 
wreptem vidit, rei difficultate perspecta, nequaquam tamen diffidere 
bà coepit, verum animo confirmato, silentium manu iudixit. quod 
uz tandem aegre impetrasset, ad multitudinem iam conversus, 
aec dixit. *mirari subit, viri Ámaseni, quod consilia istorum hoimi- 
wm, qui vos decipere student, plane ignoretis, cum suam ipsorum 
dutem vestro quaerant sanguine gravissimamque semper calamitatem 
obis parent. quis enim ex Urselii dominatione in vos fructus redun- 
avt, nisi caedes, excaecationes truncationexque membrorum? | isti 
"r0, qui talium rerum vobis auctores sunt, partim rei familiari bene 
rospexerunt barbarum demerentes, parlun in praemia ab imperatore 
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βαρον ϑεραπεύοντες, ἐκεῖθεν δὲ αὖϑις τῶν ἐκ βασιλέως ivt- 
φοροῦντο δωρημάτων, χαριζόμενοι τούτῳ, ὅτε μὴ ὑμῶν τε 
καὶ τῆς πόλεως “Αμασείας παρεχώρησαν τῷ βαρβάρῳ, xai 
ταῦτα μηδένα λόγον ὑμῶν ποιησάμενοι πώποτε, did τοῦτ 
καὶ τὴν τυραννίδα συνίστασϑαι βούλονται, ἵνα τῷ μὲν ve-5 
ράννῳ χρηστὰς ὑποσαίνοντες ἐλπίδας, ἀσινῆ τὰ οἰκεῖα διατη- 
Βρῶσι», ἐκ βασιλέως δὲ αὖϑις ἀπαιτῶσε τιμάς 16 xai ϑωρεῖς, 
ἣν δέ τι καὶ νεωτερισϑείη, αὐτοὶ μὲν πάλιν ξαυτοὺς τοῦ 
δράματος ἐξάγωσιν , τὸν δὲ βασιλέως ϑυμὸν καϑ' ὑμῶν ge 
Ψωσιν. εἴ τι οὖν ἐμοὲ πείϑεσϑε, τούτους μὲν ὑμᾶς πρὸς i-i 
ουβϑὸν ἐρεϑίζοντας τὸ παρὸν ἐρρῶσϑαι ἐάσατε " ἕκαστος ἐδ 
ἐμῶν οἰχαδὲ ἀπελθὼν τὰ λεχϑέντα σκοπείτω, καὶ εἴσεσϑε 
ὁποῖος ὑμῖν τὸ ξυμφέρον βουλεύεται." 
5. Τούτων ἀκούσαντες τῶν ῥημάτων, ὥσπερ dorpese 
μεταπεσόντος τὴν γνώμην μεταβαλόντες οἰκαδε ἀνεχώρουν. à 
' δὲ στρατοπεδάρχης γινώσκων τὸν ὅδιιον ἐν ῥοπῇ τὰς γνωκες 
μεταβάλλειν εἰωϑότα, καὶ μᾶλλον εἰ ὑπὸ χαιρεχάχων ὄτρῦν» 
ται, δείσας ἡ διὰ τῆς νυχτὸς κατ᾽ αἰτοῦ μελετήσαντες 
ἐπέλθωσι καὶ τὸν Οιὐσέλιον ἐξαγαγόντες εἰὲν τῆς φρουρᾷξ, 
Aécarreé; δὲ τῶν δεσμῶν αφώσιν, ἐπεὲ μὴ ἀποχρώσας εἶχ 
Óvrauét; πρὸς τοσοιίτους; αντιχαταστῆναι, μη χανᾶταε τὸ 8- 
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vJs» Παλαμήδειόν τι μηχάνημα. ἐς μὲν τὸ φαγερὸν dno- 
νρλοῖ τὸν Οὐρσέλιον. καὶ ἥπλωτο μὲν τῇ γῇ, ὃ δὲ δήμιος 
[γε τὸν σίδηρον, ὃ δὲ ἐπωδύρετό τε καὲ ἔστενε καϑάπερ 
so» βρυχόμενος" σχῆμα δὲ πώντα ἦσαν τῆς τῶν ὀμμάτων 
ξοστερήσεως, παρήγγελτο δὲ καὶ ὁ τι δόξαε τυφλούμενος Ὦ 
Mi» τε χαὶ κεκραγέναι, καὶ ὃ μέχρι τοῦ δοκεῖν τοὺς ὀφϑαλ- 
γὺς ἐξορύττων δριμύ r5 ἐνορᾷν πρὸς τὸν ἐκκείμενον xai μα- 
«dj τὼ πάντα δρᾷν, μᾶλλον δὲ σχηματίζεσθαι τὴν ἀποτύ- — 
lei». καὶ ὃ μὲν ὠπετυφλοῦτο μὴ ἀποτυφλούμενος, ὃ δὲ 
ἵμος ἐχρότει καὶ πανταχόϑι τὴν τοῦ Οὐρσελίου τύφλωσιν 
ἀβόμβει. ταῦτα ὥσπερ ἐν σχηνῇ δραματουργηϑέντα πέπειχε 
|» ὄχλον ὅλον, ὅσος ἐγχώριος καὶ ὅσος ἔξωϑεν, εἰς ἔρανον 
HG τὰς μελίσσας συλλέγεσϑαι. τοῦτο γὰρ ἅπαν τὸ σχέμμα 
jc ᾿Αλεξίου φρονήσεως, ἵνα οἱ πρὸς τὸ δοῦναι χρήματα δυσ- 
ρῶς ἔχοντες καὶ ἀφελέσϑαι τὸν Οὐρσέλιον ἐπιβουλεύοντες p. 8 
ετῶν χειρῶν ᾿Αλεξίου τοὐμοῦ πατρός, ὠποκαραδοχησωσί τε, 
αὶ ὄντεῦϑεν αὐτοῖς τῆς ἐπιβουλῆς ἀνωφελοῦς καϑεστηκνυίας, 
mé ταχὺ πρὸς τὸ βούλημα τοῦ σερατοπεδώρχου τράπωνται, 
ἧς πρώην ἀστοχοῦντες βουλῆς, αὐτόν τε φίλον ποιούμενοι 
αἱ ὀργὴν βασιλέως ἐχκλίνοντες. τοῦτον τοίγυν οὕτω χατα- 
χὼν τὸν Οὐρσέλιον ὃ ἀὠξιάγαστος στρατηγός, εἶχεν ὡς ἐν 
eypsip τὸν λέοντα, ἔτι ἐπικαλύμματα τοῖς ὀφϑαλμοῖς φέ- 
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asiructus erat, non sufficerent, Palamedeum quendam excogitavit 
lolum. simulat excaecare Urselium; humi resupinato carnifex ferrum 
admovet; lamentatur ille atque eiulat, ut leonem rugire crederes. 
ja excaecandi speciem prae se ferebant; iussus enim erat Urse- 
z qui excaecari fingebatur, clamores tollere, et qui oculos eruere 
»; torvo prostratum vultu adspicere ac saeva illa omnia per- 

kere, vel potius ita agere, ac si revera excaccaret. sic excaeca- 
W est illé non excaecatus; vulgi autem rumoribus ubique incre- 
Egit, Urselium excaecatum esse. haec velut in scena acta omnem 
altitudinem eo adducebant, ut et indigenae et peregrini, apium 
ire, symbolas darent. hoc enim erat Alexii consilium, ut (qui pecu- 
lam detrectaverant Urseliumque emittere de manibus Alexii patris 
wi moliti erant, cum id conamen iam inane futurum esset, con- 
Mlascerent et illico sibi dicto audientes essent, prioris consilii spe 
Mstrati ; qua quidem re et Alexium sibi conciliarent, et regis ira- 
mdiam evitarent. tali modo cum Urselium in vinculis admirabilis 
gperator retinuisset, custodivit eum tanquam in cavea leopem ; at- 
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κὴν περιεζωσμένος ἀρχὴν Ζίυρραχίου ἐπὶ τοῦ βασιλέως Mi- 
χαήλ, καὶ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Νικηφόρον βασιλειῦν τε 
. ἤρξατο καὶ ἀποστασίαν κατὰ τοῦ ιχαὴλ ἐμελέτησε. τὸ μὲν 
ὅϑεν xai ὅπως, οὐχ ἀναγκαῖόν ἐστιν ἡμῖν διηγεῖσθαε * φϑα- 

. ψεὶ γὰρ ἣ τοῦ Καίσαρος ξυγγραφὴ τὸ αἴτιον τῆς ἀποστασίας 
δξιστορῆσαι " τὸ δ᾽ ὅτι ἐκεῖθεν ὥσπερ ἐξ ὁρμητηρίου τινὸς 
τῆζῆς πόλεως “υρραχίου πάντα τὰ τῆς ξσπέρας κατέδραμεν 
καὶ ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, καὶ ὅπως οὗτος ἑάλω, τοῦτο τῶν 

( ὠναγκαιοτάτων ἐστὲν ἐν βραχεῖ διηγησασϑαι. τὸ γὰρ dxgi- 

V, 1a βὲς τῆς ἱστορίας τὸν βουλύμενον μιαϑεῖν ἐς τὸν Καίσαρα na-1 
ραπέμπομεν. κράτιστος γὰρ ὃ ἀνὴρ τὰ πολέμια καὶ ἅμα καὶ 
γένος ὧν τῶν ἐπισημοτάτων. καὶ ἀναδρομῇ σώματος καὶ xà — 
λὲι προσώπου χοσμούμενος, καὶ ἐμβριϑείᾳ φρονήματος καὶ β 
βραχιόνων δυνάμει τῶν κατ᾽ αὐτὸν διαφέρων ἀγδρῶν, éxa- 

fu» ἣν βασιλείας τὸ χρῆμα, καὶ τοσοῦτο ἣν εἰς πειϑὼϊ 
δυνατὸς καὶ πάντας ἐφέλκειν καὶ ix πρώτης ὄψεως καὶ 
ὁμιλίας δυνάμενος, ὦστε πάντες πανδημεὶ καὶ στρατιῶ- 
ται καὶ ἰδιῶται τῶν πρωτείων αὐτῷ ξυνεχώρουν xai βασι- 
λεύειν ἠξίουν ἁπάσης ἑῴας καὶ ἑσπερίας λήξεως. καὶ yap 
ἐπιόντα τοῦτον αἱ πόλεις ἅπασαι Onzíatg χερσὶν ὑπεδέχοντο, »᾽ 
καὶ ἄλλη πρὸς ἀλλὴν μετὰ κρότου παρέπεμπεν. ταῦτα ἐτά- 
θαττε μὲν τὸν Βοτανειάτην, ἐξεκύκα δὲ καὶ τὸ περὲ αὐτὸν 
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Bryennius, ad ducatum Dyrrhachii imperante Michaele provectus, 
cium. Nicephorus nondum regno potitus esset, imperium affectare coe- 
perat et ἃ Michaele deficere meditatus erat. cuiusincepti quae causa 
fuerit quaeque ratio, quoniam in Caesaris historia ea res jam pere 
scripta est, nihil atüinet exponere. verum ut Dyrrhachio tanquam 
ex arce omues Occidentis regiones invaserit sibique subiecerit, ut- 
que ipse captus sit, enarrare breviter vel maxime est necessarium. 
am 41 accuratius. ea nosse cupit, eum ad Caesarem remittimus. 
lorlissimus enim cum is esset et nobilissimo simul genere ortus, ac 
proceritate corporis facieique pulchritudine insignis, et gravitate con- 
silii nou minus quam lacertorum robore aequalibus antecellens , di- 
gnissimus sane imperio erat. tantum etiam eloquentia valebat omnes- 
que vel primo. aspectu et alloquio ita sibi conciliare poterat, ut omnes 
omniuo eL milites et. privati summain. rerum ei concederent , atque 
occidentalis orientalisque limitis imperio diguum eum haberent. nam 
quascunque adibat urbes omnes et venientem supinis manibus exci- 
piebant, et abeuutem alia alio cum plausu ac pompa prosequebantur. 


26 ANNAE COMNENAE 


γημώ τοῦ ὠεδρὺς καὶ τὴν ἐν πολέμοις xai μάχαις δεινόεχεω. 
ὁ δὲ τὴν ξυμμαχίαν μὴ περιμείνας, ὀξέως ἐπερχόμενον τὸν 
ἐχϑρόν ἀκούων, κὠντεῦϑεν καλῶς καὶ ξαυτὸν xai τοὺς Evn- 
πομένους φραξάμενος, ἐξεισε τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, καὶ 
καινὰ τὴν Θράκην γεγονὼς περὲ τὸν “Αλμυρὸν ποταμὸν στρα- ἢ 
'sünbdeUvét νον τάφρων καὶ χάραχος. μανϑάγνων γὰρ τὸν 
llyvevyioy ὧν τυῖς  Kgdoxsov πεδίοις αὐλιζόμενον ἐβούλετο 
ixdté(u τὼ στρωεεύματα αὐτοῦ τὸ καὶ τῶν ἐναντίων ἀξιόλο- 
γὺν ὠπέχειν διάστημα. οὐ γὰρ εἶχεν ἀντιμέτωπος ἐπιστῆναι 
19 ἡ ρυεννίῳ, ἵνα μὴ κατάφωρα γένοιτο τὰ τῆς δυνάμεως καὶ ij 
Μὴ ὑυΐη, ὑπόοος τίς ἔστε τὴν στρατιάν, αἰσϑησιν τῷ ἐχϑρῷ. 
μι ὀλίγων ydQ πρὸς πολλοὺς καὶ μετ᾽ ἀπειροπολέμων πρὺς 
ὁμινειροπυλέμους ἐμελλς ξυμβαλεῖν, καὶ τοῦ ϑαρρεῖν ἀφέμενος 
καὶ ἀναψενδὸν ἐμπίπτειν, χλωπιξεύειν τὴν νέκην ἐβούλῳο. 
^. "me δὲ ἄνδρας καὶ ἀμφοτέρους γενναίους εἰς πό- i) 
Mer ὁ λύγος κατεστήσωτο, τὸν τε Βρυέννεον xai τὸν ἐμὸν 
ὃ πνέμα ἐὸν Ἀομνηνὸν ᾿ἐλέξιον, (οὐδὲν γὰρ ἕτερος τοῦ ἐτέ- 
e*o κυὸς qrdotur αἰπδλιιπαάνάτο, οὐδὲ ra τῆς ἐμπειρίας 
Vabbeegey ἐπ όμον nup. ἐλαεεων yip.) ἄξιόν Jure “αταστησαμέ- 
(AP υϑένυς Ho Δι λα)γγας καὶ ἐντιπαρατάξεις, ἐχεῖϑεν ἀπο- τὸ 
vasta int ve? πολέμου τὴν εὐχῆν. τῶ μὲν γὰρ «»óos τούτω 
καὶ ἀμγὼ kolgr καλὼ καὶ γερσαίὼ καὶ τα γε εἰς χεῖρας καὶ 
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πεῖραν igo. ὥσπερ ἐπὶ τρυτάνης ἱστάμενοι " ὅρᾷν δὲ ἡμῶς 
χφεών, ὅπου τὼ τῆς τύχης ἐπέβρισεν. ὅ μὲν γὰρ Βρυέννιος 
μετὰ τοῦ ϑαρρεῖν ταῖς δυνάμεσι καὶ τὴν πεῖραν προὐβάλλετο 
καὶ τὴν εὐταξίαν τῆς παρατάξεως" ὃ δ᾽ ᾿Αλέξιος ἐκ τοῦ iré-P. τε 
ρου ὀλίγας μὲν ἐλπίδας καὶ πάνυ ἀφελεῖς εἶχον ὅσον ἐπὲ 
τῷ στρατεύματι, ἀντιπρουβάλλετο δὲ τὴν ἀπὸ τῆς τέχνης 
ἐσχὺν καὶ τὰς στρατηγικὰς μηχανάς. ἤδη γὰρ ἀλλήλοιν 
αἰσθόμενοι καὶ ὅτε πολέμων ἤδη καιρός, ὃ μὲν Βρυόννιος, 
ἐπειδὴ τὰς ἐφόδους. αὐτοῦ προὺὐποτέμγνεσϑαι τὸν Κομνηνὸν 
so λέξιον μεμαϑήχοι καὶ περὶ Καλαυρὴν στρατοπεδεύειν, οὕτω 
ξυνταξάμενος ἀντεπήρχετο. εἷς τε γὰρ δεξιὸν κέρας καὶ εὐω- 
yvuuo» τάξας τὸ στράτευμα, TOU μὲν δεξιοῦ κατάρχειν τὸν 
αὐτάδελφον Ἰωάννην ἐπέταττε" πεντακισχίλιοε δ᾽ ἦσαν οἱ 
τοῦτο τὸ μέρος συμπληροῦντες, Ἰταλοί τὸ καὶ τῆς τοῦ lMa- 
ἐιδνιάχου ἐκείνου ἀποσπάδος, καὶ μὴν καὶ ἐκ Θειταλέας ἀνδρες Β 
ἑππεῖς καὶ μοῖρώ τις τῶν ἀπὸ τῆς ἑταιρείας οὐκ ἀγεννής. ϑά- 
τερον δὲ τὸ εὐώνυμον κέρας ὃ Ταρχανειώτης εἶχε Καταχα- 
λών, Π]αχεδόνας τὸ καὶ Θρᾷκας ἐξωπλισμένους εἰς τρισχιλίους 
τοὺς ξύμπαντας συναριϑμουμόέγους. αὐτὸς δ᾽ ὅ Βρυέννιος τὸ 
δομέσον κατεῖχε τῆς φάλαγγος, ἐκ τε Μακεδόνων καὶ Θρᾳχῶν 
συντεταγμένον καὶ τοῦ ἀρχοντιχοῦ σύμπαντος ὅσον ὀπίλεχτον». 
πάντες δὲ ἐφ᾽ ἵπποις Θετταλοῖς ἐποχούμενοι xai τοῖς σιδη- 
ροῖς ϑώραξι xai τοῖς περὲ τὴν κεφαλὴν κρώγεσιν ἐξαστρώ- 
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dgm nobis est. Bryennius igitur, praeterquam quod copiis fideret, 
et belli usu protegebatur et acie bene instructa; Alexius contra, 
qui in copiis parvam exiguamque plane spem collocabat, praesidium 
a solertia ac belli arte habebat. cum enim alter alterum adventasse 
sensisset et decertandi tempus iam adesse, Bryennius, qui Alexium, 
intercluso itinere, ad Calauram castra posuisse percepit, in ipsum 
movit, acie ita iustructa. copiis in dextrum ac sinistrum cornu divi- 
sis, dextro cornu Johannem fratrem praeposuit, idque quinque milli- 
bus constabat Italorum et qui e Maniaci illius copiis supererant, 
bis additi erant equites Thessali et haud exigua pars eorum , qui 
sodales appellantur. sinistro cormu "Tarchaniotes Catacalo praefuit ; 
ibi Macedones atque 'Chraces stabant numero admodum tría millia 
armatorum. Bryenuius ipse mediam aciem tenebat, e Macedonibus 
Thracibusque et quotquot ex universa nobilitate selecti erant, con- 
stantem. omnes autem equis Thessalis utebantur, et ferreis loricis 
galeisque late fulgebant; cumque equi arrigerent aures et clipei con- 
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ra κατάχροτα τῶν ἀμιφὲ τὸν Βουέννεον ἐποιήσαντο, xai τὰ 
ἱμασα ξυνεζόφωσαν τῇ πυχνύτητι τῶν βελῶν ἀπανταχόϑεν B 
ἐππεπτόνσων. ἐνταῦϑα δὲ μὴ ἀνειστῆναε δυνάμενον τὸ τοῦ 
ϑφεννίου στράτευμα, (ἤδη γὰρ πᾶς κατετέερωτο xai immo; 
εἰ ἄγϑρωπος,) πρὸς τροπὴν ἀπέχλενε τὴν σημαίαν xai τὼν 
Prov παίειν παρέσχε τοῖς ἐναντίοις. ἀλλ᾽ 0 ys Βρυέννιος, 
vro» molla βαρυῤίμενος ὑπὸ τοῦ πολάμον καὶ σὸν βία 
ϑούμενος, ἐδείχνυ τὸ ἀνδρεῖον xaé εὔψυχον, dti μὲν ἐπε-. 
ροφάδην τύπτων τὸν ἐπιόντα, ἀεὶ dà τὰ τῆς φυγῆς xaleg 
u ἀνδιρβᾶος διοικονομούμενος. συνήραντο δὲ τούτῳ καὶ ὃ 
δελφὸς ἐξ ξχατέρου μέρους καὶ ὃ υἱός, xai κατ᾿ ἐχεῖνο και- 
νῦ ϑαῦμα τοῖς πολεμίοις ἐδείχϑησαν ἡρωϊκῶς ἀνεαγωνισώ- c. 
s»9t. ἤδη δὲ τοῦ ἵππου χαμόντος xai μὴ δυναμένου φεί.. 
H» 7 καὶ διώκειν, (ἐγγὺς γὰρ ἣν τοῦ ἀποπεπνευκίαε duc 
νὺς ἐπαλληλους δρόμους.) ἀνασειράσας τοῦτον ὁ Βῤδέόννιος, 
εϑάπερ τις ἀϑλητὴς γενναῖος, εἰσεήκεε πρὸς δας λαβὰς καὶ 
oic ἑαυτᾷν δύο τῶν Τούρχων γενναίους ἐξεχαλέσατο, ὧν ὃ 
d» εἷς maet τῷ δόρατε, αεἶλλ᾽ οὐχ ἔφϑη δοῦναι βαρεῖαν 
ιληγῆν, καὶ λαμβάνεε ἀπὸ τῆς δεξιᾶς τἀνδρὸς βαρυτέραν. 
purs γὰρ ἀποχύψως τούτον τὴν χεῖρα ὁ Bevérmog τῷ 
4/95, ἢ μετὰ τοῦ δόρατος πρὸς τοὔδαφος ἐξεκυλίσϑη. ἅτε- 
M; δὲ τούτων τοῦ ἰδίου ἵππου χαταπηδήσας, καϑάπερ τις 
ἱάρδαλες ἥλατο ἐπὲ τοῦ imxev τοῦ ΜΒρυεννίον, ἐναρμόσας Ὁ 
' 
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kyemnii militum obtaondunt, et oculos telorum ínvolvuat tenebris. 
taque cum omnes et equi εἰ homines vulneribus iam essent operü, 
westere dintius Bryennii copiae non poteramt, versisque sizmis terga 
hbent. at Bryennius, licet admodum fatigatus pugna cedere coa- 
tus, Quam fortis et strenuus esset, ostendit. noa enun destitit, quo- 
Moversus instantes caedere et fugam suorum egregie ac praesenti 
Bimo ornare. in quo adiotores utrisasime habuit et fratress et filium, 
erem eximia virtus hostibus eo die miraculo erat. sed cmm equus 
yreunii deficeret et neque fugere posset, nec vero etiam persequi, 
asm multum enmim ab exspiraudo aberat ob assiduam curremdi mo- 
Miam) retraxit hunc ille loro ac, velot gladiator generosus, ad 
Ptamem paratus comsüitit duosque Tarcorem ferocieres oltro provo- 
wit quorum cum alter hasta eum peteret, pri perferret 
fum, gravius ipse percussus est. abscidit emim Bryenniua σε manum 
ladie, quae una cum basta ip humum decidit. sliter, relicto seo eqeo, 
rlst pardalis in Dryeumü equom tramsilit lumbisque inset. cam- 
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p... . οὕτω καλούμενον τύπον κατέλαβεν, dvaxrgaa- 
hus τῆς λύπης χρησταῖς ἐλπίσε τὸν ἄνδρα βουληϑείς, πρὸς 
τὸν ἔφη “ἀποβώντες τῶν ἵππων καϑεζώμεϑα μικρὸν ξαυ- 
vc διαναπαύσοντες." ὃ δὲ τὸν περὶ ψυχῆς δεδιὼς κίνδυνον, 
ἱμηνόσιν ἐῤκχει καὶ οὔτε ῥᾳστώνης ἐν χρείᾳ ἦν" πῶς γὰρ 
καὶ αὐτὴν ἀπολεγόμενος τὴν ζωήν; ἀλλ᾽ ὅμως τῷ τοῦ στρα- 
yo) εὐθὺς ὑπεταγὴ βουλήματι. τοιοῦτον γὰρ τὸ δοῦλον 


M] e δ. , € , € ^ 4 - 
γὸς ἅπαν τὸ ἐπιταττόμενον ῥᾳδίως ὑπεῖχον, καὶ μᾶλλον εἰς 


ουάλωτον ἄγοιτο. ἀποβάντες τοίνυν οἱ δημαγωγοὶ τῶν ἵππων, 
μὲν ἔνϑεν ὡς ἐπὶ στιβάδος ἐπὶ πόας εὐϑὺς ἀνέχειτο χλοε- 
ἷς, ἐκεῖϑι δ᾽ 0 Βουέννιος, ῥίζης ὕπερϑεν ὑψικλόνου δρυὸς 
i!» χεφαλὴν ἀνέχων. κακχεῖνος μὲν ἐκάϑευδε, τὸν Ó' οὐκ 
& νήδυμος ὕπνος, τοῦτο δὴ τὸ τῆς γλυκείας ποιήσεως. 
ἰλὰ τὸν ὀφϑαλμὸν ἀγατείνας xai τὸ ἀπηωρημένον τοῖς πτόρ- 
"ς ξίφος ϑεασάμενος, ἐπεὲ μηδένα μηδαμοῦ τότε παρόντα 
600 , ἀγαχτησάμενος τῆς ἀϑυμίας ξαυτόν, χρείττονος γίνεται 
"γισμοῦ καὶ ἀποχτεῖναιε δὸν ἐμὸν πατέρα βουλεύεται, καὶ 


&ya ἂν εἰς ἔργον ἀπέβη τὸ βούλευμα, εἰ μή τις ἄνωϑεν Ὁ 


Wa τοῦτον διεκώλυσε δύναμις, τὸ ἀγριον τοῦ JuuoU ὄξη- 
ερώσασα καὶ ἱλαρὸν τῷ στρατηγῷ ἐνατενίζειν παραδῆβυά- 
] ^" 1 » » 4 ? »w 
σας α ταῦτα ἐγὼ ἐκείγου διηγουμέγον πολλᾶάχις ἤκουον. 
Wort δὲ τῷ βουλομένῳ ἐντεῦϑεν κατανοεῖν, ὅπως τὸν Κο- 


1 , » 32v» , € * , n 
Uyvoy ἐς μείζονα αξίαν παρεφυλαττετὸ ὃ Jeog xaJanto τὸ 


3. χαϑεδούμεϑα A. 5. οὔτε : οὔτε ye? 1. ἔχεϊϑεν A. 


ὑψειλόνου: lege ὑψιχόμου. ι3. εἶχε AG. 16. ἀγασεησά- . 


μένος À. , 17. βούλεταε A. 18. βούλημα 6. 


lidum venit, hominis moerore levandi adque spem erigendi causa, 
"age" inquit **descendamus ex equis, ut paulisper ab itinere conu- 
jiescamus," verum ille vitae suae timens, furenti similis erat uec 
juietem admodum requirebat, quid mirum? omnem saluti $penm ab- 
&erat. tamen imperatori statim dicto audiens fuit. nam tale est iu- 
wnium servoruni, ut in quavis re dominis facile obediant, praeser- 
im si qui bello capti sunt. itaque ubi desilierunt. duces ex equis, 
dexius statim in viridi herba, velut toro, recubuit, Bryennius 
Btem, capite in alta quercus radice imposito , dum ille obdormit, 
on dulci, ut in suavissimo poemate est, inclinat lumina somno ; sed 
bi resupinus, sublatis oculis, peudentem e ramis gladiis Alexii 
9nspexit neque ullum circa arbitrum vidit, moerore Ím audaciam 
Matato, pattis mei interficiendi consilium capik. et perfecisset sane, 
δε divina quaedam obstitisset vis, qu&e ehis saevitiam  mitigavit 
idque ut comiter imperatorem  adspiceret, effecit. haec ego ex ipso 
aepe audire imneinini. unde perspicere cuivis licet, Comnenum a deo 


ALEXIADIS LIB. I. 7. ' 39 


κοῦ.) μέχοι τῆς τῶν Θετταλῶν πύλεως ἧκε πάντα καταστρε- 
ψάμενος, αὐτὸς ἑαυτὸν καὲὶ χειροτογήσας εἰς βασιλέα xai 
εὐφημῆσας καὶ τὸν πλάνητα τούτου στρατὸν ὅποι καὶ βούλοιτο 
μεταφέρων. ἦν γὰρ καὶ ἄλλως μὲν ϑαυμαζόμενος ὃ ἀνὴρ 
ἐπί 16 μεγέϑει σώματος xat χράτει βραχιόνων καὶ προσώπου 
σεμνότητι, οἷς μᾶλλον ἁλίσκετοε τὸ ἀγροικικὺν τοῦτο καὶ 
σερατιωτικὸν ἔϑνος. οὐ γὰρ διορᾷ εἰς ψυχὴν, ουδ᾽ ἐνατενέ- 
ζει πρὸς ἀρετὴν, ἀλλὰ μέχρι τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν ἕστα» 
ται, τόλμαν καὶ ῥώμην καὶ δρόμον καὶ μέγεϑος ϑαυμαζον 
καὶ ταῦτα χρῖνον ἄξια ἁλουργίδος καὶ διαδήματος. ὃ δὲ xai 
ταῦτα ἔχων οὐκ ἀγεννῆ, χαὶ τὴν ψυχὴν εἶχεν ἀνδρείαν καὶ 
ἀκατάπληκτον"  xaé ὕλως οὗτος ὃ Βασιλάκιος τυραννικόν T5 
xai ἔπνει χαὶ ἔβλεπες φϑέγμα τε γὰρ αὐτῷ βροντῶδες xoi 
elo» καταπλῆξαι στρατιὰν ὅλην, xai ἐμβόημα ἱκανὸν συστεῖλαν 
ἐψυχῆς ϑράώσος. xai ἄμαχος ἐν λόγοις ἐπίσης ἐπιχειρῶν énd-D 
qu τε καὶ συστεῖλαι τὸν στρατιώτην δἰς πόλεμον καὶ φυγήν. 
μετὰ τοιούτων πλεονεχτημώτων στρατευόμενος ὃ ἀνὴρ καὶ 
περὲ αὐτὸν συλλεξάμενος ἄμαχον στρατιάν, τὴν Θετταλῶν 
πόλιν καταλαμβάνει, καϑάπερ ἔφημεν. ὃ dé ys ἐμὸς πατὴρ 
»$ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος ὡς πρὸς Τυφῶνα μέγαν ἢ ἑχατοντά.. 
χειρα T'íyayra ἀντιπαραταξώμενος xai πᾶσαν ἑαυτῷ ἀνεγείρας 
φιρατηγικὴν μηχανὴν χαὶ φρύνημα γενναῖον ὡς πρὸς αἀντί- 


1. ἦλθε À- — a1. ἀναγείρας Α. 22. στρατιωτικὴν ΔΑ. 


ἀἄδοτυπι urbem omnia fnm potestatem redigit, a semet ipso' impera. 
tor et creatus et. acclamatus. milites Bryennii sine duce oberrantes 
tim, quocunque vellet, sequebantur, cum etiam ceteroquin ob cor- 
peris magnitudinem et lacertorum robur et oris dignitatem in maxi- 
Ea admiratione esset. his enim rebus agrestes et bellicosi homines 
Magis capiuntur: nam ad animum non penetrant, neque virtutis ra- 
üoaem habent, sed in corporis praestantia subsistentes , audaciam, 
mbur, celeritatem , magnitudinem admirantur easque dotes purpura 
ἃς diademhte dignas iudicant. at ille non solum his virtutibus excel- 
lebat, verum. etiam forti οἱ intrepidó animo erat praeditus. omnino 
regiam plane speciem Dasilacius prae se ferebat; vox eius erat in- 
feas quaeque totum exercitum percelleret; clamore sublato audacis- 
&ümum quemque perterrefaciebat, et ut in fugam ipsa voce vertere 
pilerat, ita ubi ad pugnandum accendere vellet, invictus Ín dicendo 
erat. his ornatus virtutibus et egregiis copiis instructns, Thessalorum 
wbem occupat, ut diximus. sed pater meus Comnenus Alexius velut 
Gm Typhone magno vel centimano Gigante pugnaturus, omnem ex- 

it militarem industriam ae fortitudinem seque ita ad certamen, ἡ 
pravit, ut adversarii virtus exigere videretur. nondum igitur prioris 
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ἡμέρας μὲν -ἀναπαύσασϑαι καὶ παραμυϑῆσαι ὕπνῳ τὸ σῶμα 
καὲ τοῖς ἵπποις τροφὴν δοῦναι τὴν ἀρχοῦσαν' μέλλουσι γὰρ 
τῆς ἑσπέρας καταλαβούσης ἀγρυπνῆσαΐ t8 καὶ ἐλπίζειν ἀδό- 
κητὸν Tt παρὰ τῶν πολεμίων ἐπισυμβῆναι. ταῦτα δέ, οἶμαι, 
5 διῳκονόμητο ὃ ἐμὸς παὴρ κίνδυνον ὑφορώμενος xara τὴν 
ἑσπέραν ἐκείνην παρὰ τῶν πολεμίων. ἐπιϑήσεσϑαι γὰρ ξαυτῷ Ὁ 
τούτους ἤλπιζεν. εἴτ᾽ ἐκ πολυπειρίας τοῦτο προμαντευόμε-Υ. το 
νος, εἶτα ἄλλως εἰκάσας. οὐ μὴν τὰ τῆς προφητείας αὐτῷ 
εἰς μακρὰν ἐληλύϑει, οὐδὲ προέγνω μέν, οὐ τὸ δέον δὲ διῳ- 
s10xgcarO. αλλ’ ἀπάρας τῆς τούτου σχηνῆς ἅμα τοῖς dug' 
αὐτὸν στρατιώταις͵ σὺν ὅπλοις καὶ ἵπποις καὲ πᾶσι τοῖς πρὸς 
μάχην ἐπιτηδείοις, ἀπέστη μὲν τῆς σκηνῆς λαμπάδας t6 xa- 
ταλελοιπὼς ἐκεῖϑι πανταχόϑεν φαιναύσας xat τινα τῶν ἀμφ᾽ 
αὐτὸν οἰχεῖον ᾿Ιωαννίχιον πάλαι τὸν μοναχικὸν ἑλόμενον 
ἰδ βίον, τὴν σκηνὴν καταπιστεύσας χαὶ ὅσα ἐπεφέρετο εἴς τὸ 
τράπεζαν χρειώδη καὶ τὴν ἄλλην παρασχευήν. αὐτὸς δὲ 
πορρωτάτω ἐπιὼν δκάϑητο μετὰ τῆς ἐνόπλου στρατιᾶς τὸ 
μέλλον καραδοχῶν, τοῦτο τεχναζόμενος, iy ὃ Βασιλάχιος 
ἀνημμένας πανταχόϑεν πυρκαϊὰς ἰδὼν καὶ λαμπαδοχουμένην 
2017» τοὐμοῦ πατρὸς σκηνήν, οἰήσαιτο ἐκεῖϑι τοῦτον εἶναι 
διαναπαυύμενον, ὡς ἐντεῦϑεν ἐχείγῳ τοῦτον ἁλώμμον εἶναι P. 19 
καὶ ὑποχείριον. i 





12. λαμπάδας καταλελοιπὼς τοῖς ἐχεῖϑε PG , alterum A. 16. 
τ᾽ ἄλλην P. 18. παραδοχῶν P. 19. lege àauzadovyov- 
μέγην. 


diu quieti indulgeré somnoque corpus reficere et iumentis pabulum 
dare; nam inumbrante vespera fore, ut vigilare debeant et improvi- 
sum hostium impetum exspectare. idque, arbitror, pater meus man- 
daverat, quod periculum sibi hoc vespere ab bostibus timebat. nam 
eos se aggressuros esse sperabat, sive rerum bellicarum usu, aive 
aliunde edoctus. neque praesagium eius intra longinquam spem hae- 
sit, nec preeésagivit modo, quod autem facto opus erat neglezit. 
immo copíaé e castris cum armis et equis omnibusque, quae ad pu- 
gnam necessaria sunt, eduzit, ignibus in castris relictis.Jate lucen- 
tibus et uno ex familiaribus monacho veteri Iohannicio, eui castra 
commisit et commeatum, quem secum portabat, reliquumque appara- 
tum, ipse longissime a castris cum armato vexercitu subsedit, exspe- 
etans, q&id futurum esset; idque eo consilio fecit, ut Basilacius, 
(um áccensos undigie ignes et splendens patris mei tabernaculum 

isset, requiescere hun mun arbiwaretiir ac facili ne- 

capi posee. 7 "E 
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ποέητο 9 μητὴρ ἦν ánaccic ταῖς αὐτοῦ ἐχστρατείαις ὅμόσκη- 
νὸν ἔχειν τῶν τιμιωτέρων τινὰ μοναχόν, MM ὃ εὔνους οὗτος 
υἱὸς ὑπεῖκε τῷ μητρικῷ ϑελήματι οὐ wi δ. βρέφει μόνον, 
ἀλλὰ xai ἐς μείρακας παραγγείλας xai μέχρεὲς ἂν γυναικὶ συνηρ- 

5 μύσϑη" καὶ τὰ τῆς σκηνῆς ἅπαντα ὃ Βασιλάκιος διηρευνᾶτο 
xat, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ ᾿“ριστοφάνους, ἐρεβοδιφῶν οὐχ ἀνίει, 
πυγϑανόμενος ἅμα καὶ τὸν ἸΙωαννίκιον περὲ τοῦ δομεστίκου. D 

y τοῦ δὲ πρὸ dac ἐξιέναι ξὺν παντὲ τῷ στρατεύματι δισχυριζο- 
μένου, γνοὺς ὅτι πολὺν τὸν πλάνον ὑπέμεινε, καὶ τοῖς ἅπασιν 

ο ἀπειπάμενος, ἄλλας ἐκ ἄλλων φωνὰς μεταμείβων ἐβόα “ἀγδρες 
συστρατιῶται, ἡπατήμεϑα * ὃ πόλεμος ἔξωϑεν." οὔπω τέλος 
ἐσχεν ὁ λόγος αὐτῷ, xai ἐξιοῦσι τοῦ στρατοπέδου ἐφίσταται 
τούτοις ὃ ἐμὸς πατὴρ 0 Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος, προπηδήσας τῆς V.20o 
στρατιᾶς σὺν ὀλίγοις τισὲ μετὰ σφοδρότητος. καί τινὰ εἰς Ρ. 26 

ὅταξιν συνιστῶντα τὰς φάλαγγας ϑεασάμενος, ( καὶ γὰρ οἱ 
πλείους τῶν στρατιωτῶν τῶν ὠμφὲ τὸν Βασιλάχιον εἰς τὴν λείαν 
ἑαυτοὺς ἐπιδεδωκότες καὶ τὰ λάφυρα — τοῦτο γὰρ καὶ πάλαε 
τοὐυμῷ πατρὲ ἐμεμηχάνητο — οὕπω ἔφϑησαν συνελϑεῖν καὲ 
εἰς παράταξιν καταστῆναι, καὲ ἐπέστη αὐτοῖς ἀϑρόον κακὸν 

00 μέγας δομέστικος.) ἰδὼν δὲ τὸν καϑιστῶντα τὰς φάλαγγας 
xai νομίσας εἰτὲ dnó τοῦ μεγέϑους εἴτε ἀπὸ τῆς τῶν ὅπλων 
λαμπρότητος (καὶ γὰρ ἀντέστιλβο τούτῳ τὰ ὅπλα πρὸς τὴν 


12. αὐτόῦ G. iBlege τὠμῷ. . 


quod dum facit, identidem monachum Iohannicium adspiciebat. et- ᾿ 
enim studiose id egerat mater Alexii, ut quoties in bellum is profi- 
cisceretur, contubernalem haberet ex venerabilioribus unum mona- ἢ 
chis; cui maternae voluntati pius filius non solum cum puer esset, 
verum etiam iuvenum numero adscriptus atque adeo donec uxorem 
duxit, obsecutus est. totum igitur tabernaculum Basilacius perscruta- 
batur et, ut Aristopbanes dicit, ἐρεβοδε n desinebat, inter- 
rogans simul Iohanuleium de magno domestiéé. is cum Alexium ante 
horam cum universo exercitu egressum castris asseveraret, quanto in 
errore esset, sensit, sibique prorsus desperans ac multum vociferatus, 
«*commilitones" exclamat «decepti sumus ; bellum extra est." necdum 
loqui desierat, cum copias e castris exeuntes pater meus Comnenus 
Alexius adoritur, agmen cum paucis suorum «4praecurrens maxima 
cum vehementia. ibi unis qnendam aciem instruentem cum animadver- 
teret, (plerosque enim Basilacii milites — id enim pater meus praestru- 
xerat — praedae ac rapinarum studio palantes, antequam in ordinem 
redierant, oppressit tina pernicie magnus domestkcus,). eum igi- 
tur cum aciem instrdentem videret et vel ex proceritate corporis vel 
w^ splendore (nam ea astrorum lumine fulgebask) ipsum Ba- 
.» QT 1 


ἣν» 
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λειπόμενον τοῦ Βασιλωαχίον σεράτευμα ϑεασάμενον, μικρὸν 
ὠντισχὸν εἰς φυγὴν ἐξώρμησε. καὶ ὃ μὲν Βασιλάκιος 100- 
σϑεν ἔφευγεν, ὁ δὲ Κομνηνὸς ““λέξιος ἐδίωκε. καταλαβόγ- 
vo» δὲ εἰς Θεσσαλογίχην, εὐϑὺς οἱ Θεσσαλανιχεῖς τὸν Βασι- 
γλάχιο»ν ἀδόξαντο, τῷ στρατηγῷ ἐπιζυγώσαντες παραχρῆμα τὰς 
πύλας. ἀλλ᾽ οὐδ' ὡς ἀνῆκεν ὁ ἐμὸς πατήρ, οὐδ᾽ ἀπεδύσατο 
ϑώραχα, οὐδὲ τὸ κράνος ἀπέϑετο, οὐδὲ τὴν ὡσπίδα τῶν Ρ. 1 
ouo» παφεῖτο, οὐδὲ τὸ ξίφος ἀπέρριψεν, ἀλλὰ στρατοπεδεύ- 
σας ἤπειλει τειχομαχίας τῇ πόλει καὶ πόρϑησεν ἄντικρυς, καὶ 
γϑέλων διασῶσαι τὸν ἀγῦρα, διὰ τοῦ συνεφεπομένου αὐτῷ 
μοναχοῦ Ἰωαννικίου (ἀνὴρ δὲ οὗτος ἐπ’ ἀρετῇ διαβόητος) τὰ 
περὲ εἰρήνης πρὸς τὸν Βασιλώχιον ἠρώτα, ὥστε rag πίστεις 
λαβόντα μηδὲν δεινὸν πείσεσϑαι, ἐγχειρίζειν αὐτῷ ξαυτὸν va 
ὁμοῦ καὶ τὴν πόλεν. καὶ Ó ui» Βασιλάκιος ἀπειϑὴς ἦν, οἱ 
ἢ δὲ Θεσσαλονιχεῖς δέεε τοῦ μὴ ἁλῶναι τὴν πόλιν xai δεινόν 
τι παϑεῖν, παρεχώρουν τῷ Κομνηνῷ τῆς εἰσύδου. ἀλλ᾽ ὃ 
Βασιλάκιος ωἰσθύμενος τοῦ yuvouévov ἀπὸ τοῦ πλήϑους, ἐπὶ 
τὴν ἀκρόπολιν μεταβαίνει καὶ ἐπὸ ταύτης εἰς ἐκείνην ἐφάλ- B 
λεται. καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπιλανϑάώνεται πολέμου καὶ μάχης, καί- 
γτοι τοῦ δομεστίκου πίστεις αὐτῷ διδόντος μηδέν τι παϑεῖν 
ἀνήχεστον. οἷλδ' ὡρῶτό γε ὃ Βασιλάχιος καὶ ἐν τοῖς δειγοῖς 
καὶ à» οἷς ἐστενοχῳρεῖτο λίαν ἀνήρ. οὐδὲ γὰρ ὑφεῖναί τι 
τοῦ ἀνδρώδους καὶ τοῦ γενναίου ἠβούλετο, ἕως ἐχεῖϑεν αὐτὸν 


5. τῳ στρατηγῷ: τὠμῷ πατρὶ À. 6. ὁ ἐμὸς πατύῴρ: οὗτος A. 
“- τὸν Organe? 8. ἀγέῤῥιψεν α.. 23. αὐτὸν om. A. 


tit, terga vertit. Basilacium Alexius Comnenus persequitur. cum 
Thessalonicam venissent, statim Thessalonicenses, Basilacio, admisso, 
Alexio portas clauduut. sed ne sic quidem pater meus destitit, immo 
nec loricam exuit, nec galeam deposuit, nec clypeum ab humeris 
removit, nec ensem abiecit; sed castrametatus, urbem oppugnatum 
ac statim dirutum iri comminabatur. quoniam autem servare Basila- 
eium malebat, per Iohannicium monachum, comitem suum, specta. 
tae virtutis hominem, de pace cum eo egit, ea conditione, ut si 
seque εἴ urbem dederet, nihil incommodi pateretur. abnuente Basi- 
lacio, 'Fhessalonicenses veriti, ne, urbe capta, graviter ipsi afflige- 
rentur, Alexium intromiserunt. Basilacius ubi quod ἃ multitudine 
factum erat cognovit, in arcem se recepit. ac ne sic quidem ab ar- 
mis recessit, licet domesticus nihil eum indigni passurum esee, fide 
data, polliceretur. mam in adversis quoque rebus et cum premeba- 
tur, Basilacius strenuum se praestitit; neque quidquam de virtute 
et animi inagnitudine remisit, donec arcis incolae et custodes eun 
vi inde pulsum, magno domestico tradidere. missis statim ad impera- 
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οἱ τῆς ἀκροπόλεως οἰχήτορες xai φύλακες ξξελάσαντες ἅπαν- 
τες axovra καὶ βίᾳ τοῦτον τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ παρέδωχαν. 
εὐθὺς δὲ πρὸς τὸν βασιλέα τὴν τούτου ἅλωσιν διαμεμηνυ- 
xoc, αὐτὸς ἐπ’ ὀλίγον τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐγκαρτερήσας xai τὰ 
Có» αὐτῇ καταστησάμενος, λαμπρὸς στεφανίτης ἐπανῇει, οἱδ 
δὲ πρὸς τοῦ βασιλέως πεμφϑέντες μεταξὺ Φιλίππων καὶ 
᾿Ιμφιπόλεως τὠμῷ πατρὲ συναντήσαντες, τὰς περὲ αὐτοῦ 
ἐγγράφους προστάξεις βασιλιχὰς αὐτῷ ἐγχειρίσαντες, παρα- 
λαβόντες τὸν Βασιλάχιον περί τε χωρίον Χλεμπέγαν καλού- | 
Ψιλλ μενον ἀπαγαγόντες, ἐγγὺς τῆς ἐν αὐτῷ πηγῆς τοὺς ὄφϑαλ-ιο 
μοὺς αὐτοῦ ἐξορύττουσιν’ ἔξ οὗ καὶ μέχρι τῆς δεῦρο ἢ 
πηγὴ Βασιλακίον χέχληται. τοῦτο τρίτον dJÀo» πρό γε τῆς 
βασιλείας καϑάπερ τινὶ Ἣρακχλεῖ τῷ μεγάλῳ ᾿“λεξέῳ γεγένητο. 
ἂν γάρ τις Ἐρυμάνϑιον κάπρον τὸν Βασιλάχιον τοῦτον χαλέ- 
Dot», Ἣ ραχλέα δὲ τινα xa9^ ἡμᾶς γενναιότατον τὸν ἐμὸν ιῦ 
πατέρα ᾿Αλέξιον, οὐχ ἂν ἁμάρτοιτο τῆς ἀληϑείας. ταῦτα μὲν 
ἔστω πλεονεχτήματα xaé πρὸ τοῦ ϑρόνου κατορϑώματα τῷ 
Κομνηνῷ ᾿Αλεξίῳ, ὧν ἁπάντων γέρας ἀπέλαβε παρὰ τοῦ 
αὐτοχράτορος τὴν τοῦ σεβαστοῦ ἀξίαν, σεβαστὸς ἀναρρηϑεὶς 
ἐκ μέσης συγκλήτου. 40 
ῖο. Καϑάπερ, οἶμαι, τὰ πονηρευόμενα τῶν σωμάτων 
πὴ μὲν ταῖς ἔξωϑεν αἰτίαις χαχοῦνται, ἔστι δ᾽ ὅπου καὶ τὰ 
αἴτια τῶν νοσημάτων ἀφ’ ξαυτῶν αἀναβλύζουσι, καὶ αἰτιώ- 
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torem, qui Basilacium captum nuntiarent, ipse Thessalonicae mansit, 
unde mox, rebus constitutis, triumphans Cpolim revertebatur. at qui 
obviam patri meo ab imperatore missi erant, cum Philippos inter et 
Ampbipolim occurrissent, litterisque illius redditis, Basilacium acce- 
pissent, ad vicum quendam, Cblempinam dictum, abduxerunt eum 
ac prope fontem, qui ibi est, oculis privarunt; unde adhuc fons 
ille Basilacii appellatur. tertius hic fuit labor ante imperium a patre 
meo velut ab Hercule quodam exantlatus. siquis enim Erymanthi i" 
aprum Basilacium istum dixerit, patrem vero meum generosissimum 
Herculem quendam huius aetatis, ἃ vero non aberret. et hactenus dé 
iis, quae ante principatum Alexius Comnenus praeclare gessit ; quo- 
rum omnium laborum hunc fructum tulit, ut augusti dignitate ab 
imperatore auctus, augustus in medio senatu renuntiaretur. 

9. Ut corpora modo extrinsecus male afficiuntur, modo ipsae 
morborum causae existunt, ac saepe ab acris intemperie victuque in- 
salubri, nonnunquam etiam a corruptis bumoribus febrium originem 
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ϑα πολλάκις μὲν τὰς τοῦ περιέχοντος ἀνωμαλίας καί τινας 
᾿οφῶν ποιότητας πυρετῶν γενέσεις, ἐνίοτε δὲ καὶ χυμῶν 
Ἱπεδόνγας" οὕτω δῆτα xai ἡ τῶν Ῥωμαίων xaxórgc κατ᾽ 
&Ebvo χαιροῦ νῦν μὲν ἀνεβλάστησε ϑανατώδεις χῆρας τοὺς 
ροειρημένους ἄνδρας ἐχείνους, λέγω δὴ Οὐρσελίους καὶ Ba- 
Àaxiovg χαὲ ὅσοι τὸ τυραγνιχὸν συνεπλήρουν πλῆϑος, νῦν,.3 
ἡ ἔξωθέν τινας καὶ ἐπεισάκτους τυρώννους τὰ τῆς τύχης 
χύτῃ ἐπεισηγάγετο ἀπρόσμαχόν τι κακὸν καὶ ἀνίατον νόση- 
a, καϑάγε καὶ τὸν ἐπὶ τυραννικῇ γνώμῃ διαβόητον "Pounéo- 
ὃν ἐκεῖνον τὸν ἀλαζόνα, ὃν Νορμανία μὲν ἤνεγκε, φαυλό- 
ης δὲ παντοδαπὴ καὶ ἐθρέψατο καὶ ἐμαίευσεν. ἡ δὲ Ῥω- 
αἰὼν ἐχϑρὸν τηλικοῦτον ἐφ’ ξαυτῆς εἵλχυσε, πρόφασιν δε-- 
ωὠχυῖα τῶν ἀπ᾽ ἐκείγου πολέμων τοῖς πρὸς ἡμᾶς χῆδος ér6-B 
ὑφυλὸν τε xai βαρβαρὸν xai τὰ πρὸς ἡμᾶς ἀπροσάρμοστον, 
ἄλλον dà ἀπροσεξία τοῦ τῦτε χρατοῦντος ΠΠιχαὴλ τοῦ τὼς 
οὔ γένους σειρὼς πρὸς τοὺς Ζούχας ἀνάπτοντος. εἰ δὲ xai 
αϑαπτοίμην τινὸς τῶν xa)" αἷμά μοι προσηκόντων, (xai 
p κὠμοὲ τὰ πρὸς μητρὸς ἐκεῖθεν καταρρεῖ.) νεμεσάτω μη- 
hi* τήν τὸ γὰρ ἄληϑειαν ἐξ ἁπάντων προειλόμην ξυγγρά- 
pu» xai ὅσον ἐπὶ τούτῳ τὰς ἐξ ἁπόντων μέμψεις ἀνεστειλώ.- 
up. ἐκεῖνος γὼρ ὃ εἰρημένος αὐτοκράτωρ ὃ Δούκας “Μιχαὴλ 
ἣν τοῦ βαρβάρου τούτου ϑυγατέρα εἰς τὸν ξαυτοῦ υἱὸν κα- 
γγυήσατο Κωνσταντῖνον, χὠντεῦϑεν ἀνερράγη và τῶν πολε- αὶ 
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petimus , ita Romana etiam res affecta tunc temporis nunc ipsa le- 
Mera sibi fata peperit, Urselios dico et Basilacios, de quibus supra 
Xposui, eL si qui alii'tyrannidem affectabant, nunc externis et pere- 
rinis tyrannis accitis, fortuna eam in mala praecipitavit, quae sanari 
queunt. in quorum numero Robertus ille fuit, immodica vir domi- 
andi cupiditate ac iactantia, cui genitrix Normania, improbitas omnis 
eneris obstetril altrixque erat. hunc in se hostem res publica Romana 
roritavit, bellorum causam ex affinitate peregrina et barbara ac: 
Obis quidem parum digua ipsi offerens: vel potius arcessivit eum 
üprudentia, qui tum rerum potitus erat, Michaelis e Ducarum gente 
tiundi. ceterum si quem eorum, qui sanguine mecum coniuneti sunt, 
Mm ego quoque maternum inde genus repeto,) reprehendendum: 
Nisíimo , id nemo aegre ferat; nam veritatem usque quaque tradere 
tihi proposui et quantum ad illum attinet, nihil amplius dixi, quam 
ecesse. erat. hic igitur imperator Michael Ducas filiam istius barbari 
lio suo despondit Constantino; unde bellum illud profectum est. 
8 quo imperatoris filio Constantino eiusque nuptiis et omnino de 
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φύσιν τὸ πλάτος, εὐμήχανον ἦν, ὅπου δὲ ἁποστενῶσαι τοῦτο, 
εἰς τὸ εὐρυϑμον διωμάλιστο. οὕτως ἐξ ἄνρας κεφαλῆς ἐς 
πόδας ó ἀνὴρ κατερρύϑμιστο, ὡς πολλῶν λεγόντων πολλάκις 
ἀκήχοα. τὸ δὲ φϑέγμα, Ὅμηρος μὲν περὲ ᾿Αχιλλέως ἐποίη-. B 
bos», ὡς ἀρα φωνήσαντος ἐκείνου, φαντασίαν ἐσχήκεσαν οἱ 
ἀχούοντες πολλῶν ϑορυβούντων, τούτου δὲ τοῦ ἀνδρός, ὥς 
φασι, τὸ ἐμβόημα πολλὰς ἐτρέπετο μυριάδας. οὕτως ἔχων 
καὶ τύχης καὶ ψύσεως καὶ ψυχῆς, ἀδούλωτος ἦν, ὡς εἰκός, 
μηδενὶ τῶν ἁπάντων ὑποταττόμενος. τοιαῦται γὰρ αἱ μεγά- 
10406 φύσεις, ὥς φασι, κἀν τύχης ὦσιν ἀφαυροτέρας. 
ε1. Τοιοῦτος δὲ ὧν ὃ ἀνὴρ καὶ ἀγεσϑαε ὅλως μὴ dve- 
σχόμενος, ἀπὸ Νορμανίας ἀπάρας μετά τινῶν ἱππέων, πέντϑ 
δὲ ἦσαν ἱππεῖς καὶ πεζοὲ τριάκοντα οἱ πάντες, ἐξελϑὼν τῆς 
πατρέδος περὲ τὰς ἀκρολοφίας καὶ τὰ ἀντρα καὶ τὰ ὕρη τῆς α 
15 “ΠΖογγιβαρδίας διέτριβε, χειρὸς λῃστρικῆς κατάρχων καὶ τοῖς 
ὁδίταις ἐπιτιϑέμενος, ὅπου μὲν ἵππους, ὅπου δὲ xai πρώ- 
yuara ἀλλ᾽ ἄττα καὶ ὅπλα προσεπικτώμενος. καὶ τὰ προοίμια 
τοῦ βίου τούτῳ αἱμάτων ἦσαν ἐκχύσεις καὶ ὠνδροφονίαε 
πολλαί. χρονοτριβῶν δὲ ἐν τοῖς μέρεσι τῆς “Τογγιβαοδίας, 
300)x ἔλαϑε Γελίελμον τὸν ηωσκαβέλην, ὃς xar! ἐκεῖνο xai- 
ροῦ μέρους μεγίστου τῶν παρακειμένων τῇ “Ζογγιβαρδίᾳ 7ye- 
μὼν ἐτύγχανεν ὧν’ ὅϑεν τὰς εἰσόδους δαψιλεῖς dv ἔτος 
ἐλάμβανεν, κὠντεῦϑεν δυνάμεις ἱκανὰς ἐπαγόμενος ἐπιφανὴς D 
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erat aequabili et concinna. adeo ἃ summo vertice usque ad talos for- 
mosus erat, ut e multis saepe audire memini. vocem quod attinet, 
Achillis quidem, Homero auctore, tanta fuit, ut qui eum audirent, per- 
dpere sibi viderentur tumyltuantis multitudinis strepitum; at huius, 
wt perhibent, clamor sexcenta milia in fugam vertit. sic et fortuna 
et natura et aninio comparatus, servitutis, ut facile intelligitur, im- 
patiens erat nec cuiusquam imperium ferebat; quales esse dicunt, in 
quibus animus excelsior est, licet humili fortuna utantur. 

11. Talis cum esset et obedire plane non posset, Normarniía patria 
«am equitibus quinque et peditibus omnino triginta relicta, circa Lon- 
Bibardiae saltus et loca avia commorabatur, ubi latrociniis cum praeda- 
toria manu in viatores exercendis equos, arma , alia sibi parabat. atque 
ita vitam a caedibus ac sanguine auspicabatur. cumque in Longibardiae 
finibus diutius versaretur, non latuit Guilelmum Mascabelem, qui per ea 
tempora finitimarum regionum maximam partem in ditione habebat ; 
unde cum largos quotannis reditus caperet, satis magnum sibi exer- 
citum alebat et dux erat nobilissimus. is ubi Robertum, qualis corpore 
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Jà τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην ἀσπάζεται φιλῶν τὴν ϑυγατέρα 
ἐξόχως, καὶ συντίϑεται τὴν ὁμιλίαν ἐς γέωτα. ó δὲ 'Ῥομπέρ-- 
roc καταγγέλλει τόπον αὐτῷ, ἐν ᾧ᾽ συνελθόντας διαλεχϑῆναι 
προσήχει καὶ τὰς πρὸς ἀλλήλους συνθέσθαι σπονδάς. dxgo- 
λοφίαι δὲ ἦσαν δύο ἐξ ἴσου τῆς πεδιάδος ἐξυπανέχουσαι κατὰ 
διάμετρον τὴν ϑέσιν λαχοῦσαι, τὸ δὲ μεταξὺ τούτων ἐλῶδες 
ἦν καὶ xardoxtoy δένδροις παντοδαποῖς καὶ φυτοῖς. ἔνϑα 
καὶ λόχον ἐστήσατο ὃ δεινὸς ἐκεῖνος Ῥομπέρτος τέσσαρας av- C 
dpag ἐνόπλους γενναιοτάτους, nagtyyvgcaptyoc πανταχόσε 
παπταίγειν τὰ ὄμματα. ἐπειδὰν δὲ ἴδοιεν αὐτὸν μετὰ τοῦ 
Γελιέλμου συμπλεκόμενον, εὐθὺς πρὸς ἐκεῖνον ἀναδραμεῖν, 
μηδὲν τὸ παράπαν μελήσαντας. ταῦτ᾽ οὖν npoxaracxtvacag 
ὃ κακουργότατος ἐχεῖνος "Pounéoroc, τὴν μὲν τῶν ἀχρολοφιῶν 
εἰς τὴν μετὰ τοῦ ασχαβέλη ὁμιλίαν χρησιμεύουσαν κατέ- 
Aunt, φϑάσας ταύτην ὑποδεῖξαι αὐτῷ, ϑατέραν δὲ οἷον idio- 
ποιησάμενος, n&yrtxaidexa innéag καὶ πεζοὺς coti ἕξ xod 
πεντήχογτα μεϑ’ ξαυτοῦ συλλαβόμενος, ἀνελθὼν ἐν αὐτὴ 
συνέταξε, τὴν βουλὴν πᾶσαν τοῖς ἀξιολογωτέροις τούτων ἔξορ- 
χησάμενος, καὲ ἑνὲ τούτων παραγγείλας τὰ αὑτοῦ ὅπλα fa- p 
στάζειν, ἀσπίδα καὶ κράνος καὶ ἀκινάκην, ὡς ῥαδίως διὰ 
τούτων ἐξοπλισϑείη, καὶ τοῖς λοχῶσι τέσσαρσιν ἐπισχήψας, 
γ᾽ ὁπηνίχα τῷ ασκαβέλη συμπλαχέντα τοῦτον ϑεάσοιντο, 
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legatos petiit. Mascabeles, qui ob eximium erga filiam amorem pa- 
cem cum genero restitutam cuperet, colloquii diem brevem dixit. 
locum designavit Robertus, quo congressi colfoquerentur, et de pacis 
conditionibus agerent. colles erant duo pari fere in planitie altitu- 
dine editi, e regione sibi oppositi, inter quos vallis palustris et fre- 
quens arboribus omnis generis Iruticibusque. ibi nefarius iste Rober- 
tws in insidiis collocavit quatuor viros fortissimos armis instructos; 
quibus mandavit, ut quoquo versus dispicerent, et simulac manus cum 
Mascabele conferentem se cernerent, rebus omnibus relictis, statim 
accurrerent. his ita dispositis, fraudulentissimus iste Robertus alterum 
collem , qyuem tanquam colloquio commodissimum Mascabeli desizna- 
verat, missum fecit; alterum sibi quodammodo vindicavit eoque cuin 
equitibus quindecim , peditibus fere quinquaginta sex comscenso , mi- 
lites ibi disposuit et cum primis eorum consilium communicavit. 
oni eorum mandaverat, ut sua ipsius arma, deum, galeam acina- 
cemque secum ferret: quae facile, cum opus (oret, indueret. qua- 
taor illis in valle subsidentibus imperaverat, ut quam primum ma- 
nus se cum Mascabele conferentem cernerent, celerrime auxilio sibi 
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πτόρϑους τῶν δένδρων ἀναδεσμοῦντες, εἰς τοὔδαφος xare- 
κλίνοντο, ταῖς ἀπὸ τῶν ἵππων xai τῶν δένδρων σχιαῖς dva- Υ. 15 
Ψυχόμενοι, οὲ δὲ οἰκαδε ἐχώρουν. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν οὕτως. 
ὃ δὲ τὰ πάντα δεινὸς ἹῬομιπέρτος οὕτω ταῦτα προκαταστή- 
ὅσας, ἀϑρόον ἐπιφύεται τῷ ασχαβέλῃ, καὶ τὸ ἥμερον ἀφεὶς 
βλέμμα πρὸς τὸ ὀργιλώτερον μεταβάλλεται, καὶ φόνιον αὐτῷ 
ἐπιβάλλει τὴν χεῖρα. καὶ συμπλακεὶς ἀνεισυγεπλέκετό τε xai C 
εἶλχε καὶ εἵλκετο, καὶ ἐχυλίοντο ἄμφω κατὰ τοῦ πρανοῦς. 
τούτους δὲ οἱ λοχῶντες τέτταρες ἐκεῖνοε ἀνδρες ϑεασάμενοι, 
σάναδυντες τοῦ ἕλους ἐπέδραμον ἤδη τῷ Γελιέλμῳ, xai ξυν. 
δήσαντες ἁπανταχόϑεν ἀνέτρεχον ὡς πρὸς τοὺς εἰς τὴν &xé- 
φων ἀχρώρειαν ἱσταμένους ἱππεῖς τοῦ Ῥομπέρτου, ἤδη xoi 
αὐτῶν ὑποχαλταζόντων κατὰ τοῦ πρανοῦς πρὸς avrovg 
ὄπισϑεν δὲ ἐδίωκον oi τοῦ Γελιέλμον. ὃ δέ γε Ῥομπέρτος 
δέκιβὰς τοῦ ἵππον, κράνος τὲ καὶ δόρυ λαβὼν καὶ γοργῶς ὃς 
ἐναγκαλισώμενο; καὶ ἀσπίδι περιφράξας ξαυτόν, ἐπιστραφεὶς D 
πλήττει ἕνα τῶν τοῦ Γελιέλμου διὰ δόρατος, ὃ δ᾽ ἅμα τῇ 
πληγῇ καὶ τὴν ψυχὴν συναφήρητο. ἐν τοσούτῳ τὴν φορὰν 
τῶν ἀμφὲ τὸν πενθερὸν ἱππέων ἀναχαιτίσας καὶ τὴν ἀπὸ 
οεούτων βοήϑειαν ἀναχύψας, (oi δέ γε λοιποὶ τοὺς ὑπὲρ κεφα- 
λῆς αὐτῶν καταβαίνοντας ἱππότας τοῦ Ῥομπέρτου ὡς καὶ 
ἀπὸ τοῦ τόπου βοηϑουμένους ϑεασάμενοι, παραχρῆμα τὰ 
γῶτα διδόασιν.) οὕτω γοῦν τὴν φορὰν τῶν τοῦ lMaoxaféAg 
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recumbunt et ex equorum arborumque umbra frigas captant, δ] 
domum repétunt, ita illi; at veterator ille Robertus, rebus hoc 
modo praeparatis, subito vim Mascabeli adhibet et, blando mutato 
vultu, atrociter eum adspicit mortiferamque manum infert. ille cum 
vim vi propulsaret, lucta coorta, uterque proclivi colle devolveba- 
tr. quo cognito, qui latebant in insidiis Siri quatuor, e palude 
emersi advolant , Guilelmoque vinculis constricto, recurrunt ad equi- 
tes alterum collem insidentes, qui iam et ipsi per collis proclivitatem 
tolutim adequitabant. a térgo insequebantur Guilelmi equites. at Ro- 
bertus, equo conscenso, induta galea, sumta hasta et vibrata feroci- 
ler, instructusque. clypeo, conversus unum ex Guilelmi comitibus 
hata percutit, qui protinus animam reliquit. refrigerato interim im- 
petu soceri equitum eorumque auxilio discusso, (ceteri enim, ubi ap- 
properantes desuper Roberti equites conspexere, ipsa loci opportunitate 
adiulos, celeriter terga dederunt) tàli igitur modo Mascabelis equitum 
Expelu discusso, captivus vinctusque hic in arcem ducitur, quam 
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ρωσάμενος, ἅπαν τὸ χράτος “Τογγιβαρδίας τὸ xai τῆς ὅμο.. 
φούσης χώρας εἰς ἑαυτὸν ἀνεδήσατο. ἀεὲ δέτε ὃ Ῥομπέρτος 
οὗτος ἐπινοῶν τυραννικώτερον καὶ φανταζόμενος τὴν βασιλείαν 
“Ρωμαίων, προφάσεως, ὡς ἔφην, τῆς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα IMi- C 
5 χαὴλ συμπενϑερίας ἐπιόραξάμενος, τὸν πρὸς Ῥωμαίρυς ἀνερ- 
φίπισε πόλεμον. ἔφϑημεν γὰρ εἰρηκότες, ὅτι Μιχαὴλ ὃ 
αὐτοχράτωρ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τὴν τοῦ τυράννου τούτου ϑυγατέρα 
((Ελένη δὲ αὕτη Ἀροσηγορεύετο) τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ κατὴγ» 
γυήσατο. πάλιν δὲ μεμνημένη τοῦ νεανίσκου τούτου, πα- 
τοϑαίγομαι τήν τὸ ψυχὴν καὶ τοὺς λογισμοὺς συγχέομαμι' éra- 
κόπτομαι δὲ τὴν ὠμφὲ τοῦτον διήγησιν, φυλάττουσα πάντα 
καιρῷ τῷ προσήκογνει. τοῦτο δὲ μόνον οὐχ ὑπομένω μὴ Àé-V.a26 
γειν, κἂν ἔξω τοῦ καιροῦ λέγοιμι, ὡς ἄγαλμα φύσεως ἦν 
ὃ νϑανίας ἐκεῖνος καὶ ϑεοῦ χειρῶν, ὡς ὄντως εἰπεῖν, φιλοτί. D 
15uua. ti γὰρ καὶ μόνον ἐθεώσατό τις αὐτόν, εἶπεν ἂν ὡς 
τοῦ παρ᾽ Ἕλλησι μυϑευομένου χρυσοῦ γένους dnoggog- 
οὕτως ἀμήχανον εἶχε τὸ χάλλος. ἐγὼ δὲ μετὰ τοσούτους 
ἐνιαυτοὺς μεμνημένη τοῦ νεανίου τούτου, δακρύων ἐμπέπλα.. 
μαι" ἐπέχω δὲ ὅμως τὸ δάκρυον xai ταμιεύω πρὸς τοὺς ἐπι- 
λοχαίρους τῶν τόπων, ἕνα μὴ τὰς μονῳδίας τῶν ἐμῶν ἀναμι- 
γνῦσα ταῖς ἱστορικαῖς διηγῆσεσι, τὴν ἱστορίαν συγχέοιμι. 
οὗτος γὰρ ὃ νεανίσκος, περὲ οὗ καγταῦϑα xai ἀλλαχόσε εἰρή- 
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interdum etiam vi adhibita, totam Longibardiam et fimitimas regio- 
nes in potestatem redegit. hinc cum semper altiora appeteret et 
ipsum Romanorum imperium somniaret, bellum commovit , cui illam 
cum imperatore Michaele affinitatem, ut dixi, praetendit. supra enim 
exposuimus, imperatorem Michaelem; nescio quo consilio, tyranni 
istius filiam, Helenam nomine, Constantino filio despondisse. iterum 
autem mentione .illius iuvenis facta, vebementer equidem commoveor 
ac perturbor; sed quae de eo dicenda babeo, praetermittam, suo 
loco totam rem narratura. illud unum silere non possum, etsi alieno 
loco dicam, specimen naturae fuisse iuvenem illum Φὲ dei manuum, 
vere dico, opus excellentissimum. quem Ti adspiciebat tantummodo, 
non potuit, quin aurei saeculi, quod fabulis Graécorum celebratur, 
progeniem euim haberet: adeo erat mirifica pulchritudine. mihi certe 
tantos post annos cum iuvenis illius meminerim, lacrimae oboriun- 
tur. tamen eas cohibeo et in locos magis aptos reserwb, ne privata 
lamentatio, rerum narrationi immixta, historiam turbet. hic igitur 
Constantinus, cuius et hic et alibi mentionem fecimus, natu nobis 
aliquanto maior, priusquam lucem adspexissemus , sponsus erat He- 
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P.28xeu6», προχοόνιος πρὸ ἡμῶν xai πρὲν ἡμεῖς τὸν ἥλιον ido- 
μεν, μνηστὴρ ἐγεγόνει τῆς τοῦ Ῥομπέρτου Ἑλένης καϑαρὸς καὶ 
ἀμόλυντος, καὶ τὰ ἔγγραφα συναλλάγματα ἐπ᾽ αὐτῇ ἐγογράφει- 
σαν, xav ἀτέλεστα καὶ ἐν ἐπαγγελίαις μόγον, ἀτελοῦς τὴν ἦλι- 
κίαν ὄντος τοῦ νεανίσχου" διεσπασϑὴ δὲ ἅμα τῷ τῆς βασιλείας 5 
ἐπιβῆναι τὸν βασιλέα Νικηφόρον τὸν Βοτανειάτην. ἀλλ᾽ ἔξετρω» 
πόμην τοῦ λόγου, ἐπανελεύσομαι δ᾽ αὖϑις dg οὗπερ ἔξετραπό- 
μην. ὃ yao τοι Ῥομπέρτος ἐχεῖνος ἐξ ἀφανοῦς πάνυ τύχης 
περιφανὴς γεγονὼς καὶ πολλὴν δύναμιν ἀϑοοίσας περὲ avro», 

B ἐπεβάλλετο χαὶ Ρωμαίων αὐτοχράτωρ γενέσϑαι. καὶ προφάσεις 1e 
εὐλόγους δῆϑεν ἐπλάττετο τῆς πρὸς Ῥωμαίους δυσμενείας 
καὶ τῶν πολέμων. διττὸς δὲ ἐντεῦθεν φέρεται ὃ λύγος. ὃ 
μὲν γὰρ φημίζεταί τε καὶ διαρρεῖ καὶ μέχρε τῆς ἡμετέρας 
ἀχοῆς ἔφϑασεν, ὅτι τις μογαχὸς Ῥαίχτωο ὀνομαζόμενος ὕπε.- 
κρίϑη τὸν βασιλέα Μιχαὴλ καὶ πρὸς τὸν Ῥομπέρτον τοῦτον κιὖ 
xai συμπένϑερον αὐτομολήσας τὰς οἰκείας συμφορὰς ὠλοφύ- 
ρετο. οὗτος γὰρ μετὰ τὸν “ιογένην τῶν σχήπτρων Ῥωμαίων 
ἐπειλημμένος καὶ βραχύν τινα χρονὺν διαπρέψας τὴν βασι- 
λείαν, παρελύϑη μὲν τῆς ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ Βοτανειάτου ἐπα- 

Οναστάντος αὐτῷ, τὸν δὲ τῶν μοναχῶν ὑπέδυ βίον, μετὰ δὲ λ0 
ταῦτα τὸν ἀοχιερατιχὸν ποδήρη καὶ τὴν κίδαριν ἠμφιέσατο, 
εἰ βούλει δέ, καὶ τὴν ἐπωμίδα. τοῦτο δὲ συνεβούλευσεν ó 
καῖσαρ Ἰωάννης ὃ πρὸς πατρὸς αὐτῷ ϑεῖος, τὸ κοῦφον εἰδὼς 


1. ἴδομεν Ἀ. 3. ἐγγεγράφεισαν P. 12. ὃ prius add. A. 
13. x«i ὁ διαῤδεῖ P. 18. τῇ βασιλείᾳ Α. an ἐνδιατρέψας τῇ 
βασιλείᾳ ἢ vid. annotat. 


lenae Roberti filiae purus et integer, confectaeque iam erant tabulae 
dotis, quanquam incassum nee nisi promisso tenus. nam immatura 
pueri aetas erat; Nicephoro autbm Botaniate imperium adepto , tota 
res disiecta est. sed aberravit oratio; redeamus, nnde defleximus. 
Robertus igitur ille, ex humili loco ad summa fortunae evectus, mul- 
tis opibus copiisque paratis, etiam Romanorum imperator fieri concu- 
pivit. ac causas inimicitiae cum Romanis et belli probabiles scilicet 
excogitavit. de J^ re duplex fama fertur. altera enim vulgatur et 
obtinet atque ad aures nostras pervenit, monachum quendam Raecto- 
ris nomine imperatorem Michaelem simulasse, et ultro ad Robertum, 
quippe consocerum suum, venisse fortunamque suam deplorasse. Mi- 
chael enim, post Diogenem imperium Romanorum adeptus, postquam 
brevi summaig rerum administravit, regno pulsus est a BPotaniate in 
ipsum rebellante; ex quo primum monachi vestem induit, dein epi- 
scopalem talarem et infulam, addo etiam epomidem; huius enim rei 
auctor ei fuerat caesar Iohannes eius patruus, qui levitate eius, qui 
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TOU τηνικαῦτα χρατοῦγντος καὶ μὴ τὶ nuJm δεινότερον de- 
διώς. τοῦτον ὑπεκχρίϑη ὃ εἰρημένος μοναχὸς ἐχεῖγος Ῥαίκτωρ 
7 καὶ ὡς οὕτως εἰπεῖν ῥέκτης τῶν ἁπανταχοῦ τολμηρότατος. 
προσεισί τε τῷ Ῥομπέρτῳ ὡς δῆϑεν συμπενϑέρῳ καὲ τὰ τῆς 
ἀδικίας ἐχτραγῳδεῖ, ὡς καϑαιρεϑείη μὲν τῶν βασιλικῶν 990- 
γῶν γ' καὶ εἰς ὅπερ νῦν σχῆμα τοῦτον ὁρᾷ περιελθεῖν.  xaiD 
διὰ τούτων πάντων εἰς ἄμυναν ἐξεκαλεῖτο τὸν βάρβαρον. τὴν 
γὰρ καλὴν φησε μείρακα τὴν αἴτοῦ γύμφην Ἑλένην ἀπερί- 
στατον χαταλεῖψαι καὶ χήραν ἄγτιχρυς τοῦ γυμφίου. τὸν 
γὰρ υἱὸν Κωνσταντῖνον καὶ τὴν βασιλίδα IMagíay προσρυῆναι 
τῷ Βοταγειάτῃ xai ἄχοντας διαὰ τὴν τυραννίδα ἐβόα. ταῦτα 
λέγων παρωώξυνέ τε τὸν ϑυμὸν τοῦ βαρβάρου xai πρὸς πόλε- 
μον χατὰ Ῥωμαίων ἐξωπλιζε. τοιοῦτος μὲν λόγος περιρφθεῖγΎΥ. 27 
μου τὰς dxoág καὶ οὐκ ἔχω γε διὰ ϑαύματος,, εἴ τινες ἀδο- 
ξοτατοί τιγας τῶν ἐπὶ δόξης καὶ γένους εὐγενοῦς ὑποχρίνον- P. 30 
ται. ἕτερος δὲ us περιβομβεῖ πιϑανώτερος λόγος ἑτέρωϑεν 
φημιζόμενος, ὡς οὔτε μοναχὸς τις τὸν βασιλέα DMiyard. ὕπε. 
χρίνατο, οὔτε τοιοῦτόν τε τὸν Ῥομπέρτον πρὸς τὸν κατὰ Po- 
μαίων ἐκίνησε πόλεμον, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ βάρβαρος πολυτροπώ- 
τατος ὧν τὰ τοιαῦτα ῥᾳδίως ἐπλάττετο. ἔχει γὰρ ὧδε τὰ 
ἐφεξῆς. αὐτὸς μέν, ὡς φασιν, ὃ “Ῥομπέρτος ῥᾳδιουργότατος 
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tum regnabat, perspecta, ne quid gravius pateretur, verebatur. ,hune 
igitur simulans, monachus ille Raector vel, ut ita dicam, ῥέχτης i. e. 
fraudum machinator, omnium audacissimus, adit Robertum ut conso. 
cerum scilicet suum, et quid iniuriae passus sit, lamentabili voce 
ponit. regno expulsum, ad eame quam nunc, cerneret, condi- 

nem redactum se esse. proinde postulat, ut auxilium sibi barbarus 
ferat pulchram enim puellam Helenam, nurum suam, relictam a se 
esse sine tutela et sponso plane orbatam. nam Constantinum filium et 
imperatricem Mariam vel invitos in Botaniatis partes abstractos esse 
vociferatur. talia locutus, irritavit animum barbari et ad bellum Ro- 
manis inferendum quasi armavit. talis, ut dixi, fama aures meas 
circeumfundit, nec mirum videtur, humillimo loco natos nobilissimo- 
rum ac summorum hominum personam sumsisse. verum alia me ali- 
unde eaque credibilior fama circumsonat, nec monachum quendam 
imperatorem Michaelem egisse, uec talem quandam ob causam Ro- 
bertum bellum Romanis intulisse, sed ipsum barbarum , summa cal- 
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καταπρᾶάξας καλῶς, ἐντεῦϑεν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἔξαρτνε- 
ται. δύο δὲ ἤστην αὐτῷ" τὴν γὰρ τρίτην ἥ βασιλὶς τῶν nó- 
Ato» εἶχεν ἔξ αὐτοῦ ϑαλάμου δυστυχῆ. ὃ γὰρ νεανίας éxsi- 
»oc ἐξ. ἀρχῆς αὐτῆς οὕπω ὄφηβος ὧν ἀπεστρέφετο τουτὶ τὸ 
κῆδος καϑάπερ τοὺς μορμολυττομένους τὰ βρέφη.  rovrar5 

δὲ τὴν μὲν Ῥαϊμούντῳ τῷ υἱῷ χόμητος Βραχενῶνος κατηγ- 
γυήσατο, τὴν ἑτέραν δὲ συνέζευξε τῷ Εὐβούλῳ ἐπιφανεστάτῳ 
καὶ τούτῳ κόμητι. οὐδὲ ταῦτα τὰ συναλλάγματα πρὸς τὸ 
ἀσύμφορον ἑώρα Ῥομπέρτῳ" ἀλλὰ πανταχόϑεν γὰρ συνεχε-. 
κρότητο καὶ συνηϑροίζετο ἑαυτῷ δυναμιν, ἐκ γένους, ἐχ 1v-10 
ραννίδας, ἐξ ἀγχιστείας, ἐξ ἄλλων τρόπων παντοδαπῶν, ὧν 
ἂν τις οὐδὲ ἐπινοῆσαιτο. 

13. υμπίπτει δὲ μεταξὺ καί τι τοιοῦτον, ὅπερ ἄξιον 
ἀφηγήσασϑαι. ἔστι γὰρ xai τοῦτο εἰς εὐφημίαν τούτου καὶ 
εὐτυχίαν ἀναφερόμενον. καὶ γὰρ καὶ τοὺς τῆς δύσεως ἅπαντας i5 

Ὁ ἀρχηγοὺς ἀναχαιτίζεσϑαι τῆς πρὸς τοῦτον φορᾶς σφόδρα 
τῆς τῶν πραγμάτων εὐροίᾳς τῷ βαρβάρῳ λογίζομαι, ἅπα»- 
ταχόϑεν τῆς τύχης αὐτῷ συνεργούρης καὶ ἐπαιρούσης εἰς τυ- 
ραννίδα καὶ πᾶν τὸ ἐπωφελὲς περαιουμένης. ὃ yag τοι πά- 
xac τῆς Ῥωώμης (γενναία δὲ αὑτὴ ἀρχὴ xai σερατεύμασι 20 
παγτοδαποῖς περεφραττομένη) μετὰ τοῦ ῥηγὸς ᾿λαμανίας 
Ἐνερίχου διαφορὰν ἐσχηκώς, ἐβούλετο πρὸς συμμαχίαν ξλχῦ-. 

p.3. 004 Ῥομπέρτον ἤδη περιφανέστατον γεγονότα καὶ πρὸς με- 


10. ἑαυτῷ om. P. 12. ἐπινοήσατο P. τή. εἰς εὐτυχίαν τού- 
sov ἀναφερόμενον GÀ. ι15. an καὶ τὸ τῆςεῦ 22. ἐβούλετο Α. 


est. ibi postquam ceterarum filiarum res ordinavit, quae ad bellum 
pertinebamt parabat. erant autem ei duae filiae; nam tertia in re- 
gina urbium commorabatur, ex ipsis nuptiis infelix. iuvnnis enim 
ille statim a principio, cum nondum pubes esset, has nuptias aversa- 
batur, quemadmodum formidines infantuli. illarum autem alteram 
Raimundo despondit, comitis Barcinonensis filio, alteram Eubulo col- 
locavit, illustrissimo et ipsi comiti. nec in his nuptiis Robertus non 
commodi sui rationem babuit ; immo undique opes colligebat, ex ge- 
nere, ex tyrannide, ex aihnitate, ex innumeris denique aliis rebus, de 
quibus vix cogzitaveris. 

13. Interim. accidit aliquid, quod silentio praetereundum non est. 
sam id qwoque ad felicitatem, qua usus est Robertus, pertinet. 
quod enim Occidentis principes omnes impediti erant, quominus eum 
aggrederentur, il admodum 2d rerum prosperitatem barbaro profuisse 
censeo, quem quidem fortuna ab wmni parte adiuvit in reznumque exta- 
lit et qualibet opportunitate auxit. etenim cum papa urbis Romae - 
(est is principatus valens omamique copiarum genere munitus,) cum 
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ἑπραχὼς xoi τοὺς πρέσβεις οὕτως, ὡς εἶπον, ἀποπεμψάμε- 
ς πρὸς τὸν ῥῆγα, μέγιστον πόλεμον ἀνηρέϑισεν" ἵνα δὲ μὴ 
9 "Pounéore προσϑέμενγος ὃ ῥὴξ ὠφορητότερος γένοιτο, 
ϑάνει τὰ πρὸς εἰρήνην τῷ “Ῥομπέρτῳ διακηρυχευσάμενος, 
ἰδὲ πρότερον φιλίως διακείμενος πρὺς αὐτόν. πυϑόμενος 
xo τὸν δοῦκα "PounéQro» κατειληφύτα τὴν Σάλερνον, dna. 
uc ὀχεῖνος τῆς Ρώμης εἰς Βενεβενδὸν παραγίνεται. καὶ διὰ 
ρέσβεων πρὸς ἀλλήλους διαλεχϑέντες, εἰϑ᾽ οὕτως καὶ αὐτο- 
ροσώπως ἐντετυχηχύτες ἀλλήλοις" xai γὰρ ὃ μὲν τῆς Bs- 
εβενδοῦ μετὰ τοῦ οἰχείου ξυντάγματος, ὃ δὲ τῆς Σαλέρνου 
eG στρατιᾶς ἐξιόντες, xdO' οὕτως τῶν στρατευμάτων γεγο- 
ὅτων ἐκ διαστήματος ἱκανοῦ, ἑχάτερος τοῦ οἰκείου τάγματος 
ποστάς, συγηλϑέτην τε τὼ ἀτνδρε χαὲ πίστεις παρ᾽ ἀλλήλων 
αὶ δρχους λαβόντες ὑπέστρεψαν. οἱ δὲ ὅρκοι, ἵν᾿ ὃ μὲν 
ἅπας τὴν τε τοῦ ῥηγὸς ὠξίαν περιϑείη αὐτῷ xai συμμαχίαν C 
lg καιροῦ καλοῦντος κατὰ Ῥωμαίων: ὃ δὲ δοὺξ ἄνϑορ- 
ζετο τῷ πάπᾳ προσβοηϑεῖν ὅποι βούλοιτο. μάταια δ᾽ ἄρα 
Ma» τὰ τῶν ὅρχων παρ’ ἀμφοτέρων τελούμενα. Ó τε γὰρ 
τάπας κατὰ τοῦ ῥηγὸς εὖ μάλα παρώξυντο καὶ ó πρὸς ἐκεῖ» 
"» πόνος χατήπειγεν, 0 τὸ δοὺξ “Ρομπέρτος τῇ Ῥωμαίων 
ἰπωφϑαλμία καὶ ὥσπερ τις κάπρος ἄγριος τοὺς ὀδόντας κατὼ 
τούτων ἐτετρίγει τὲ χαὶ τὸν ϑυμὸν ἔϑηγεν, ὥστε μέχρε λόγων 
(i ὅρκοε τούτων. καὶ ὀμνύντες αὐτίκα τὸ πρὸς ἀλλήλους οἱΥ͂. 3ο 


16. δοὺξ τῷ πάπᾳ προσβοηϑείη Α. lege dy9opoxítero. 17. 
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legatos scelere edito, tractavit. papa igitur, nbi ista perpetravit ac 
| ita ut dixi dimisit, cum magnum sibi bellum imminere in- 
vlligeret, veritus, ne rex, inita cum Hoberto societate, etiam validior 
leret, occupat de pace ad Robertum mittere, licet antea non amico 
"rga eum animo fuisset. cumque certior esset factus, Salerni Robertum 
locem degere, Roma Beneventum profectus est. primum per legatos 
Fansigebant, dein ipsi conveniunt. atque ille BeneveBts, hic Salerno 
"um militum manu egressi, postquam utriusque exercitus, quantum 
mtis videbatur, appropinquarunt, ad colloquium ambo prodeunt ac 
Bde invicem data et iureiurando firmata, revertuntuz. foedus ita 
Pepigerant, ut papa regiam dignitatem Roberto tribueret et, ubi 
Dpns esset, auxilium contra Romanos ferret; Robertus autem pa- 
bae adesset quacunque vellet. at frustra fides utrimque data est. 
Siquidem papa regi vehementer offensus, toto animo bellum adver- 
fus eum agitabat; et Robertus, qui Romanorum regno oculos ad- 

inet eupiditatis, velut aper ferus denies animumque adverrus hos 
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Ὠβάρβαροι, τὸ παραυτίκα καὶ παρεσπόνδουν. ὁ μὲν dovj 
Ῥομπέρτος συστρέψας τοὺς χαλινοὺς ἐπὶ τὴν Σάλερναν éonsv- 
δεν, ὃ δὲ κατάπτυστος οὗτος πάπας (οὐδὲ γὰρ ἔχω τί mor 
ἂν ἄλλο τοῦτον ἐπονομάζειν, τὴν ἀπάνϑρωπον ἐχείνην ὕβριν 
ἐνθυμφϑεῖσα τὴν εἰς τοὺς πρέσβεας,) μετὰ πνευμαχσικῇς 28-5 
Quoc καὶ εὐαγγελικῆς εἰρήνῃς ἐπὶ τὸν πόλεμον ὃ δεσπύτης 
ἐχώρει ὅλῃ γνώμῃ καὶ ὅλαις χερσὶ τὸν ἐμφύλιον, ὃ εἶρηνι- 
xüg ταῦτα καὶ τοῦ εἰρηνικοῦ μαϑητής. τοὺς γὰρ ΣΣαάξονας 

αὐτίχα καὶ τοὺς Σαξόνων ἡγεμόνας “αγτοῦλφον rs καὶ Qvü- 
P.33 xp» μεταπεμψάμενος καὶ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα ἐν ὑποσχέσεν 
σιν ὑποτείνας xai ῥῆγας ποιήσειν τῆς ἑσπέρας ἁπάσης ἐξα)- 
γειλάμενος, εἰς ἑαυτὸν ὑποσύρει τοὺς ἄνδρας. οὕτως ἐκεῖ» 
γος εὔχολον tiy& τὴν δεξιὰν εἰς χειροϑεσίαν ῥηγῶν, τοῦ Ilav- 
λου παραχούων, ὡς ἔοικε, “χεῖρας ταχέως μηδενὲ ἐπιτίϑει' 
λέγοντος" ὃ δὲ τὸν δοῦκα “ογγιβαρδίας ἐταινέου xai τοὺς 1 
Σάώξονας τούτους ἔστεφε. συγαγηοχότος τοίνυν ξχατέρου τὰς 
δυγάμεις αὐτῶν, τοῦ τε ῥηγὸς ᾿λαμανίας Ἐνερίχου xoi τοῦ 
πάπα, καὶ πρὸς ἀλλήλους παραταξαμένων, 4j τε κερατίνῃ σᾶ» 
πἰγξ τὸ ἐνδόσιμον ἐδεδώχει καὶ συνερράγησαν εὐϑὺς αἱ φά- 

Bleyysc καὶ μάχῃ ἔξ éxatéQoy ἀνερριπίσϑη μεγάλη καὶ παρα: 
μόνεμοςς ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ ἐξ éxarégov μέρους ἡνδρίσωντο 
καὶ ταῖς ἀπὸ τῶν δοράτων τρώσεαι χαὲ τοξευμάτων βολαῖς 
ἐνεχαρτέορχσαν, ὡς ἐν βραχεῖ χρόγῳ πᾶσαν τὴν ὑποχειμέγην 


* 
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acuebat. ita verbo tantum tenus barbari iurarunt, fidera mox v-  ; 
laturi. quorun quidem Robertus admisso equo Salernum con | | 
papa iste deiestabilis (non enim habeo, quo alio eum nomine 
notem, cum alLrocis illius in legatos crudelitatis recordor) spiritalem 
ratiam ac pacem evangelicam prae se ferens, toto pectore ad bel- 
faro fertur civile, quanquam idem pacificum se et pacifici discipulum 
esse iactat accitos enim e vestigio Saxonum duces, ladulphum el 
Velcum, cum aliis pollicitationibus cepit, tum vero maxime, 40 
universi occidentis illos se reges facturum promisit. adeo promptu 
erat ad reges inaugurandos, parum, ut videtur, Paulum curans, qi 
pe cuiquam fÍacile manum imponamus vetat at iste et Longibit- 
diae duci taeniam et Saxonibus hisce coronam «donabat, cum ig- 
tur Germaniae rex Henricus et papa copias coactas in acie collo- 
cassent, signo dato, concurrunt legiones atque ingens et diutinum 
coortum est proelium. nam tanta utrimque fortitudine pugnabatut 
atque bastae et tela adverso pectore excipiebantur, ut. brevi tota pli- 
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xai μειραχίσχους καὶ γέροντας dy3ooinovc oixroosc , of μηδ᾽ 
ὅσον ἐν ὀνείροις ὅπλον ἐθεάσαντο, τότε δὴ ἐνδεδυμένους 9o- 
θαχα καὶ ἀσπίδα κρατοῦντας xai τόξον ἀφυῶς πάντη καὶ 
πλημμελῶς τείνοντας. καὶ κατὰ στόμα πέπτοντας, ἐπειδὼν 
βαδίζειν ἐξῆν. ταῦτα δὴ ταῦτα ϑορύβου μὲν πρόφασις ἤσανα 
τῇ χώρᾳ “Τηγγιβαρδέας ἀκαταπαύστου, καὶ πανταχοῦ κλαν-.. 
ϑμὸς ἀνδρῶν καὶ ὀλολυγμὸς γυναικῶν, καὶ ἐμερίζετο ταύταις 
τὰ τῆς συγγενείας. 5j μὲν γὰρ αὐτῶν ἀστράτευτον ἄγδρω 
ἄϑρηνει, ἡ δὲ ἀπειροπόλεμον naida, ἄλλη δὲ ἀδελφὸν γεωργὸν 
᾽ἢ πρὸς ἄλλα ἔργα ἠσχολημένον. καὶ ταῦτα μὲν ἄντικρυς, 
καϑάπερ εἶπον, μανίας ἦσαν Ἡρώδου ἢ καὶ πλέον Ἡρώδου. 
ἐχεῖνος μὲν γὰρ κατὰ τῶν βρεφῶν ἐμεμήνει μόγον, οὗτος δὲ 
καὶ κατὰ παίδων καὶ πρεσβυτέρων. ἀλλὰ καίπεο οὕτως ἐχόν- 
τῶν τούτων ὠνασχήτως, ὡς οὕτω γε φάναι, ἐχγύμνωϊζέ τὸ 
᾿καϑ᾽ ἡμέραν ἑκάστην καὶ συνεχρότει τὼ τῶν νεοσυλλέχτω» D 
σώματα. ταῦτα μὲν ἐν Σαλέρνῳ συνεπεπτώχει Ρομπέρτῳ, 
πρὲν εἰς Ὑδροῦντα παραγενέσϑωι. ἐχεῖσε γὰρ προεξέπεμψε 
στράτευμα ἱκανώτατον, αὐτὸν ἀπεχδεχόμενον, ἐπειδὰν ἅπαντα 
καταστήσειδ τὰ κατὼ τὴν χώρων ,Τογγιβαρδίαν καὶ πρὸς 
γτοὺς πρέσβεις τὰς προσηκούσας ἀποχρίσεις ποιήσαιτο. το- 
σοῦτον μέντοι τῷ πώπᾳ προσέϑετο, ὅτε τῷ υἱῷ αὐτοῦ 'Po- 
yéon, ὃν ᾿Απουληΐας ἁπάσης χεχειροτόγηκεν ἄρχοντα καὶ Βο- 
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per somnium em arma viderant, lorica indutos gestare clypeum 
arcumque i prorsus et imperite tendere ac, si ingredi opor- 
teret, corruere. ea res, dici non potest, quanto luctu Longibardiam 
eompleverit; ubique virorum fiebant fletus et lamentatiomes mulierum, 
suorum fortunam smiserantium, audiebantur. alia enim marMum emeri- 
tum, alia belli rudem puerum, alia fratrem agro colendo aut aliis nego- 
tiis occupatum ad signa cogi conquerebatur. baec sane, ut dizi, cru- 
ze erat Herodis vel etiam Herode maior. siquidem ille in pueros 
saeviit, hic et in pueros et in senes grassabatur. qui licet 
Ka se haberent, ut nihil exercitatione profici posse videretur, tamen 
quotidie recens scriptos milites exercuit ac bello idoneos reddidi. 
haec Salerni gessit, priusquam Hydruntem se conferret. ibi enim sa- 
tis magnus exercitus, quem praeiniserat, subsidere iussus erat, donec 
ipse Longibardiae res ordinasset et legatis, quae oporteret, respondis- 
set. ceterum papae eatenus rationem babuit, ut Hogerio filio et Bo- 
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αἴταν ἀπεχδεχόμενος, (xa£ ydg καὶ αὐτὴ ξυνεστοάτενε τῷ 
γδοὲ καὶ χρῆμα ἦν 5 fuv φοβεούν, ἐπειδὰν ἔξοπλέσαιτο .,) 
is δνηγχαλίσατο ταύτην ἐπελϑοῦσαν, ἄρας ἐκεῖϑεν πάλιν ὕλω 
τρατεύματι τὸ Βοεντήσιον καταλαριβάνει’ ἔστε δὲ τοῦτο 
νίγειον τῆς ὕλης Jenvyfag εὐλιμενώτατον. ἐνταῦϑα δὲ 
αταπτὰς ἐχαραδόχει r6 τὸ στοάτευμα πᾶν ὀνταῦϑα συνα- 
Ῥοισϑῆναε καὶ τὰς γῆως ἁπάσας, ὅσαι τε φορτίδες ἦσαν καὶ 
σαε μαχραὲ καὶ πολέμιστήφιοι " ἐκεῖθεν γὰρ ἐπὶ τάδε τὸν C 
ἱπόπλουν ἐδόχει ποιεῖν. xoi ἅμα ὅποταν κατὰ τὴν Σάλερνον 
», πρέσβυν ἔξαποστέλλεε τενὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν μεγιστώγων 
Ραοὺλ ἐπογομαϊζόμενον πρὸς τὸν βασιλέα ΠΒοτανειώτην, ἤδη 
τὰ τὸν αὐτοχράτσρα Ζούκαν τῶν σχήπτρων ἐπειλημμένον" 
ασαδόχεε καὶ τούτου τὰς ἀποχροίσεις. αὐτῷ τὸ γὰρ ἐπεπόμ- 
pu μέμψεις τιρὰς καὶ ποοφάσεις δῆϑεν εὐλύγους τοῦ προ- 
ἰμένου πολέμου, ὅτι τὴν ϑυγατέσα μνηστευϑεῖσαν τῷ βασι- 
δεῖ Κωνσταντίνω, ὡς ὁ λόγος φϑάσας ἐδήλωσε, τὴν μὲν 
ἀπέζευξε τοῦ νυμφίου, τοῦ δὲ τὴν βασιλείαν παρείλετσ, καὶ 
ὡς ἠδικηκότος πρὸς ἄμονραν αὐτὸς εὐτρεπίζοιτσ. τῷ δὲ τηνι- D 
καῦτα μεγάλο δομεσείκισ καὶ ἔδάρχῳ τῶν δυτικαᾶν στρατευ- 
μάτων (οὗτος δ' j» ὁ ἐμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος} δῶρώ τὲ τίνα 
ὀπεπόμρει καὶ γράμματα φιλίαν ἐπαγγελλόμενα. ταῦτα za- 
ραδοχῶν ἠτρέμει τῷ Βοεντησίῳ. ἐπεὲ δέ, μήπω τῶν σερα- 
τευμάτων» συλλεγόντων ἁπάντων καὶ τῶν νηῶν ἀπωσϑεισῶν 


ι. ej P. 11. ὀγομαζόμεγον G. 23. ἀπωϑεισῶν PG, 


cor 


commoratus esset, uxorem Gaitam ezspectans, (nam οἴ ipsa maritum 
in bellum comitabafur, et cum arma induisset, horrenda sane res haec 
meler erat,) hanc igitur advenientem postquam amplexatus est, omnibus 
copiis Brundusium movit, qui est portus universae lapyygiae commedis- 
simus. quo cum celeriter descendisset, exspectabat , donec universus 
t9dem exercitus navesque omnes tam onerariae quam longae et bello 
Moneae convenirent; inde enim traiicere nx lias terras constituerat. 
simol ettam, Salerni etiam tunr deyens, legatum miserat unum quendam 
ex nobilibus, Raulum noinine, ad imperatorem Botanistem, qai expulso 
Duca rerum potitus erat: eius igitur responsa itidem exspeetabat., 
I atori esíim ot belli suscipiendi causas, satis scilicet probabiles, 
caret, Baulum Cpolin questum miserat, quod filiam suam, quam 
msperatori Constantiuo desponsatam supra docuimus, orbáverit sponso, 
Comstantino autem imperium abstulerit: ad quas iniurizs aleiscendas 
m iamr paratum esse. praeterez magno tunc temporis domestico et 
opisrum Occidentalium duci, qui pater meus Alexius erat, munera 
cuin litteris, quibus de amicitiz eidem pollicebatur. utriusque 
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»rQor ἀὠποστερήσαντος; τὰ γὰρ παρ' ἄλλων εἰς ἡμᾶς γινό- 
μενα, οὐχ ἂν ἑτέροις τοῖς μὴ προσχεχρουχόύσι κατὰ δίκην 
ἐνέγκοι πόλεμον. μιὴ ἔχοντος δὲ τοῦ πολέμον δικαίαν πρό-Ε 
φασιν, τὰ ξύμπαντα φροῦδα, καὶ νῆες καὶ ὅπλα καὶ ἄνδρες 
$xai παρασκευὴ πᾶσα πολεμιστήριος." ταῦτα ῥηϑέντα ἐξώργισεν 
ἐπὲ πλέον * Pounéorov* ἐμεμήνει γὰρ καὶ ἔμελλε τὼ χεῖρε τούτῳ " 
ἐπιβαλεῖν, ἐχ ϑατέρου δὲ καὶ ὃ πεπλασμένος ἐκεῖνος Ζούχας V. 33 
καὶ ψευδοβασιλεὺς Μιχαήλ, ὃν καὶ “Ραίχκτωρα ὠνομώχαμεν, 
ἐσχετλίαζέ τε xai ἐδυσφόρει καὶ οὐχ εἶχεν, ὅπως κατάσχοι 
:οτὴν ὀργήν, οὕτω σαφῶς ἐξελεγχόμενος, ὡς οὐχ εἴη βασιλεὺς 
ἐχεῖγος ὁ Δούχας ἀλλὰ ψευδεπίπλαστος βασιλεύς. ὧν δὲ καὲ 
ἄλλως ἐξωργισμένγος ὃ τύραννος κατὰ τοῦ Ραούλ, τοῦ ἀδελ- D 
φοῦ “Ῥυγέρη πρὸς “Ρωμαίους αὐτομολήσαντος xai διαμεμη- 
ψυχύτος ἅπαντα τὰ κατὰ τὸν παρασχευαζόμενον πόλεμον, ἡβου- 
15494 xaxov τε δρᾶσαι τῷ “Ραούλ, τὸν παραυτίχα ϑάνατον 
ἀπειλήσας. ὅ δὲ μηδ᾽ ὅλως πρὸς τὴν φυγὴν ὀρραϑυμηκώς, 
πρὸς τὸν Βαϊμοῦντον ἐδραπέτευσεν, ὥσπερ τι χρησφύγετον 
ix τοῦ σχεδὸν αὐτὸν ἐφευράμενος. ἐτραγῴδει δὲ καὶ ó “Ραί- 
xr00 τὰς παλαμναιοτάτας ἀπειλὰς τἀδελφῷ τοῦ «Ραοὺλ τῷ 
a0 góc “Ῥωμαίους αὐτομολήσαντι, μεγάλα τὲ κεχραγὼς καὶ τὸν 
μηρὸν τῇ δεξιᾷ πλήττων xat ἐξαιτούμενος τὸν “Ρομπέρτον xaé 
λέγων “ὃν τοῦτο xai μόνον αἰτῶ, ὡς εἰ τῆς βασιλείας ἐπι- 
δραξαίμην καὶ ἀποκατασταίην τοῖς ϑρόνοις, παραδοῦναί uos. 
τὸν “Ῥογέρην, καὶ εἰ μὴ τοῦτον οἰκτίστῳ Savaro παραδοίην 
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elenim propter aliorum in nos commissa, iniuste agas, si eos, qui 
nibil offenderunt, bello persequi velis. iniusto autem bello suscepto, 
vereor, ne cuncta perdideris, et naves et arma et viros et totum ap- 
paratum belli." quibus dictis, Robertus ira magis etiam incensus, 
adeo furebat, ut paene vim ei inferret. ab altera parte falsus ille 
Ducas et: Pseudomichael, quem etiam Raectorem diximus, graviter 
ferre, indignari, nec habere, quo iraenndiam reprimeret, quippe 
luculentissimo testimonio fraudis convictus. cumque Robertus etiam 
eam ob causam in Raulum exacerbatus esset, quod elus frater Roge- 
rue ad Romanos transfugerat omnemque belit rationem prodiderat, 
$ravi eum illico poena afficere voluit ac necem minatus est. at ille 
mequaquam ad fugam segnis, ad Boémundum se tanquam in asylum 
proripuit. iactabat etiam Raector in Rauli fratrem, qui ad Roma- 
Mos transfugerat , minas horrendas nec sine rüagna vociferatione, fe- 
mur manu tandens , "id unum" Robertum appellans inquit *expeto, 
δα} imperium adeptus inque regnum restitutus fuero, Rogerium 
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ῥήματα rà τὲ τῶν Σχυϑῶν πρὺς τὸν ονομαχάτον ἀπελϑὼν 
ἐξορχεῖται χαὶ περὲ τοῦ συμφέροντος βουλεύσασϑαι συμβου- 
λεύει. ὅ δὲ (νουνεχὴς γὰρ ἦν,) xaé τῷ βασιλεῖ προσελϑὼν 
προαρπάζει τὴν ἐπὶ τὸ Δυρράχιον λειτουργίαν, λόγοις κολα- 
5 χευτιχοῖς καταϑέλξας αὐτόν. καὶ ὡς πρὸς τὴν Ἐπίδαμνον 
συνταξάμενος καὶ τὰς éni τῇ δουχικῇ ζώνῃ προστάξεις ἐγγρώ- 
φως ἀνειληφώς, ἐπισπευδύντων εὖ μάλα πρὸς τοῦτο τῶν 
Σκυϑῶν ὀχείνων Γερμανοῦ xai Βορίλου, εἰς δευτέραν ἡμέραν 
τῆς βασιλίδος πόλεως ἔξεισι, τὴν Ἐπίδαμνον ἀφορῶν καὶ τὴν Ὁ 
τοἸλλυρίδα χώραν. ἀλλὰ περιτυγχάνει περί που τὴν λεγομένην 
Πηγήν, ἔνϑα καὶ ναὺς qQxodóugrat τῆς ἐμῆς δεσποίνης nag- 
ϑένου xai ϑεομήτορος ἐν τοῖς dya Βυζαντίδα πόλιν ναοῖς πε- 
ριβόητος, τῷ ἐμῷ πατρὲ ᾿Αλεξίφ. οἱ δὲ εἶδον ἀλλήλους, xai 
ó μὲν Διονομαχάτος ἄρχεται λύγων πρὸς τὸν μέγαν δομέστι- 
1$xo» περιπαϑὼν καὶ ὡς ὑπερόριος γίνεται QU. ἐκεῖνον καὶ τὴν 
πρὸς τοῦτον φιλίαν, καὶ ὅτι οἱ ZxvOus οἱ πᾶσιν ἐποφϑαλ.. 
μιῶντες Βορῖλος καὶ Γερμανὸς ὅλον τοῦ φϑόνου τὸν τουχὸν κατ᾿ 
αὐτοῦ ἐξεκύλισων, καὶ τῶν οἰχείων καὶ τῆς φιλτάτης ταύτης 
πόλεως εὐπροσώπως ἐξορίζουσι. καὶ πάγτα κατὰ μέρος ἐχτρα- 
χογῳδήσας, ὕσω τε πρὸς τὸν βασιλέα συχκοφαντηϑείη καὶ πάϑοι 
παρὰ τῶν δούλων, ἠξιοῦτο παραμυϑίας ὅτε πλείστης παρὰ 
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set, Mqonomachatum convenit eique omnia et regis et Scytharum 
dicta referens, ut saluti suae consuleret, suasit. hic, ut erat con- 
silii plenus, ultro imperatorem adiit Dyrrhachiique praefecturam 
praeripuit, ira blanditiis mitigata. itaque cum imperatorem salutas- 
set ut Epidaninum discessurus, et litteras, quibus de munere edo- 
cebatur, accepisset , Scythis illis Dorilo et Germano ad iter urgenti- 
bus, postero iun die Cpoli Epidamnum et Illyricum proficiscitur. 
sad haud procul a loco qui Pege dicitur, ubi aedes quoque in ho- 
norem dominae meae Virginis deiparae inter Cpolitanas celeberrima 
aedificata est, Alexio patri meo obviam fit. qui ut se conspicati sunt 
invicem, Monoimachatus statim lamentari incipit adversus magnum 
domesticum forlunam suam.  exulandum sibi esse propter inagnam 
«uam cum eo gesserit amicitiam. — Scythas istos, qui in omnes imna- 
levola mente essent, tota invidiae quasi rota in se acta, et domo et 
carissima hac urbe lonoris specie se expellere. cumque singillatim 
lacrimans edocuisset, quantae servorum istorum apud imperalorem 
fuisent calumniae et qualia perpessus ab ipsis esset, eum quam be- 
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σίου σφύδρα μὲν καὶ αὐτὸν γλίχεσϑαι πέμπειν ὁπόσα γε βού- 
λοιτο χρήματα. ἀλλὰ γὰρ ἐπέσχε μὲ πρᾶγμα δίκαιον. καὲ 
γὰρ πρὸς τοῦ βασιλέως Βοτανειάτου πεμφϑεὶς καὶ τὰς πί- 
στεις τῆς δουλείας αὐτῷ δεδωχώς, οὐ καλὸς ἄν οὐδέ coc 
5 δόξω καὶ εὔνους τὰ εἰς βασιλέας ὠνήρ,, εἴγε τοῖς σοῖς ἐπιτά- 
γμασιν ἐκ τοῦ σχεδὸν ὑπείξομωι. εἰ δὲ τὴν βασιλείαν σοι 
ἐπιβοαβεύσειεν ἡ ἄνωθεν πρόνοια, ὡς πρῶτον φίλος ἐγὼ 
πιστὸς ἦν, καὶ μετὰ ταῦτα δοῦλος πιστότατος ὄσομαι." ταῦτα 
«oU Πονομαχάτου πρὸς τὸν ἐμὸν πατέρα σχεδιάσαντος καὲ 
εοὲν ταὐτῷ αὐτόν τε ἅμα, λέγω δὴ τὸν ἐμὸν πατέρα, xai τὸν Ὁ 
Βοτανειάτην ὑποποιουμένου, πρὸς δὲ τούτοις καὶ πρὸς τὸν 
βάρβαρον Ῥομπέρτον γυμνοτέρους ποιησαμένου λόγους x«i 
εἰς λαμπρὰν ἀποστασίαν ἀναρρηγνυμένου, πολλὰ κατηγορεῖν 
ἔχω. ἀλλ᾽ ἔοικέ πως τὰ τοιαῦτα ἤϑη τῶν ἀνθρώπων πα- 
εὐ λίμβολα καὶ πολλὰ χρώματα μεταλαμβάνοντα κατὰ φὰς τῶν 
πραγμάτων μεταβολάς, καὶ τῷ μὲν κοινῷ οἱ τοιοῦτοι πάντες 
ἀξύμφοροι, ἑαυτοῖς δὲ εἰσιν ἀσφαλέστατοι τὰ κατ’ αὐτοὺς 
καὶ μόνους ξυμφέροντα διοικθνομούμενοι, καὶ ὡς τὰ πολλὰ Ρ. ήο 
ἐποτυγχάνοντες. ταῦτα ui» οὕτως ὃ τῆς ἱστορίας ἵππος τῆς 
αολεωφόρον ἐξέδραμε. πάλιν δὲ τοῦτον εἰς τοὺς προτέρους 
δρόμους ἐπαναγάγωμεν, xaé γεγονότα ἐξήνιον, ὃ γάρ τοι 
Ῥομπέρτος καὶ πρότερον σφαδαζων πρὸς τὴν xa9' ἡμῶν πε- 
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posterum servaturum significavit; pecuniam autem imperatam quod 
auineret, cupivisso se ipsum, equantuni poposcisset, mittere; sed iusta, 
iwquit, causa me detinuit. nam cum in nomen imperatoris Bo- 
taniatae, qui me huc delegavit, iuraverim , me tibi quidem iustus et 
bono erga imperatores animo esse viderer, si mandatis tuis statim 
obsecutus essem. quod si inoepta tüa deus fortunaverit, ego, ut 
fidus primum amicus fui, ita servus deinceps ero fidissimus." haee 
Monomachatum patri meo scripsiuse et eodem tempore utriusque, et 
Alexii et Botaniatae, gratiam aucupatum esse, praeterea etiam cum 
Roberto egisse apertius ac palam defectionem attentasse, id non pos- 
sum, quin graviter reprehendam, verum ita solent homines incon. 
stantes quique fidem mutant, peout mutantar tempora. rei publi- 
cae eiuscemodi omnes parum prosunt; sibi ipsis nunquam de- 
sunt, privata tantummodo commoda sequentes, quanquam plerumque 
falluntur. sed aberravit historiae quasi equus a via; itaque rursus ia 
priorem cursum convertendus est, licet effrenatus. — Robertus igitur 
cum iam antea mira flagraret traiüiciendi cupiditate εἰ Dyrrbachiura 
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θαίωσιν καὶ τὸ Ζυρρώχιον φανταζύμενος, τότε δὴ καὶ μᾶλ- 
λον ἐξεφλέγετο, καὶ χεῖρας καὶ πόδας ἀκάϑεχτος ἣν πρὸς 
τὴν γαυστολίαν, καὶ τοὺς στρατιώτας ἐπέσπευδε xai λόγοις 
παροξυντικοῖς παρεϑάρρυνεν. ὃ δὲ ἸΠονομαχάτος ταῦτα xa- 
τασχευάσας, καὶ ἄλλην τινὰ τοιαύτην ἀσφάλειαν ξαυτῷ ἐπῳ- 5 
κοδομεῖτο. . τὸν τὸ γὰρ Βοδῖνον χαὲ τὸν Ἠιχαηλᾶν τοὺς 
Déjdpyov; tO» “αλματῶν διά τινων γραφῶν ξαυτῷ ὑπεποιή- 
caro φίλους καὶ δωρεαῖς προχατείληφε τὰς γνώμας αὐτῶν, 
ϑύρας παντοδαπὰς ἑαυτῷ ὑπανοίγων. εἰ γὰρ τοῦ τε Pop- 
πέρτου καὶ ᾿λεξίου ἀστοχήσεις καὶ ἀμφοτέρων ἀποχρεϑείη, τὸ 
εἰϑὺ “Ιαλματείας ἐλάσεις, πρὸς τε Βοδῖνον xai Μῖιχαηλᾶν 
αὐτόμολος γενησόμενος. ἐχϑρῶν γὰρ τούτων ἀναφανέντων, 
λοιπὸς ἄρα ὁ ἸἩΠιχαηλᾶς κατηλπίζετο τούτῳ καὶ ἑτέρωϑεν ὃ 
Ἡοῦϊνος, ποὺς οὖς καὶ φυγεῖν παρεσχεΐήασιθ. τῶν ἀπὸ τοῦ 
V. 36 βομικάρξον ϑηλονότε xai ictíov ἀντιπνευσάντων αὐτῷ. 15 
ταῦτα μὲν ἐχέτω ταῦτα. χαιρὸς δὲ ἤδη τραπέσϑαι πρὸς τὴν 
Οἡασιλείαν τοῦ ἐμοῦ πατρὸς καὶ ὅπω; xai ἐξ οἷων ἀφορμῶν 
εἰς τὸ βασιλεύειν ἐλξλυϑὲε, διχγξσασϑαι. οὐ ;ὰ0 τὼ πρὸ 
τᾷ; δασιλείας αὐτῷ Coxcyaurr ἐρεῖν, ἀλλὰ xai ὅσα βασιλεύων 
καὐφυϑωκχκὲν καὶ ἔξεμαρτεν., εἰτε τέω; σφαλέντα τοῖτον εὕὑρή- 10 
eweer ἂν ἅπασι δι ὧν JadievutJu, οὐ γὰρ ὡς narpé; φει- 
ewuuqr. εἰ γέ Me παρασταιίν τε TOF ἐχείνω μὴ καλοῖς πέ- 
παραὶ νον" οὐδὲ διὰ τὰν Cxerofyercar ἐχοζέαγν, ὅτι πα- 
ἃ γυενιϊχν κἀλ ἘΝ peo ἔξ ἔτενγδει CU. 13. τεῖτο G. 


v dege ze tap US anqerdey P. τῷ. & otir CG. 
$à "rPeStasQ UNS ἔχεν QU. 
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«ὰὶ κῶς rweedaptoe plschA auum jlucem sho inmmmm hostias 
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jo ἔστι, περὲ οὗ συγγράφοριεν τὰ χκατορϑώματα, τοῦτο πα- 
αδραμούμεϑα. ἐν ἑκατέροις γὰρ ἀδικήσομεν τὴν ἀλήϑειαν. 
μοὶ γὰρ τοῦτον ἐχούσῃ σχοπὸν ἄνωϑεν, χαϑάπερ πολλάκις 
ἴρηται, ὑπόϑεσις ὃ πατὴρ καὶ βασιλεὺς ὑποβέβληται. τὸν 
ὧν Ῥομπέρτον ἐκεῖσε καταλελοιπότες, οὗπερ ὃ λόγος αὐτὸν 
yáyéro, τὰ κατὰ τὸν βασιλέα σχοπῶμεν ἤδη" τούς τε πο- 
£gov; καὶ τὰς μάχας τὰς πρὸς τὸν “Ῥομπέρτον ἐν ἑτέρῳ 
ὑγῷ ταμιευσόμεϑα. 


- 


8. τούτῳ YF. 3. ταύτην F. ἤ. ὁ βασιλεὺς 6. 5. ἐχεῖσε 
FP, ἐχεῖνον CG. 66. τοὺς dà? 8. ταμιευσώμεϑα G. 


atri, si quid cognovero, quod minus bene ab eo gestum sit; nec πὲ 
apicionem evitem, patrem esse, cuíus res bene gestas conscribam, 
| omittam. utraque enim ratione vetitatem contaminarem. hoc ego 
pasilio, quemádmodum saepius significavi, res ab imperatore patre 
b gestas scribere aggressa sum, Roberti igitur historia illic quo 
am perduximus relicta, ad imperatorem Alexium iam animam con- 
etam, bella et proelia adversus Robertum alio libro enarratura. 
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Comneni tres, Manuel, Isaacius, Alexius, rerum gestarum g, 
insignes. Isaacii et Alexii apud imperatorem Botaniatem grati 
invidia Borili εἰ Germani tutatur Μανία Augusta , quae Ale 
adoptat (ι). Synadenus quidam designatur regni successor, Con 
tino Mariae filio neglecto. matris inde moerorem Comneni li 
foedusque cum ea ineunt (ἃ). capta a Turcis Cyzico, Alexius 
ram suam imperatori pollicetur (3). |Comnenorum excaecati 
Germanus et Borilus moliuntur. quo illi cognito, rebellare stet 
nocturna secessio (Q). .fnna Dalassena Comnenorum mater in 
nasterio Petriorum includitur imperatoris iussu (5). coniurati 
rulum conveniunt. Caesar lohannes Ducas ad Comnenos de, 
cuius hortatu Cpolin tendunt (6). | deliberatio Schizis habita, 
Comnenorum eligendus imperator, — Alexio repugnanti Isaacius 
purpuram defert (3). | Melisseni, imperium in Oriente. affecla 
legatio artibus Manganis scribae ducitur (8). interea Cpolis νι 
tionibus tentata. | Botaniatis desperatio de rebus suis. immortal 
Barangi fidissimi (9). Comnenorum ad Melissenum responsum. 
lis capitur proditione (10). Botaniates Melissenum arcessit. ( 
&ius Palaeologus ne id fiat impedit (11). eius pater Nicepl. 
Botaniatae ad extremum fidus , de pace Comnenos frustra adit 
triarcha. Botaniatae persuadet, μὲ imperio cedat (12). 


P. 43 ι. Ὅϑεν μὲν οὖν ὃ αὐτοχράτωρ ᾿“λέξιος ὥρμητο κι 
V.39 oiov γένους, τὸν βουλόμενον εἰδέναι εἰς τὰς τοὐμοῦ Ke 


“«(.1ῈΞ1..40ς( B G. i. μὲν om. (6. 


'. Ua et quo genere imperator Alexius ortus fuerit 
nosse cupit, eum ad Caesaris mei historias remitto; indidem 
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ὧν ὁρμώμενος, ἐκ γένους λαμπροῦ, τὸ εἶδος pates, 

» βαϑύς, ῥωμαλέος τὴν χεῖρα, τὴν ἡλικίαν εἰς μει- 

αραγγέλλων καὶ ἄλλως δὲ προσήκων αὐτῷ κατὰ γέ- 

y ἄλλων μᾶλλον ἐσκέπτετο διάδοχον αὐτὸν τῆς fu-C 

χταλιπεῖν, καϑαπεὲρ τινὰ πάτριον χλῆρον τὸ χράτος 

ove, χαχῶς βουλευόμενος. ἐξὸν γὰρ αὐτῷ τὸ aoga-V.ji 

& τέλους περιποιήσασϑαι, ἅμα δὲ καὶ δίκαιόν τι 

rj» αὐτοκράτορος ἐξουσίαν τῷ τῆς βασιλίδος υἱῷ 

"vq καταλιπεῖν καὶ ὡς οἷόν τινα κλῆρον πρὸς πώπ- 

ιατρὸς αὐτῷ διαφέρουσαν, καὶ τὴν βασιλίδα μᾶλλον 

| ἀπ’ αὐτῷ ϑαρρεῖν καὶ τὸ εὔνουν ἐπαύξειν, λέλη- 

| ὃ γηραλέος ἀδικά τε xai ὠξύμφορα διασκοπούμε- 

κατὰ τῆς ξαυτοῦ χεφαλῆς τεκταίνων xaxa. τούτων 

μι ζομένων ἤσϑετο ἡ βασιλὶς καὶ πεοίλυπος ἦν, τὸν Ὁ 

ἰὸς χένδυνον ὑφορωμένη. xai ἥν ἀθυμοῦσα μέν, . 

! τὴν λύπην ἐξορχονυμένη. τοῦτο τοὺς Κομνηνοὺς οὐ ! mam 
εὐκαιρίαν ov», ἣν ἐζήτουν, εὑρηκότες, τῇ βασι- 

σελϑεῖν ἐβουλεύσαντο. 17; δὲ πρὸς αὐτὴν ὁμιλίας 

ρχὴν ἢ μητὴρ τῷ Ἰσαακίῳ ἐπέτρεψε, συμπαρόντος 

[ελφοῦ ᾿Αλεξίου. τῶν δὲ προσελθόντων τῇ βασιλίδι, 

ὡς φησι πρὸς αὐτὴν “οὐχ ὡς y9ig xai πρότριτα 

Ι6) δέσποινα, ὄχουσαν, ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ λογισμῶν ἀγεχ- 

A. 4. μᾶλλον τοῦτον ἐσχ. διαδ. αὑτοῦ À. 11. ἐπ᾽ αὐτῷ UT 

τὸ TOUto À. ἐπάξειν (. 13. xarà on... 15. οὖν dya- 


TovG« ἐζήτουν x«à εὑρηχότες ἃ, οὖν ἐζήτουν καὶ εὑρηχότες 
"αχκαλύπτουσαν P in imargine. 22. ὦ ϑέσποιγα Δ. 


o animo, manu fortis, aetate adolescentulus. huic, etiam meces- 
ibi iuncto, prae ceteris imperii tanquam paternam hereditatem 
animo erat, quanquam imprudenti consilio, cum enim in- 
' usque ad supremum diem frui licuisset et, sicut aequum [ 
ium Constantino imperatricis filio relinquere, ad quem pa- 
e quasi hereditate pertinebat: quo facto, ipsa quoque Ángu- 
em et fiduciam et benevolentiam erga maritum habuisset: 
iquo illo ac parum utili consilio inito, suo ipse capiti per- 
prudens struxit. id ubi rumore imperatrix accepit , maximo , 
Üicta est, de filii salute timens. ceterum quamvis animo [d 
cito, nemini- doloris causam detexit. nequaquam tamen Co- 1 
| 
| 
i 


πα ἐκ ἢ 


*» fugit, qui opportunitatem quam expetiverant nacti, adire 
em statuunt. Isaacius sermonem, praesente Alexio, ordiri 
ussus, cum Augustam convenissent, *quid est, inquit, do- 
od te non ut heri ac nudius tertius hilarem cernamus, sel 
is anxiam, quasi neminem habeas satis fidum, quocum com- 
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joy οὖν ἐκεῖθεν ὃ Κομνηνὸς ᾿Αλέξιος καὶ τοῦ llaxov- V 45 
οὔ ἀπαλλαγείς, πρὸς ἕτερον ἀγδρα καὶ αὐτὸν ᾽ΖἌρει- 
ον τὸν Οὐμπερτύπουλον ἄπεισι χαὶ τούτῳ τὸν ἴδιον 
»γέλλεε σχοπὸν xaé τὴν αἰτίαν παρίστησι, xa9' ἣν δια- 
«t βουλόμενος εἰς συῤμαχίαν καὶ αὐτὸν προσκαλεῖ- 
ὃ δ’ εὐθὺς κατενενεύχει " ' ““κὠμὲ δ᾽" ἔφη “πάντως 
εὐψύχως σου καὶ μάλα προχινδυνεύοντα." προσέ- 
Ὁ δὲ καὶ τῷ ᾿Αλεξίῳ μᾶλλον οἱ εἰρημένοε ἄνδρες τά 
ἴλλα, καὶ διότε ἀνδρείᾳ καὶ συνέσει τῶν ἄλλων διέ- 
'* φιλοδωρότατόν τε ὄντα καὶ τὴν χεῖρα, εἴπερ τις ἀλ- 
περὲ τὰς δόσεις εὐχίγητον λίαν ὑπερηγάπων, καίτοι μὴ 
' τε πλούτῳ περιρρεόμενον. οὐ γὰρ 7» τῶν ἁρπαζόντων p. 51 
πρὸς τὸ πλουτεῖν διαχεχηνότων. τὸ γὰρ ἐλευϑέριον οὐκ 
λήϑει παροχῆς χρημάτων κρίνεσϑαι εἴωθεν, ἀλλὰ yvo- 
αλαντεύεσθαι πέφυκεν. ἔστε γὰρ τὸν ὀλίγα κεχτημένον 
τρὸς λόγον τῶν ἐνόντων καταβαλόντα ἐλευϑέριον εἶναι, 
δέ ys πλοῦτον πολὺν ἔχοντα καὶ τῇ γῇ κατορύττοντα 7 
τὼ λόγον τοῦτον τῷ δεομένῳ παρέχοντα ἄλλον Κροῖσον 
υσομανὴ Μίδαν, κίμβικά τε καὶ γλίσχρον καὶ ἕνα τῶν 
ρεόντων τὸ κύμινον εἰπὼν ἂν τις οὐ διαμάρτοι τοῦ δέον»- 
πάσαις τοίνυν ἀρεταῖς κεχοσμημένον τὸν ᾿,“λέξιον oi 
ῥηϑέντες ἀνδρες ἀνέκαϑεν καὶ πάλαι γινώσχογτες, τὴν Β 


. ἀρειμάγειον PG, alterum. A. 6. dà G. 8. δὲ τῷ μᾶλ- 
ον ᾿Αλεξίῳ P, δὲ μᾶλλον xai τῷ (4. α, δὲ καὶ τῷ ᾿Α. μᾶλ- 
ον C. 12. τε : γε P. 145, πέφυχεν om. ΔΑ. 18. xad : 
ioc C. τῷ δεομένῳ add. C. — ao. διαμάρτῃ A. 23. τὴν 


ἰνάῤξησιν τούτου ἐπηύχοντο À. 


collatum iri, qua modo ipse fungeretur. ab hoc digressus Co- 
us Alexius Ubertopulum adiit, virum et ipsum imprimis fortem, 
ium cum eo communicavit causamque exposuit, propter quam 
urus, ab eo quoque auxilium petendum existimaret. hic statim 
ns, *etiam me, inquit, promtissimum habebis salutis tuae pro- 
torem." horum autem virorum amicitias Alexius sibi paraverat 
lliunde , tum fortitudine prudentiaque singulari. idem munificen- 
i quis alius, utebatur. quanquam non admodum circtabfluebat 
s, quippe qui minime avarus divitiisque inhians esset. nec enim 
litas multitudine donorum aestimari solet, sed largientis ani- 
la fieri potest, ut qui modicis opibus praeditus, pro facultate 
ar, liberalis sit; qui autem Croeso Midaque ditior thesauros in 
ἃ defodit, nec, quantum res patitur, egentibus suppeditat, eum 
sordidum et avarum et de cumini sectoribus unum appellaverit, 
itate non aberret. his virtutibus omnibus cum viri, quos dixi, 
um dudum ornatun cognovissent, ut imperium nanciscerelur , 
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υτοτόχου τῶν υἱῶν αὐτῆς τὸν τοῦ Βοταγειάτου Pyyo- p 
rogJ'eio μὴ 0 παιδαγωγὸς αὐτοῦ γνοὺς τὴν ἐπιβουλὴν 
γείλη τῷ βασιλεῖ, βουλὴν ἀρίστην βουλεύεται. καὶ δὴ 
γήσεως χάριν τῶν τοῦ ϑεοῦ ἁγίων ἐχχλησιῶν ἀϑροι- 
κελεύδι πάντας ἑσπέρας. ἣν γὰρ αὐτῇ σύνηϑες εἰς 
6 τεμένῃ φοιτᾷν. γίνεται τοῦτο. καὶ δὴ πάντες, ὡς 
παρῆσαν, ἐξῆγον τὸ τοὺς ἵππους τῶν ἑπποστάϑμων, 
ὅς στρωννύειν σχηματιζόμενοι τὰς γυναιξὶ πρεπούσας 
δας. ὃ δέ ye τοῦ Βοτανειάτου ἔγγονος σὺν τῷ παι- 

| ὕπνωττον " ἀπομεμέριστο γάρ τι τούτοις οἴκημα ἴδιον͵ 
γώτην δὲ φυλαχὴν τοὺς πυλεῶνας κλείσαντες οἱ Κο- 
μέλλοντες ἤδη ἐξοπλίζεσϑαι καὶ τῆς βασιλευούσης nó- 
φέίπτασϑαι, τῇ μητρὲ παρέσχον τὰς κλεῖς, ἔκλεισών t6 
τὲ καὶ τὰς ϑύρας τοῦ δώματος, ἐν ᾧ ὃ ἐπ’ ἐγγόνῃ yau- V. 46 
ὑτῆς ὃ Βοτανειάτης ἀφύπνωττεν, οὐ μέντοι ἀχριβῶς 
αλισάμενοε ὃς ἐφαρμόσαι ταύτας ἀλλήλαις, ἕνα μὴ p. 5a 
εἰς γεγονὼς διυπγίσῃ αὐτόν». τούτων οὕτω γινομένων, 
loro» παρῳχήχει τῆς νυκτός. πρὸ ἀλεκτοῤοφωνίας οὖν 
| τοὺς πυλεώνας ἀνοίξαντες, τὴν τὸ μητέρα καὶ τὰς 
ς καὶ τὰς σφῶν γυναῖκας καὶ τὰ παιδία συμπαραλα- 
μέχρι τοῦ Κωνσταντιγιανοῦ φόρου ὁμοῦ mti; συνα- 

. κἀχεῖϑεν συνταξάμενοι ταύταις, ἐκεῖνοι μὲν πρὸς 


oy : τῶν P. ἔχγονον CG. 2, αὐτῆς GG. t0. ὕπνῳ 
ούμενος PG, alterum P in margine. (i. πυλῶνας C. 12. 
ἔζεσϑαε P. 14. ἐν ᾧ ἦν ὃ G. ἐχγόνῃ ἃ. . 21. Χων- 
ytíyou Α. πεζοὲ C. 


llocasse , verita, ne, comperta defectione, paedagogus ado. 
li rem imperatori nuntiaret, dolum finxit callidissimum. edixit 
praesto esse omnes, tanquam ad adorationem, in sanctis dei 
pro more faciendam, proditura. aderant mox omnes, ut solebant, 

ue ex stabulis equos, quos diligenter matronis vecturis ster- 
julabant. HBotaniatae nepos dormiebat cum paedagogo in do- 
quo seorsim habitabant. circa primam autem vigiliam cum 
| in eo iam essent, ut armis instructi fugam ex urbe capesse- 
is clausis, matri tradunt claves. occludunt etiam sine strepitu 
di&eii eius, in quo neptis sponsus dormiebat Botaniates ; neque 
atis apte valvas committere licuit, ne puer edito strepitu 
lere. inter quae maior noctis pars abierat. paulo igitur ante 
um primum, apertis vestibuli portis, cum matre, sororibus, 
us liberisque ad Constantini usque forum pedibus eunt. ubi 
n salutem sibi invicem dixerunt, ipsi ad Blachernarum pala- 
ulieres ad magnae Sophiae templum properant. sed Bolania- 
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τάττει τὰ μὲν προσόντα αὐτῷ ἅπαντα τοῖς ἰδίοις ἐνωϑῆναι 
ὑποζυγίοις καὶ τὴν προκειμένην πορεύεσθαι, ἐκείνῳ δὲ ὥδειαν 
δίδωσιν ὕπη βούλοιτο ἀπιέναι. ὃ δὲ τὴν μὲν εἰς τὰ βασίλεια D 
εἰσοῦον παντελῶς ἀπαγορεύσας, ἅτε δεδιὼς μὴ xai ἔμφρου-.. 
ρος γένηταε διὰ τὸ κεναῖς χερσὶν τοῖς ἀμφὲ τὸν βασιλιχὸν 
κοιτῶνα ὀφϑῆναι, παλινδρομῆσαι δὲ μὴ ϑέλων διὰ τὴν τοῖς 
πράγμασιν ἐπεισπεσοῦσαν ἀκαταστασίαν καὶ σύγχυσιν ἐκ τῆς 
ἀγαχυψάσης ἤδη τῶν Κομνηνῶν ἐπιχειρήσεως, καὶ μὴ βου- 
λόμενος συνείπετο τῷ καίσαρι. γίνεται δέτε κατὰ συντυχίαν 
τοτοιοῦτον. ἀπερχόμενος ὃ καῖσαρ περιέτυχε Τούρχοις àgse 
διαπερῶσι τὸν Εὖρον καλούμενον ποταμόν. ἀνασειράσας οὖν 
τὸν χαλινόν, ἐπυνθάνετο ὅϑεν καὶ ὅποι πορεύονται, ἅμα δὲ 
καὶ ὑπισχνεῖτο χρήματα τὸ πολλὰ δώσειν xai παντοίας ε- 
ρφαπείας ἀξιῶσαι, εἰ πρὸς τὸν Κομνηνὸν σὺν αὐτῷ φοιτή- 
1500vot. συντίϑενταε οὖν τηνικαῦτα. καὶ ὃς ὅρκον ἐκ τῶν 
ἡγεμόνων αὐτῶν ἀπαιτεῖ, ἐμπεδῶσαι τὰς συνθήκας διὰ τού- 
«ov βουλόμενος. οἱ δ᾽ εὐθὺς xara τὸ εἰθισμένον αὐτοῖς τὸν 
6pxo» ἐπλήρουν, συμμαχῆσαι τῷ Κομνηνῷ μάλα προϑύμως 
διαβεβαιούμενοι. ἄπεισε τοίνυν συμπαραλαβὼν καὶ τοὺς Τούρ- 
20xovc πρὸς τοὺς Κομνηνούς. oi δὲ πόρρω τοῦτον ϑεασάμενοι 
καὶ τὴν καινὴν ἄγραν ὑπεραγασάμενοι καὶ μάλιστα τούτων. 57 
οὑμὸς πατὴρ ᾿Αλέξιος, οὐχ εἶχον ὑφ᾽ ἡδονῆς ὃ τι καὶ δρώ- 
σαιεν. προὐπαγτῆσας δὲ καὶ περιπλακεὶς τὸν καίσαρα κατη- 


3. δὲ om. G. F 4. ἔμφρουρος Ο, ἐμφρούριος P. 6. δὶ πά- 
λι 


Aes μὴ P , πάλαι om. G. an δὲ πάλιν ᾿ 11. ποταμὸν om. (6. 
12. xal om. A. ὅπῃ 6. ἅμα A, ἀλλὰ PG. 14. φοιτήσωσι À. 
15. ovril9eras ΟΑ. ὄρχων» P. 16. εούτου Δ, τοῦτο PG. 


stodiam traderetur, si ad quaestores sine pecunia venisset, neque 
rursus propter rerum motum ac perturbationem, ex emergente iam 
Comnenorum coniuratione ortam, domum reverti vellet, Caesarem 
vel invitus secutus est. forte autem contigit, ut Caesar, cum iter 
hinc pergeret, Turcis obviam fieret, qui modo Eurum fluvium 
traiecerant. adductis igitur habemis subsistens, postquam unde et 
quo tenderent, interrogavit , magnem iis mercedem et omnis gene- 
vis beneficia promisit, si ad Comnenos secum proficiscerentur. ubi 
'annuerunt, ille iusiurandum ἃ ducibus eorum exegit, quo pa- 
ctum confirmaretur. hi statim consuetudine sua iureiurando dato, Co- 
mneno se auxilio fore, alacriter pollicentur. itaque Caesar cum Turcis 
ad Comnenos processit; quem cum procul illi conspexissent, nova 
praeda incredibiliter laetati, maxime Alexius pater meus, prae gau- 
dio, quid agerent, nesciebant, progressusque obviam Alexius, Caesa- 
rem amplexus et osculatus e3t. quid deinde? ingrediuntur, Caesare 
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πηντηκώς, εἶτε τῶν χρειττύνων τις ὧν ἢ ἄλλως ἄνϑρωπος, 
ὧν μελλόγτων, ὡς ἀληϑῶς εἰπεῖν, διορατικώτατος - ἔδόχει 
οὖν ἱερεὺς τὸ φαινόμενον, ἀπὸ γυμνῆς τῆς δῳαλῆς προσ. Ὁ 
ρχόμεγος,) πολιὸς τὴν τρίχα, τὸ γένειον λάσιος ο ἐπιλαμβά- 
ἔσαι τῆς κνήμης τοῦ ᾿Αλεξίου χαὶ πρὸς ξαυτὸν πεζὸς ὧν 
ἐπύότην ἐφελχυσάμενος, πρὸς τὸ οὖς τοῦτο δὴ τὸ τῆς Ζίαυι- 
xc ἀνεφϑέγξατο λύρας ““ἔντεινε καὶ κατευοδοῦ καὶ βασί- 
δῦδ ἕνεχεν ἀληϑείας καὶ πραᾳύτητος καὶ δικαιοσύνης ," xaé 
pocsina τῷ λόγῳ ““αὐτόχρατορ ᾿Αλέξιε." ταῦτα εἰπὼν καὶ 
lo» προμαντευσώμενος ἀφανὴς ᾧχετο. οὐδὲ γὰρ ἣν τῷ 
λεξίῳ ἁλώσιμος, καίτοι πανταχόσε περιπαπταίνοντι, εἴ που 
xà τοῦτον ϑεάσαιτο, καὶ δὴ καὶ ὅλους λύσαντε χαλινοὺς 
κὲ τοῦτον μεταδιώχοντι, εἴ που καταλάβοιτο, ἵνα τίς TS εἴη 
τὶ ὁπόϑεν ἀχριβέστερον μάϑοι. ἀλλ᾽ ὕμως ἀφανέστατον ἦν 
) ϑεαϑέν. ἐκεῖθεν δὲ ὑποσερέψαντα ὁ ἀδελφὸς Ἰσαάχιος 
Ὁλλώ τὸ mntpi τοῦ φανέντος ἐξεπυνϑάνετο καὶ τὸ ἀπόρρητον 
ξίου παραγυμνοῦν" ὡς δὲ ἐνέκειτο ἀπαιτῶν ὃ Ἰσαάκιος, ὃ 
λέξιος τὸ ἐντεῦϑεν τὼ πρῶτα μὲν ἀναβαλλομένῳ ἐῴχει, 
μετὰ ταῦτα δὲ καὶ τὸ λαληϑὲν μυστιχῶς πρὸς αὐτὸν ἔξωρ- Ρ, 50 
χεῖτο. αὐτὸς μὲν τοῖς ἔξωϑεν λόγοις καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
πλάσμα τὸ λεχϑὲν ἐπεξηγούμενος καὶ φενάχην εἶναι ἐφϑέγε 
(tto, κατὰ νοῦν dà ἕλκων τὸν φανέντα ἐχείνῳ ἱεροπρεπῇ av- 


ι. ἀπηντηχὼς P. ἄλλος Α. 71. ἔντειναν C. 9. αὐτόχρα - 
voo C, αὐτοχράτωρ PGA. .““λέξιος A. 12. δὴ om. C. 
' x«i tertium om. G. 13. εἴπω G. ante χαταλάβοιτο add, 


x«i P. 15. ἠξίουν GP, recte C. 21. εἶναι ἐφθέγγετο add. A. 
23 éxtiyoy minus recte coni. lIoeschel. 


! homine aliqnis maior, futurarum rerum certe scientissimus; qui - 
Cerdolis quidem specie, nudo capite, coma cana , barba horrida, 
es ad equitem Alexium accessit et crure comprehensum ad se 
lrazit insusurravitque Davidicum illud «intende, prospere proce. 
δ» regna propter verilatem et. mansuetudinem et iustitiam." qui. 
8 adiunxit *imperator Alexi." haec locutus et quasi valicinatus, 
auuit Alexiumque etlizit, licet omnia circumspiceret, atque adeo ha- 
ais effusis persequeretur, an fore a deprehenso, quis εἴ unde 
3et, perdisceret. nihilo tamen minus latebat visus. reversum [saa- 
"S rater multum de iis quaesivit, quac vidisset, et ut arcanum 
t aperiret, rogavit; cumque instaret Isaacius, Alexius primo ter. 
Versatus est, dcin quid secreto sibi dictum esset, detexit. id 
(δὲ palam et cuim fratre. colloquens, pro figinento et praesticiis ha- 
?rek, lamen cum saucti, quem viderat, viri speciém mente reputa- 
M, retulisse is theologum, tonitrui filium, Alexio videbatur. haec senis 
ràcnla et quie verbis ab eo significáta erant, ubi Isaacius re ipsa 
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dpa, εἷς τὸν τῆς βροντῆς υἱὸν ϑεολόγον παρείκαζεν. ἐπεὶ 
δὲ τὰ τοῦ γέροντος προμαντεύματα καὶ ὥπερ εἰπεν ἐκεῖνες 
ἐν λόγοις, ὃ Ἰδαάκιος ἐν τοῖς πράγμασιν ἐϑεᾶτο, ἐνέστατϑ τὰ 
ἐνδρικώτερον αὐτὸν βιαζόμενος καὶ τὸ ἐρυϑροβαφὲς ἐγδιδο- 
σχει ὑπόδημα, καὶ μᾶλλον δρῶν τοῦ ὅπλιτικοῦ παντὸς τηνῦ 
διάπυρον ἐπιϑυμίαν πρὸς τὸν ᾿Αλέξιον, καὶ τὸ ἐντεῦϑεν &- 

Doxov οἱ Δοῦκαι τῆς εὐφημίας, τά τε ἄλλα τὸν ἄνδρα καὶ 
οὗτοι ἀποδεχόμενος καὶ διότι ἢ τούτων προσγενὴς Eigye 
xai μήτηρ ἐμὴ κατὰ νόμους συνῆπτο τῷ ἐμῷ πατρί. σύναμα 
dà τούτοις καὶ οἱ éx τοῦ αἵματος συμφυεῖς αὐτῶν ἀναβλα- Wi 
στήσαντες τὸ αὐτὸ προϑύμως ἐποίουν. τὸ δὲ γε λοιπὸν τοῦ 
στρατοῦ διαδεξάμενον τὴν εὐφημίαν, σχεδὸν εἰς αὐτὸν τὸν 
οὐρανὸν ὠνέπεμπον τὰς φωνάς. καὶ ἦν ἰδεῖν καινόν τε τὴν. 
καῦτα συμβαῖνον, τοὺς πρότερον διῃρημένους τὰς γνώμωξ ᾿ 
xui ϑάνατον ἐλέσϑαι μᾶλλον ἢ τῆς σφῶν ἐπιϑυμίας daore-15 
χεῖν βουλομένους, ὁμογνώμονας ἐν μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ yeyow- 
τας, καὶ τοσοῦτον, ὡς μηδ᾽ εἴ ποτα στάσις μεταξὺ τούτων 
ὅλως ἦν ἐπιγινώσκεσϑαι. 

C 88. Ἐν ὅσῳ ταῦτα ἐτελεῖτο, φήμη τις περὲ τοῦ Μῆελισ’ 
σηνοῦ διέτρεχε, φϑάσαι τοῦτον μηνύουσα περὲ τὴν Ζάμαλον 
pe? ἱκανῆς στρατιᾶς, εὐφημεῖσθαί τε ὡς βασιλέα ἤδη καὶ 
ἁλουργὰ ἠμφιεσμένον" οἱ δὲ τῷ λεγομένῳ πισεεύειν τέω; 


t. παρείχαζεν om, C.— 234 P. . προφοιβάσματα Δ. εἶπεν 
om, Δ. 3. ὁ : xci Δ. ἐθεάσατο ἃ. Ὁ. τὸ ἐγντεῦϑεν 

Ur Δ. 8. xci om. C. 9g. τῷ ἐμῷ πατρέ : αὐτῷ Α. 1. 
εἰς ἃ. ἐφ᾽ GP, ἐς P dn margine. τὸν om. À. 13. τὸ om. G. 
22. ἁλουργὸν GA. 


comprobata vidit, vehementius fratri institit ac paene vi coegit, 
calceos. purpureos indui sibi sineret, praesertim cum universi 
citus andentissima in Alexium studia nosset. tunc initium acclamaadi 
Ducae fececuut, cum aliis de caussis Alexio et ipsi cupientes, tas 
wuiine quod prepinqua eorum, Irene mater meu, rite ei nupsersl. 
ilem, qui sauguine cuu ii» coniuncti erant, simul alacriter fade- 
baut; quos cetera multitudo excipieni, ad coelum usque voces efe- 
rebat. ac mirum quid eo tempor-^ contigit, ut qui modo discordes 
uter 36, mortem. obire maluerant, quam sententia sua decedere, 
vensenticeut uxnento, idque ita, ut dissidium inter eos umquam 
luisse, coguosci aug. posset. 

ἃ. Quae dum peraguatur, rumor difecebatur, Melissenum cum 
exercitu satis muayuo. Damalün usque peozressum, imperatorem accli- 
Mhàbuua purpuraque iudulum 6806. cui Lunae tumc filem babere nom 
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yx εἶχον. Tu. δὲ xaz' αὐτοὺς κἀχεῖνος μαϑὼν πρέσβεις ταχὺ 
τρὸς αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν. οἱ καὲ καταλαβόντες ἤδη τὰς 
τρὸς αὐτοὺς γραφὰς ἐνεχείριζον, οὑτωσί πως διεξιούσας. 
té ϑεός με μέχρε Ζαμάλεως μετὰ τῆς ὑπ' ἐμὲ στρατιᾶς 
ἐσενῆ διεσώσατο. μεμάϑηκα δὲ xai τὰ ὑμῖν ξυμπεσόντα xai 
ἧς τῆς καχονοίας τῶν δούλων ἐχείνων καὶ τῶν δεινῶν καϑ' 
ἡμῶν ἐπιχειρημάτων ϑεοῦ προμηϑείᾳ δυσθϑέντες, τῆς ἑαυτῶν 
μαφρογτίκατε σωτηρίαξι ἐπεὶ δὲ χἀγὼ τῇ μὲν σχέσει ϑεοῦ Ὁ 
φύσει ἐξ ἀγχιστεέᾳς ὑμῖν προσῳχείωμαι, τῇ δὲ γνώμῃ καὶ 
jj πρὸς ὑμᾶς ἀρρήχτῳ διαϑέσει οὐδενὸς τῶν x«J' αἷμα προσ- 
κόνεων ὑμῖν ἀποδέω, ὡς ὃ τὰ πώντα χρίνων οἶδε ϑεός, 
Mo» ἡμᾶς κοινῶς σκοπήσαντας περιποιήσασϑαι ξαυτοῖς τὸ γ΄. 5. 
ἰσφαλές τ καὶ ἀχατάσειστον, ὅπως μὴ παντὲ ἀνέμῳ πδρι- 
ποώμεϑα, ἀλλὰ καλῶς τὰ τῆς βασιλείας ἐϑύνοντες, ἐπ’ 
σφαλοῦς βαίνωμεν τῆς χρηπῖδος. τοῦτο δὲ πάντως ἡμῖν 
δεῖται, εἰ ϑεοῦ γεύσεε τῆς πόλεως παρ᾽ ἡμῶν ξαλωχυίας, 
μεῖς μὲν τὰ τῆς ἑσπέρας διεξάγοιτε πράγματα, ἐμοὲ δὲ τὰ 
$c ἑῴας ἀποχληρωϑῆναι ἐχχωρήσειδ στεφηφοροῦνει καὶ 
ἰλουργὰ περιβεβλημένῳ καὶ ἀναγορευομένῳ, ὡς &Jog τοῖς 
ἰασιλεῦσιίν ἐστιν, σὺν τῷ ἀναρρηϑέντι ἐξ ὑμῶν, ὥστε χοι- 
ἣν τὴν ἡμῶν εὐφημίαν γίγεσϑαι, κὰν οἱ τόποι καὶ τὰ πρά- p. Go 


3. χαὶ om. C, δὲ G. ἤδη om. Α. 3. πως Α, zto C, που PG. 
post διεξιούσας C add. περὸ τῶν τοῦ Μελισσηνοῦ πρεσβέων. 
eundem titulum G in margine habet. 4. ἐπ᾽ ἐμὲ P. 8. τῇ 
μετασχέσει A. (0. ἡμᾶς ΔΑ. ἀῤῥδήτῳ 6. «iua Δ, αἵμα- 
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ιό. ὑμών C. — 18. ἑώας A, “σίας PG. ἐχχωρήσετε-Δ, ἐχχω- 
ρήσητε C, ἐχχωρήσοιτε PG, 41. ἡμῶν Om. Δ. τὰ om C. 


poterant. verum ille, de rebus a Comnenis gestis οἱ ipse certior factus, 
legatos celeriter ad eos misit. qui cum advenissent , litteras tradide- 
MEL, in quibus haec fere scripta erant. **deus me usque Damalim 
pem cum exercitu servavit. vobis quoque quid acciderit co- 

Bwri et quomodo a servorum illorum malignitate dirisque insidiis 
dei providentia vindicati, saluti vestrae consulueritis. quoniam antem 
δὲ affnitate, id quod in divini beneficii parte pono, vobiscum iun- 
αἴας sum, et voluntate immutabilique in vos animo ne consanguineo- 
"im quidem vestrorum (leum rerum omnium iudicem testor) ulli 
toncedo, in commune consulendo salutis nostrae stabilitatem con- 
re nos oportet, ne omni vento huc illuc agitemur , sed bene 
Cblitutis imperii rebus, satis firmo fundamento ijnnitamur. id sine 
io continget, si urhe a mobis deo annuente capta, vos Occi- 
tis res administretis, mihi Orientem regendum concedatis, corona 
(que purpura induto et, quemadmodum imperatoribus mos est, 
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avra ἐδόκει γεγήσεσϑαι πάντοϑεν. ὡς dà δυσχερὴς ἡ τῆς 
ὁλεως ἅλωσις τοῖς Κομνηνοῖς χατεφαίνετο, (αἱ δὲ δυνάμεις 
c διαφόρων ξενικῶν τε xai. ἐγχωρίων συνελέγοντο" ὅπου δὲς 
Ay9uc διάφορος, ἐκεῖ xai τὸ τῆς γνώμης διάφορον κατα- 


ecrszat,) βλέπων ὃ τὸ νέον ἐνδεδυκὼς πέδιλον ᾿Αλέξιος τὸ 
υσάλωτον τῆς πόλεως καὶ τὸ τῶν στρατιωτῶν παλίμβολον 


ποτοπκάζων, εἰς ἑτέραν ἐτράπετο γνώμην, ἵνα ϑωπείαις τισὲ 
mà ὑποσχέσεσιν ὑποποιησάμενός τινας τῶν φυλαττόντων τὰ 
εἔἴχη καὶ κλέψας αὐτῶν τὴν γνώμην, οὕτως αἱρήσῃ τὴν πό- 
Ι». ταῦτα δι’ ὅλης τῆς νυχτὸς μελετήσας, εἰς τὴν σκηνὴν 
νῷ καίσαρος ἅμα πρωΐ παραγίνεται, ἀπαγγέλλων τὰ σχοπη- 
ὄντα καὶ ἀξιῶν ἅμα συνέψασθαί oi xai χατασκοκῆσαι τὰ 
χη καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀναϑεωρῆσαι χαὶ τοὺς φυλάσσοντας D 
ἶσαν ydo ἐκ διαφόρων») καὶ διαγνῶναι, ὅπως δυνατόν ἔστιν 
Aéreas τὴν πύλιν. ὁ δὲ βαρέως τοὐπίταγμα ἔφερεν, ἅτε τὸ 
οναχικὸν οὕπω πρώην περιβεβλημένος ἀμφίον, xai συνεὶς 
ra χαταγελῷτο à» ὑπὸ τῶν περὶ τὸ τεῖχος ἱσταμένων xai 
ὡς ἐπάλξεις, εἰχύτως τὸν πλησιασμὸν τῶν τειχῶν d»&- 
ὕετος ὅπερ καὶ πέπονθεν. ὡς yag βιασϑεὶς τῷ ᾿Αλεξίῳ 
νγηχολούϑηκεν, εὐϑὺς αὐτὸν ἀπὸ τῶν τειχῶν ξωραχότες τὸν Ῥ. 62 
ββᾶν μετά τινος προσϑήχης ὑβριστικῆς διεεώϑαζον. ὃ dà 


ἃ. δὲ : an yao? 5. ἐνδεδυμένος Ο, ἐμβεβηχὼς ΔΑ. 10. ταῦτα 
dà ὅλης P, dvi ὦ, x«i δὴ δι’ ὅλης A. τῆς add. A. 12. 
συνέψεσϑαί Α. 16. οὐ πάνυ πρώην Α. βεβλημένος À. 18. 
τὸν om. G. 21. ἀβᾶν A. 


»dicando abhorrebat. quo factum est, ut etiam cives trepidarent, 
t expugnari omnia undique posse viderentur. at Comnenis cum ur- 
em vi capere difficillimum videretur, (nam copiae eorum ex omni 
"ere peregrinorum aeque atque indigenarum collectae erant; ubi 
1tem multitudo varia est, ibi varia etiam apparent studia,) itaque 
m Alexius, novus imperator , urbem haud facile capi posse intelli- 
et et militum incongiantiam pertimesceret, consilio mutato, blan- 
iiis ac promissis noRüllos ex iis, qui moenia defenderent, sibi 
mciliare eorumque voluntatem quasi furari statuit; quorum auxilio 
ἥσει caperet. quod cuim tota nocte animo versasset, primo mane 
| Caesaris tentorium se confert, consilium cum eo communicat ro- 
ique, ut moenia et propugnacula eorumque custodes, qui varii 
"ant generis, secum exploratum iret et quomodo urbe potiri posset, 
ecularetur. sed is aegre adduci poterat. cum enim monachi vestem 
wad ita pridem induisset, merito verebatur, ne si moenibus accederet, 
smi esset iis, qui in inuro turribusque consisterent. neque id eum 
fellit. cum enim invitus Alexium secutus esset, statim conspicati ex 
ro, patrem euim irridondo salutabamg, opprobrio quodam ad- 
e τς 
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yov. πείϑεται τοίνυν τὸ ἐντεῦϑεν ᾿“λέξιδς. τοῖς τοῦ καίσαρος 
λόγοις, ὦσπερ ἐκ ϑείας ὀμφῆς τούτους δεξάμενος. διά τινος 
οὖν ἀποσταλέντος παρ᾽ αὐτοῦ τὸν ἡγεμόνα τῶν Νεμίτζων 
κάτωϑεν ἐπιμελῶς ἀνεζήτει" ὃ δὲ ἀνωϑὲν προκύψας, πολλά 


ra εἰπὼν καὶ ἀχούσας, συντίϑεται ταχὺ προδοῦναι τὴν nó-D 


Ly. ἧχεν οὖν τῆν ἀγγελίαν ταύτην κομίζων ὃ στρατιώτης. 
ἱκούσαντες δὲ οἱ ἀμφὲ τὸν ᾿Αλέξιον τὸ παρ᾽ ἐλπίδας, περι- 
γαρεῖς γενόμενοι, μάλα προϑύμως ἐπιβαίνειν τοῖς ἵπποις ἥτοι- 
μάζοντο. | 

10. "Lua δὲ τούτοις xai oi τοῦ Πελισσηνοῦ πρέσβεις 
τφοδρῶς ἐπέχειντο ἀπαιτοῦντες τὸν ὑπεσχημένον χρυσόβουλ- 
lo» λόγον. καὶ ὃ ldayyavgg εὐθὺς μετεχαλεῖτο χομιίσων 
αὐτόν. ὁ δὸ τὸν μὲν χρυσόβουλλον λόγον γεγραμμένον ἔχειν 
λεγε, τὸ δέ ys χρησιμεῦον σχεῦος εἰς τὰς βασιλικὰς ὕπογρα- 
pág αὐτῇ γραφίδι ἀπολωλεκέναι διισχυρίζετο, χρυψίνους ὧν 


ἑνὴρ καὶ δεινὸς τὸ μέλλον ῥᾷστα προϊδεῖν xaé ἐχ μὲν τοῦ Ρ. 63 


ταρεληλυϑύτος ϑηρᾶσαι τὸ συνοῖσον, τὸ δέ γε ἐνεστὸς ἀκρι- 
ἢώς διαγνῶναι καὶ πρὸς ὅπερ ἂν βούλοιτο εὐφυῶς μετενεγ- 
ιεῖν, ἐπισχιάσαι τὲ πράγματα, εἰ μόνον ϑελήσῃ. ἀνεβάλλετο 
/'àp τὴν τοῦ χρυσοβούλλου γραφὴν ὃ ἸΜαγγάνης, μετεώρους 
ὡς ἐλπίδας διδοὺς τῷ [ελισσηνῷ. ἐδεδίεε γάρ, μὴ τοῦ 


γρυσοβούλλου τάχιον ἢ προσήκει καταπεμφϑέντος αὐτῷ, €. 
" . 


4. τούτους C, τοῦτο À , τούσδε PG. ^. ἐλπίδα À. 14. εἰς : 
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urrem , quam tuerentyr, nacturum. haec velut oraculo edita Alexius 
ecipiens, misit, qui Nemitzorum ducem sub murum diligenter quae- 
eret. illo deorsum prospectante, post multa ultro citroque verba ha- 
ita, de urbe prodenda conveniL quem nuntium cum ex insperato 
jilles attulisset, Alexius quique eum comitabantur, magnopere gavisi, 
lacriter ad equos conscendendos se pararunt. 

10. Quae dum geruntur, Melisseni legati bullam auream pro- 
dssam flagitarunt. Manganes statim arcessitus qui allerret, scriptam 
uidem bullam esse dixit, verum vas, quo ad subscribendum impera- 
ori opus esset, eum ipso stilo se perdidisse affirmavit. elenim callidus 
rat homo, futmg& facile prospiciebat, ex praeterilis, quid utile 
Wet, captabat, Wilesentia diiudicabat verissime atque ad voluntatem 
1am callide trausferebat, miro praeditus artificio, res, dummodo vel- 
*t, tegendi. itaque differebat litteras conscribere, quo suspeusas Me- 
sseni spes teneret. ad quem si bulla aurea, qua caesaris diguitatem 
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ig παρὰ τῶν Κομνηνῶν, μετακαλεσάώμενός τινα τῶν πιστο- 
ἐρῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, παρεκελεύετο διὰ τοῦ στύλου τὸν 
Μελισσηνὸν εἰσάγειν εἰς τὰ βασίλεια, ᾧτινι συνείπετο καὶ Ὁ 
παϑαριὸός τις ἀνὴρ μαχιμώτατος. πρὸ δὲ τοῦ φϑασαι εἰς 
0γον τὸν λύγον, ἡ μὲν πόλις ξάλω, ὃ δὲ Παλαιολόγος ἕνα 
ὧν ὕπ᾽ αὐτὸν ἀγαλαβόμενος, πεζῇ κάτεισιν ὡς πρὸς ϑάλασ- 
αν πορευόμενος. περιτυχὼν δέ τινε ἀκατίῳ, εἰσεισιν εὐϑὺς 
wj τοῖς ἐρέταις παρεκελεύετο, ὅπου ὃ στόλος κατὰ τὸ εἰϑι- 
μένον προσώομιστο, ὠπευϑῦναι τὸ σκάφος. ἐγγίζων δὲ ἤδη 
igóg τὴν περαίαν, δρᾷ τὸν nagd τοῦ Βοτανειάτον ἀποστα- 
dvra ἐφ᾽ ᾧ τὸν Μελισσηνὸν διαπεραιῶσαι, τὸν στόλον εὐτρε-Υ. 56 
uLoyra, καὶ τὸν σπαϑάριον ἐντὸς μιᾶς τῶν πολεμικῶν νηῶν... 65 
γωρίσας οὖν αὐτὸν πόρρωθεν, πάλαι συνήϑη τοῦτον ἔχων, 
ιαραπλεύσας xai προσειπὼν αὐτῷ τὰ συνήϑη, ἐπυνθώνετο 
᾽ϑεν καὶ ὅπη πορεύεται, καὶ μεϑ᾽ ξαυτοῦ ἀναλαβέσϑαι αὐτὸν 
iov. ó δὲ σπαϑάριος ξιφήρη τοῦτον ὅρῶν καὶ ἀσπίδα κα- 
éyorra , δειλιάσας qnoi πρὸς αὐτόν ““εἰ μή σε οὕτω καϑω- 
ιλισμένον ἑώρων, περιχαρῶς ἂν ἐδεξάμην." ὃ δὲ μάλα προ- 
Juge καὶ τὴν δα ὦ καὶ τὸν ἀχινάχην καὶ τὴν χύρυϑα 
ἰποϑέσϑαι κατετίϑετο, εἰ μόγον ϑελήσει τοῦτον ἀναλαβέσθαι. 
ἧς “δὲ καταϑέμενον αὐτὸν τὰ ὅπλα Ó σπαϑάριος ἐθεάσατο, 
ιαρεχεχωρήχει τηνικαῦτα αὐτῷ τῆς εἰς τὸ ἴδιον πλοῖον εἰσε- 
ἱεὕσεως, κὰαὲ περιπλαχεὶς κατησπάζετο μάλα περιχαρῶς. ὅ 


2. ϑεραπόντων om. PA, add. CG et in margine P. διὰ 
τοῦ στόλου dé. PA, add. CG et in margine P. 9. ἀπευϑή- 
yas P. to. κεραίαν CGA. 21. αὐτὸν om. 6. 


omnenis, uni e fidissimis administris mandavit, ut Melissenum classe 
8 regiam adduceret; comitabatur eum spatharius quidam fortissimus. 
t priusquam imperatum perfici posset, urbs capitur. ac Palaeologus 
i|aidem, uno e suis assumto, ad mare pedibus descendit. ubi cum 
iaviculam invenisset, statiin ea conscensa, remiges recta in locum vehi 
ubet, ubi classis pro more stationem habebat. iamque appropinquabat 
dteriori ripae, cum illum, qui a Dotaniate ad Melissenum arcessen- 
um missus erat, classem expedientem conspexit; spatharius una e 
avibus bellicis vehebatur. quem simulac e longinquo cognovit, (nam 
amiliaris eius olim erat,) adnavigavit et salute dicta, cum unde et 
80 proficisceretur percontatus esset, rogavit, ut se in navem admit- 
eret. sed spatharius, qui eum scuto gladioque instructum conspice- 
et, metu affectus, **libenter, inquit, exciperem, nisi te viderem ar- 
natum." ille sine detrectatione paratum se ostendit et scutum et 
ladium et galeam deponere, modo in navem se recipere vellet. at- 
jue ubi arma eum spatharius posuisse vidit, in navem admisit et 
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σμήσας καταβαλεῖν ἢ xarà τοῦ βυϑοῦ δίψαι. εὐϑὺς o)»D 
τῆς εὐφημίας ὃ Παλαιολόγος ἐξῆρχε, καὶ σὺν αὐτῷ οἱ ἐρέ- 
ται, τὸν δὲ σπαϑώριον καὶ μὴ βουλόμενον καὶ δυσχεραΐγογ- 

τα κατὰ τοῦ καταστρώματος δεσμώτην χατέϑηχεν. maga- 

ἐ πλεούσας dà μιχρόν, ἀναλαμβάνεται 10» T6 ἀκινάκην καὶ τὴν 
εἰσπίδα, καὶ οὕτω προσορμίζει, ὅπου ὃ στόλος, καὲ πάνδη- 
μὸν ἐποιεῖτο ἤδη τὴν εὐφημίαν. ἐντυχὼν δὲ xai τῷ ἀποστα- 
λένει παρὰ τοῦ Βοτανειάτου ἐφ᾽ ᾧ τὸν στόλον ἀναλαβέσϑαε 
καὶ διαπεράσαι τὸν ἸΠελισσηνόν, εὐθὺς κατέσχεν αὐτὸν καὶ 
᾿λῦσαι τὰ πρυμνήσια παρεχελεύετο τοῖς ναυτικοῖς. ἀποπλεύ- 
σας οὖν ἐκεῖϑεν σύναμα τῷ στόλῳ καταλαμβάγει τὴν ἀκρόπο-Ὁ. 66 
λιν, τὴν εὐφημίαν λαμπρὰν ποιούμενος. κὠκεῖσε τοῖς ἐρέταις 
παύσασϑαι τῆς εἰρεσίας διεκελεύετο xai ἀτρεμοῦντας ἑστάναι 

ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἐχ τῆς ἑῴας πειρωμένους διαπερᾷν ἀπείργειν. μετ’ 
ὅλον δὲ πλοῖον ϑεασάμενος πρὸς τὸ μέγα παλάτιον καταῖρον, 
τοῖς τοῦ ἰδίου πλοίου ἐρέταις κελεύσας σφοδρὰν τὴν εἰρεσίαν 
ποιήσασθαι, φϑάνει τοῦτο. καὶ ὡς τὸν ἴδιον ἐν αὐτῷ ἐϑεά- 
σατο πατέρα, ἀναστὰς εὐθὺς τὴν προσήχουσαν γονεῦσι rtQ00xv- V. 57 
ψήσιν αὐτῷ ἀπεδίδου. ὁ δὲ οὐ περιχαρῶς αὐτὸν ἐθεάσατο, 
οὔτθ μὴν γλυκερὸν φάος ὠνόμασε, καϑάπερ ποτὰ ὃ ᾿ἰϑακη- 


1. χαταλαβεῖν PG, χαταβαλεῖν F et in margine P. 3. δυσχε- 
ραίνοντα x«à μὴ βουλόμενον C. ή. στρώματος GA. δε-- 


σμώτην CG, δϑεσμήσας PA. 5. dà : οὖν Δ. 6. στόλος : Hoc- 
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ἀπεῖργεν PG. 17. ἐϑεᾶτο A. 19. δ' οὐ A. 20. μὲν 6. 
αὐτὸν ὠνόμασε Δ. . 


nabatur se vinculis eum in navis tabulato adstricturum vel in mare de- 
mersurum. ac statim Palaeologo praeeunte, remiges acclamavere; spa- 
tharium autem recusantem et aegre ferentem in navis tabulato vinciri 
iussit. paulum inde provectus, clypeo et gladio resumtis, eo appulit, 
ubi classis stabat, perfecitque , ut ab omnibus nautis Alexius imperator 
consalutaretur. cumque ibidem eum ipsum, cui Botaniates negotium de- 
derat, classe assumta, Melissenum traüiciendi, offendisset, statim captum 
detinuit nautisque praecepit, ut naves solverent. quo facto, cum classe 
ad arcem adveuit et acclamationem alacrem fecit. ibi remigatione omissa, 
nautas quietos consistere iussit, ut, qui ex Oriente traiecturi essent, 
intercluderentur. paulo post cum navem vidisset ad magnum palatium 
applicari, navigii sui remigibus quam maxime incumbere iussis, na- 
vem assequitur. in qua ubi suum ipsius patrem conspicatus est, sta- 
tim in debitam parentibus venerationem surrexit. neque tamen hiilare 
is eum adspexit, nec vero lucem appellavit suam, ut Ithacensis olim 
Ulysses Telemachum cum prinum videret, ibi enim convivium et 
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μους, μήτ᾽ ἀντίβαινε ϑεοῦ προστάξει. αἵμασι Xourioro 
μὴ 9és μιανϑῆναι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ εἴξας ϑεοῦ βουλήσει ὑπὲκ 
0159. τοῦ μέσου." πείϑεται τοῖς τοῦ ἀρχιερέως λόγοις 0 fla 
σιλεύς. δεδιὼς δὲ τὸ τοῦ στρατοῦ ἀτάσϑαλον, περιζώννυτα 
καὶ κάτεισιν ὡς πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐχκλησίαν duo 

C»&vsvxog. πλήρης δὲ συγχύσεως ὧν, λέληϑεν ἠμφιεσμένο 
ἔτει τὴν τοῖς βασιλεῦσιυ πρέπουσαν στολήν. 6 δὲ Bopiho 
ἐπιστραφεὲς καὶ ἁψάμενος τῶν περὶ τὸν βραχίονα περικεχολλὴη 
μένων διὰ μαργάρων πέπλων, παραλύει τηφικαῦτα τῆς ἐσϑὴ 
τος, φάμενος μετά τινος μυχτῆρος xai σεσηρότος ἤϑους, ὦ 
ἐχοιοῦτο ἡμῖν ἐπ’ ἀληϑείας προσήκει νῦν." ὃ δὲ εἰς τὸν μέ. 
γαν τοῦ ϑεοῦ νεὼν τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας εἰσελϑωῶν,, Éyxapre 
ρὼν τέως ἦν ἂν αὐτῷ. 


3. βασιλεύς : À omissis, quae supra p. 130, 20 — i131, !ole 
guntur, hic addit xo rot γε τοῦ βορίλου πολλὰ τοῦτον παροτρύ 
γοντος εἰς τὸ συνάψαι πόλεμον μετὰ τῶν Κομνηνῶν, καὶ συνε 
γαγόντος τους ἐπὶ τῶν ὥμων 1& ξίφη χραδαίνγοντας xai ὁπόσο 
£x τοῦ χώματος ὥρμηντο. περιζώννυται οὖν Ó βοτανιάτης κα 
κάτεισιν εἴο. 5. dnoytytuxoc om. A. 8. περεχεχολλημένιη 
A , κεχολλημένων PG. 9. διαμαργάρων À, probante Bandari 
Imp. Or. I, p. 496. vid. annotat. 11. τοιούτων Α. 12. eled. 
ϑὼν οὖν εἰς τὸν τοῦ 9. μέγαν γεὼν Α. 


vere, neve dei voluntati repugna. Christianorum sanguine urbes 
pollui ne permittas; quin dei potius arbitrio obsecutus, e medit 
abi." paruit imperator consilio pontificis et militum petulantias 
veritus, praecincta veste in inagnam dei ecclesiam descendit is 
summa autem perturbatione cum esset, non animadvertit, imperatori 
se adhuc veste amictum esse. itaque Borilus ad. eum conversus, brs- 
chialia margaritis insignita prehendit atque a reliqua veste disiunzit, 
non sine sanna et irrisione addens: *talis vero ornatus nunc conve- 
nit nobis." Botaniates in magnum divinae sapientiae templum se cot 
tulit ibique aliquamdiu permansit. 
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taniates fit monachus. cur uxor eius Maria palatio non 
rit (1). Alexius coronatur a Cosma patriarcha, nec multo 
eme coniux (2) utriusque forma describitur (3). fratres 
novis honoribus et titulis ornati. — Constantino Ducae impe- 
gmia conceduntur. cuius mater Maria tandem e ἐαἰαείο in 
sa migrat(4). Alexius scelera a militibus in capienda urbe ad- 
upplicationibus et ieiuniis expiat (5). quo ipse finibus imperii 
ι6 hostes defendendis vacet, 4nnam Dalassenam matrem ad- 
ationi rerum praeficit (6). huius mulieris prudentia, eloquen- 

morum integritas summaque in deo colendo observantia (8). 
imperii conditio, imminente hinc Roberto, illinc Turcis, 
exhausto , exercitu fere nullo. Alexius Georgium Palaecolo- 
"^ Monomachati locum substitutum , Dyrrhachium mittit (9). 
sum alios Occidentis principes, tum maxime regem Alemanniae 
u$. Robertum concitare nititur (10) Turcorum, Solimane 
usque ad Bosporum incursiones coercet. pacemque cum iis 
d£ (11). Hobertus, quamquam tempestate gravissime afflictis 
ad Dyrrhachium oppugnandum se accingit (12). 


. Oi δὲ Κομνηνοὶ τὰ βασίλεια καταλαβόντες, maQa-p. ^o 
τὸν ἐπ’ ἀνεψιᾷ γαμβρὸν αὐτῶν Μιχαήλ, ὃς ἐν ὕστέ- V. Go 
AEEL440C BIBAION ΤΡΙΤΟΝ 6 etin margine ᾿“λεξιὰς τρίτη, 

x5 τῆς βασιλείας «Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ add. PGA, om. C. 


. Se Comneni , occupato palatio, statim Michaelem neptis 
oniugem , qui postea logothetae secretorum munere functus est, 
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povrat ψυχήν, κἀν πολλοὶ αὐτῷ συνεβούλευον τὴν βασιλίδα 
ἀγαγέσϑαι Εὐδοχίαν, περὶ ἧς ὑπετονθϑόρυζόν τινες, ὡς τῆς, 63 
βασιλείας καὶ αὖϑις ἱμειρομένη, τὸν Βοτανειάτην, ὅπηνίκα 
rg» Δάμαλιν κατέλαβεν ἐπειγόμενος εἰς τὴν βασίλειον dva- 
γϑῆναι περιωπὴν, διὰ γραμμάτων ἐσφετερίζετο " οἱ δὲ, ὅτι 
γν χάριν ἑαυτῆς, ἀλλὰ τῆς ἰδίας Ζωῆς τῆς lloogvooyevvg- 
[ου" καὶ τάχα διηνύχει ἀν τὸ σπουδαζόμενον, εἰ μή τις 
ὧν ϑεραπόντων τῆς δρμῆς ταύτης ἀνέχοψε, “έων ἐχτομίας 
) Κυδωνειάτης, πολλὰ καὶ καίρια πρὸς αὐτὴν εἰρηκως, ἃ 
tara μέρος ἀπαγγέλλειν ἡμῖν οὐ ϑέμις, φύσει τὸ διαβάλλειν D 
ἐποστρεφομένοις, τοῖς δὲ τῶν τοιούτων λογοποιοῖς πάντως 
αἱ περὲ τούτων μελήσει. ὃ μέντοι καῖσαρ Ἰωάννης παντοίως 
εὐτὸν μετελϑων, πέρας δέδωκε τῇ βουλῇ πείσας συναφϑῆναι 
ἢ βασιλίδι Magia, καϑὼς ὃ λόγος σαφέστερον φϑάσας ἐδή- 
legs, κἀντεῦϑεν παρρησίαν πολλὴν ἐσχήκεε πρὸς αὐτὴν. 
ime δ᾽ ἔν τισιν ἡμέραις ταῦτ᾽ ἐτελεῖτο, μὴ βουλομένων τῶν 
Κομνηνῶν ἀθρόον αὐτὴν ἀπελάσαι τῶν βασιλείων, ἅτε πολ- P. γ5 
ὧν αὐτῆς εὐεργετημάτων τυχόντων παρ᾽ ὅλον τὸν τῆς βα- 
HÀtíag αὐτῆς χρόνον, οὐχ ἧττον δὲ καὶ dv ἣν ἔσχον πρὸς 
wzrgv συνήϑειαν τῇ προφάσει τῆς ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν 
ιυμπεσούσης συγγενείας, πολλοὶ ἐκ πολλῶν συνείροντο λόγοι 
Ὀημάτων διαφόρων ἐξαγγελτικοί, τῶν μὲν ἄλλως ἐκλαμβα- 


5. περιοπὴν C. 6. πορφυρογενήτου C. 9. χυϑυνιάτης G. 
καίρια FC, χαιρίως PG. 10. jui» ἀπαγγέλλειν G. 4. 
παντὸς P. 


v 
wasi corpore, in terrestrem hunc mundum descenderat. hisce igitur 
aesar rationibus usus, imperatoris animum mollit flectitque, quan- 
uam multi suadebant, ut imperatricem duceret. Eudociam, quam 
amor erat, imperii rursus cupidam, Botaniatem , cum rerum potitu- 
us Damalim occupasset, litteris sibi conciliasse : sunt tamen, qui 
on sua, sed Zoes filiae Porphyrogenitae causa id fecisse eam dicant: 
t fortasse perfecturam fuisse consilium, nisi quidam ex domesticis, 
eo Cydoniates eunuchus, multis iisque in tempore monendis de- 
»ruisset, quae singulatim referre, cum natura a calumniis abhorrea- 
ms, nobis nefas videtur; relinquimus et ista iis, qui eiusmodi ru- 
ores litteris mandare solent. Iohannes autem Caesar, qui vario modo 
otaniatem tentaret, tandem rem ita perfecit, ut Mariam Augustam du- 
'ndam statueret, ut supra iam distinctius exposuiinus; atque ab eo inde 
mpore magnam apud eam habebat dicendi libertatem. sed cum ali- 
wot dierum negotium esset, neque Comneni omnino palatio eam pel- 
re vellent, cum propter multa ab ea per totum imperii tempus 
ecepta beneficia, tum vero etiam ob familiaritatem, quae propter 
ecessitudinem, qua uterque ei devinctus erat, inter eos intercede- 
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0 τις κεραυνός, ὀξέως διακόπτων τὰς φάλαγγας. κἀκ rov- p. 28 
v δάλω καὶ ἅπαξ καὶ δὶς κατὰ τὴν "faray συμμίξας ""fya- 
ηνοῖς. καὶ τοῦτο μόνον εἶχε ψόγον ἄξιον ἐν τοῖς πολέμοις 
ἡμὸς θεῖος, ὅτι πρὸς συμβολὰς ἀκατάσχετος ἦν. 

4. Ἐπεὶ dà τὸν ελισσηνὸν Νικηφόρον τῆς τοῦ καίσα- 
€ καεὰ τὴν ὑπόσχεσιν ἔδει ἀξίας μετειληχέναι, καὶ τὸν 
γναάκιον δέ, πρῶτον τῶν ἀδελφῶν κατὰ χρόνον ὄντα, μείζονι 
res» τεμηϑῆναι ἀξιώματε, (ἕτερον δὲ ἀξίωμα πλὴν τοῦ καίσα- 
"ς οὐκ ἦν,) νέον ὀνοματοποιήσας ὃ βασιλεὺς ᾿,λέξιος ἀπό τε τοῦ 
ιβαστοῦ καὶ τοῦ αὐτοχράτορος σύνϑετον ὄνομα τὸ τοῦ σεβαστο- 
φάτορος τἀδελφῷ ἐφηρμόσατο, οἱονεὶ δεύτερον βασιλέα πε-Ἐ 
διηκώς., τὸν καίσαρα τοῦτον ὑποβιβάσας καὶ τρίτον ἐν ταῖς 
ἐφημέαις ἀριϑμησάμενος μετὰ τὴν τοῦ αὐτοκράτορος εὐφη- 
fev. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ στέμμασιν ἐν ταῖς πανδήμοις ἡμές 
mg αὐτοὺς στεφανοῦσθαι προσέταττε τύν τε σεβαστοχράτορα 
κὶ τὸν καίσαρα, κατὰ πολὺ διαφέρουσι τῇ πολυτελείᾳ τοῦ 
ιαδήμαεος, ᾧ αὐτὸς ἐστεφάνωτο. τὸ μὲν γὰρ βασιλικὸν 
ιἰδημα καϑάπορ ἡμισφαίριον εὔγυρον τὴν κεφαλὴν διαδεῖ, y. 68 
ανταχόϑεν μαργάροις καὶ λίϑοις κοσμούμενον, τοῖς μὲν ἐγ- 
μένοις, τοῖς δὲ καὶ ἐξηρτημένοις" ἑκατέρωθεν γὰρ τῶν 
ροτάφων ὁρμαϑοί τινες ἀπαιωροῦνται διὰ μαργάρων καὶ 
ἴϑων καὶ τὰς παρειὰς ἐπιξέουσι. καί ἔστι τοῦτο ἐξῃρημένον 


9. τε τοῦ : τούτον G. 10. σύνϑετον ὄνομα τὸ τοῦ σεβαστο- 
τράτορος om. CGA. 12, τούτου P. 18. εὔγυρον om. CG. 
ϑιιδεῖ πανταχόϑεν, uagydooic libri. mutavi interpunctionem. vid. 
annotat. 19. zaà λίϑοις om. P. 22. ἔστε om. G, 


aspexit, neglectis ceteris omnibus, in medios hostes tanquam filgur 
ruens, eorum aciem celeriter disiiciebat. quo factum est, ut. semel 
erumque caperetur, in Asia cum Agarenis pugnans; atque hoc unum 
rat repreheusione dignum in patruo meo, quod animo in proeliis 
ng moderabatur. 
4. Quoniam vero Melisseno Nicephoro caesaris dignitas ex pa- 
o debebatur, et Isaacium , fratrem natu maximum, ampliori deco- 
wi honore par erat, (alter autem praeter caesarem non erat,) Alexius 
tor, novo ex sebastos et autocrator composito nomine, sebastocra- 
wis titalum fratri indidit, quasi secundi imperatoris honorem in eum 
eferens. caesarem illum subiunxit et tertio ab imperatore loco in 
| ampunitip colloeavit. sed etiam coronis eos redimiri diebus solen- 
s iussit, sebastocratorem caesaremque; quae tamen multum a dia- 
emete, quo ipse utebatur, magnificentia differebant. regium enim dia- 
ema ad instar haemisphaerii rotundi caput circumdat, ab omni parte 
iargaritip gemmisque ornatum, aliis insertis, aliis dependentibus ; nam 
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νυχϑημέροις. — àv δὲ ταῖς νυξὲ χαμεύνης ἔκειτο ἐπὲ πέτρας 
μόνον ὠνέχων τὴν κεφαλὴν καὶ πενϑῶν ec εἶκος. εἰϑ᾽ οὕτως 
τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἀγναῖς ἅπτεται χερσίν. 
6. Οἰακοσερόφον δὲ μᾶλλον ξαυτοῦ τὴν μητέρα ἱμεερός 
5uts»voc εἶνωι, τὴν βουλὴν ὑποβρύχιον τέως εἶχε, δεδιὼς 
μὴ τοῦ τοιούτου γνωσθέντος αὐτῇ λογισμοῦ, καὶ τῶν βασι- 
λείων ἐξέλθοι, πρὸς ὑψηλότερον βίον γινώσχων αὐτὴν ἀπο- ἃ 
βλέπουσαν. ὃν πᾶσι μὲν od» τοῖς προσπίπτουσι βουλῆς av- 
τῆς ἄτερ μηδὲ τὸ τυχὸν 9» ἐνεργῶν, ἀλλὰ κοινωνὸν εἶχε τῶν 
to βουλευμάτων ὁμοῦ καὶ συλλήπτορα τὴν μητέρα, καὶ xozaute 
κρὸν ὑφόρπων αὐτῇ xoé κοινοποιούμενος τὴν τῶν πραγμάτων 
διοίκησιν, καί που καὶ φανερῶς ἐνδεικνύμενος, ὡς ἄτερ τῆς 
ἐκείνης φρενὸς καὶ γνώμης ἀπολεῖται τῆς βασιλείας τὰ πρώ- 
yuure. οὕτως eiys xat ξυνεδέσμει πλέον ξαυτῷ τὴν μητέρα 
ει »αὶ τοῦ πατὰ σκοπὸν ἀπεῖργε καὶ ἀπεκώλυεν. ἡ μὲν γὰρ 
πρὸς σταϑμὸν ἀπέβλεπεν ἔσχατον καὶ μονὰς διενοεῖτο, ἐν αἷς Ὁ 
τὸν ἐπίλοιπον χρόνον μετ᾽ εὔφρονος λογισμοῦ EXxvosc τοῦ βίου. 
καὶ ταῦτ᾽ ἐνόει καὶ ἑαυτῇ διὰ παντὸς ἐπηύχετο τεύξασϑαι. 
ἀλλ᾽ ei καὶ τοιαῦτα κατὰ νοῦν συνδιεσκοπεῖτο xat ὅλως πρὸς 
20 ὑψηλότερον ἐνητένιζε βίον, ἐἰλλ᾽ ἦν ye xad. φιλόπαις, εἴπερ 
εἰς ἄλλη γυνή, καί κως ἠβούλετο συνδιενεγκεῖν μετὰ τοῦ υἱοῦ 


ι. γυχϑημέρους G. χαμευνήαας Α. πέτρης Α. 2. 
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stabat per dies noctesque quadraginta. noctu autem hutni cubabat, la- 
pide tantum capwt fulciens, lugebatque, ut par erat. utque sic démum 
rem publicam puris manibus capessivit. 
6. Sed eum percuperet, ut potius quam ipse mater rei publicae 
fuera a tractaret , tamren id eomsilium tum quidem clam ha. 
uit, veritus, ne si mentem suam illa cognosset, etiam palatio egre« 
deretur, quippe quam dudum de altiori vita cogitare sciret. in omnibus 
igitur, quae accidebant, ne quotidiana quidein, ea inconsulta, conflcie- 
bat, imo consiliorum participem atque adiutricem matrem habebat, cum 
et paulatim obreperet rerumque administrationem cum ea communicaret, 
et interdum etiam aperte profiteretur, sine illius mente atque consilio 
imperii res pessum ituras. sic arctiori secum virculo coniunctam eam 
tenebat et a consilio perficiendo abstrahebat arcebatque. appetebat 
enim stationem ea ultimam et monasteria cogitabat, ubi reliquum 
vitae tempus quieto transigeret animo, ad id animum appulerat, et ut 
sibi contingeret, wszsidue precabatur, eed licet tale consilium agitaret 
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xai αὐτὴ τοῦτον τὸν τρόπον τὰ τοῦ ῥηθέντος χρυσοβούλλον 
ἐχθησομένη, τὰς τοῦ γραφέως μόνον κομψείας περιελοῦσα. 
ἔχει δὲ οὕτως. “οὐδὲν ἰσοστάσιον μητρὸς συμπαϑοῦς xui V.7o 
φιλόπαιδος, οὔτε ταύτης ἰσχυρότερον φυλαχτήριον, κἀν xiv- D 
δυνος προορᾶται, κἂν ἀλλο τι τῶν ἀπευχταίων ἐλπίζοιτο. εἰ 
γὰρ βουλεύσεται αὕτη, πάγιον ἔσται τὸ βούλευμα, εἰ éntv- 
Ecrat, στήριγμα ἔσονται αἱ εὐχαὶ καὶ φύλακες ἀχαταγώνι- 
στοι. τοιαύτη γοῦν καὶ τῇ βασιλείᾳ μου ἐφανη ἐξ αὐτῆς τῆς 
ἀτελοῦς ἡλικίας πραχτιχῶς ἢ ἡγιασμένη μήτηρ αὐτῆς καὶ δέ- 
σποινα, τὰ πάντα μοι γεγονυῖα καὶ τροφὸς καὲ ἀγωγός. xoi 
γὰρ τῷ συγκλητικῷ καταλύγῳ αὐτῆς συνούσης, μητρὸς πόϑος 
προέδραμε, καὶ υἱοῦ πίστις ἀχεραία συνετηρήϑη. μία ψυχὴ Ῥ. δή 
ἂν διῃρημένοις σώμασιν ἐγνωσῚθη καὶ χάριτι Χριστοῦ καλῶς 
διετηρήϑη μέχρι τοῦ νῦν. οὐ τὸ ἐμὸν ἢ τὸ σύν, τὸ ψυχρὸν 
τοῦτο ῥῆμα, ἐρρήθη, καὶ τὸ δὴ μεῖζον, ὅτι αἱ αὐτῆς εὐχαὶ 
τὸν πάντα χρόνον πληϑυνόμεναι εἰς τὰ ὦτα κυρίου εἰσέδυ- 
σαν καὶ εἰς τόδε τὸ ὕψος τῆς βασιλείας ἡμῶς ἀνήγαγον. ἀλλ’ 
ἐπεὶ καὶ μετὰ τὸ ἐπιλαβέσθαι τῶν τῆς βασιλείας σκήπτρων οὐκ 


4. ἐχϑησομένη. ἔχει dà οὕτως. τὰς τοῦ γρ. μ. x. περιελοῦσα. οὐδὲν G. 
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virorum facta consultaque non crasse transmittere oportet, sed subtí. 
liter, quantum possit, illa enarrare et quae decreta fuerint referre: 
aggrediar et ego hac ratione bullam auream illam referre, nec nisi 
ea omittam, quae ad scribae ornatum pertinent. habet autem ita: *ni-. 
hil est, quod aequiparari queat matri, quae liberos amat eorumque 
vice iuxta commovetur ac sua; nec ea firmius ullum praesidium est, 
sive periculum providetur, sive aliud quid abominandi speratur. nam 
si consuluerit haec, firmum erit consilium, si precata deum fuerit, 
munimento erunt preces et invictorum instar satellitum. talem et no- 
strae maiestati a prima inde aetate sese re praestitit veneranda ma- 
ter ac domina, quae omnia nobis erat et nutrix et educatrix, cum- 
que dein senatorum numero adscripti essemus , nec mater desiit ca- 
ritate praeire, et filii pietas fiduciaque integra mansit. una duobus 
in corporibus anima cernebatur eaque necessitudo per Christi gratiam 
pulchre servata est hucusque. non *meum," non "tuum," frigidum illud 
verbum, dicebatur; atque quod longe maximum est, crebrae eius 
per omne tempus preces, a deo ádmissae, in hoc imperii fastigium 
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8. Τοιαῦτα τὰ τὴς ᾿«ἡλεξίου βασιλείας προοίμια. οὐ 
Q τες αὐτοκράτορα τοῦτον. εἰχύτως τό γε νῦν OVOLUXGELS , 
€ αὐτοχράτορος περιωπῆς ἅπαξ ἀποκληρωϑείσης παρ᾽ αὐτοῦ 

μητρί. ἄλλος μὲν οὖν νόμοις ἐγχωμιαστικοῖς ὑπείκων, πα-Ἐ 
(da τῆς θαυμασίας ἐκείνης μητρὸς ἐπαινείτω καὶ γένος 
ὡς ᾿“Ἰδριανοὺς ἐκείνους τοὺς “αλασσηνοὺς ἀγναφερόμενον 
W Χάρωνας, καὶ τῷ πελάγει τῶν κατ᾽ ἐκείνους προτερημά- 
»» ἐπαφιέτω τὸν λόγον" ἐμοὲ δὲ ἱστορίαν ξυγγραφούσῃ οὐχ 

᾿ ψένους xai αἵματος προσήχει ταύτην χαρακτηρίζεεν, ἀλλ᾽ 
τρόπου καὶ ἀρετῆς καὶ τούτων, ὅπόσων ὃ τῆς ἱστορίας 
εοτέίϑεται λόγος. ἵνα γὰρ πρὸς ὀκείγνην ἐπαναδραμοῦμαιν. γ3 
V αὖϑις, ἀξίωμα μὲν οὖν μέγιστον αὐτὴ οὐ γυναικῶν uó- C 
v, ἀλλὰ καὶ ἀρρόνων καϑίστατο καὶ xócuog τῆς ἀνθοωπί- 
Ic φύσεως, τὴν δὲ περὲ τὰ βασίλεια γυναικωνῖτιν παντά. 
ἐσὲ διεφϑορυῖαν, ἐξότου ὁ IMovouayog ἐκεῖνος τὸ τῆς βασι- 
ας ἀνεδήσατο χράτος, καὶ εἰς ἔρωτας ὠλόγους ἀποκλίνα- 
"» καὶ μέχρι τῆς βασιλείας τοὐμοῦ πατρῦς, ἐπὲ τὸ βέλτιον 
λλοιώσασα, εἰς κύσμον ἐπαινούμενον μετήνεγκε. καὶ ἦν ἰδεῖν 
à βασίλεια τηνικαῦτα ταξεως ἐπαινουμένης μετειληχότα * 
M γὰρ ὅρους τε τῶν ϑείων ὕμνων ὅταξε καὶ καιροὺς ἀρί. 
rv τὸ καὶ ἀρχαιρεσίας ὁπήξατο, στάϑμη καὶ κανὼν τοῖς D 
σεν αὐτὴ γεγονυῖα, ὡς τὰ βασίλεια μᾶλλον ἱερὰ φροντιστή- 
& εἶναι δοχεῖν. τοιαύτη τις ἦν ἢ ὑπερφυὴς καὶ ὄντως 


30. ὁπόσον (6. 16. ἀποχλίγασαν C, ὑποχλίνασαν PG. ι9. 
τὰ βασίλεια om. P. 


8. Huiusmodi fuere initia Alexii regni; nam imperatorem eum hoe 
tidem tempore dicere vix licet, cum imperatoris potestatem semel matri 
mcesserit, lam alius laudationis legibus obsequens, patriam matris illius 
mirabilis genusque ab Adrianis illis Dalassenis et Charonibus repeti- 
m celebret atque in amplissimo campo horum virtutum exeurrat licet; 
$ historíam conscribentem, non ex genere et sanguine describere eam 
iortet, sed ex moribus et virtute omnibusque iis rebus, in quibus 
afrandis historia versatur. itaque ut ad illam iterum redeamus, orna- 
mium quidem ipsa fuit non mulierum modo maximum, sed etiam 
'orum δὲ decus naturae humanae; gynaeceum autem palatii , quod 
:nino perditissimum erat, ex quo tempore Monomachus ille impe- 
) potitus est, et ad turpes se converterat amores usque ad ipsum 

mei imperium, melius reddidit laudandosque mores restituit. 
que iam cerneres palatium in bonum ordinem adductum; mam et 
δ hymnis sacris tempora descripsit, suasque et prandio et nego- 
s publicis tractandis horas constituit: in quibus observandis ipsa 
ermplum et quasi regula omnibus erat: ut palatium sacram potius 
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κὸν ἂν εὐταξίᾳ, στρατηγὸς κατ᾿ αὐτῶν ἐειαι. οἱ δὲ τοῦτον 

εασάμενοι, εὐθὺς διαιρεϑέντες διαφόρου γνώμης γεγόνασιν. D 
δὲ οὐ πάνυ πιστεύειν αἰτοῖς ἔχων, ἐπὶ τὸ καρτερώτατον 
πὲ δυσμαχώτερον μέρος αὐτῶν σὺν καρτερᾷ τῇ φάλαγγι 

rra. καὶ δὴ πλησιάσας αὐτοῖς, ἑαυτῷ τὸ x«i τῷ στρωτο- 

δῷ κατέπληξε. πρὸς μὰν γὰρ τὸν οἷα δὴ κεραυνοφόρον 

freontiy οὐκ ἐτόλμων, τοῦ δὲ στρατοπέδου τὸν ἀρραγῇ συν- 

σπισμὸν βλέποντες, αὐτοὶ διελύοντος ὑποχωρήσαντες οὖν 

δὸς μεκρόν, πόλεμον εἰς τρίτην αὐτῷ ἐπαγγειλώμενοι, τὰς 

χηνὰς αὐθήμερον εἰφόντος, φυγαδείᾳ ἐχρήσαντο. ὃ δὲ xa-V.jo 

αλαβών, ἔνϑα οὗτοι ηὐλίζοντο, xai τς τε σκηνὰς αὐτῶν .0ο 

ατασκάψας καὶ τὴν οὐρημένην λείαν ἀπαγαγών, τροπαιοφό- 

Ὃς ἐπάνεισι. ycevouéyov δὲ περὶ τοὺς τοῦ zfojiiGoU πρόπο- 

Gc, ῥαγδαῖος ὄμβρος αὐτὸν καταλαμβάνει καὶ νιφετὸς ἔξω- 

ec , εἰκοστὴν πρὺς τῇ τετάρτῃ τοῦ Σεπτεμβρίου ἄγοντος, ἐν 

5 τῆς μεγαλομάρτυρος Θέκλης μνήμη τελεῖται. πλημμύ- 

ας οὖν γενομένης τῶν ποταμίων ῥευμάτων xai ὑπερχειλή- 

ἀντὸς τοῦ ὕδατος, θάλασσαν ἣν ὁρᾷν ἅπαν τὸ πεδίον ἐκεῖνο, 

y ᾧ ἢ τὸ βασιλικὴ σκηνὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν ἅπαν κατεσκήνουν. 

ἀντεῦϑεν τὰ πρὸς χρείαν ἅπαντα ἠφανίσθησαν τοῖς ποταμί΄- B 


t. Te:xs. PG hic εἰ iníra, recte A. 3. οὐ om. G. 9. dy- 
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it, eos a Romanorum finibus abacturus. atque ubi copias beue or- 
inavrit, impetum in eos facit; quem illi conspicati, dissidebant sta- 
am inter se et in contrarium abibant sententiam. at ille parum iis 
dendum ratus, firmissimam et pertinaciorem eorum partem velemen- 
seime aggreditur. camque appropinquasset, sui copiarumque suarum 
onspeetu eos perterruit ; nam illum tanquam fulmina iaculantem con- 
ἃ intueri non audebant, exercitus autem iníractam testudinem simu- 
i€ conspexere, ipsi tucbabantur. receedebant igitur paullatim et proe- 
um in tertium abhinc diem denuntiabamt; sed eodem die castris 
Plictis, in fügam se dederuot. ille progressus, ubi castra metati 
rant, postquam tabernacula diruit et quae reperta est illic praedam 
bduzit, victor revertitur. in quo itinere cum ad Lobitzae radices 
ervenisset, vehemens eum imber oppressit et nix intempestira; erat 
nim is vicesiinus quartus. Septembris dies, quo Theclae magnae 
iartyris memoria celebratur. accrescenübus igitur uviis et snper 
Ipazs effusis, maris speciem tota planities praebebat, in qua et im- 
eratoris tentoriurh et universi exercitas castra posita erant. iamque 
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μὴ ἀναπεπτωχέγαι, μηδὲ καταρραϑυμεῖν ὅλως, ἀλλ᾽ ἔγρηγο- 

oévat καὶ νήφειν διὰ παντὸς περιφραττομένους καὶ τὸν 'Popu- P. 93 

πέρτον καραδοχοῦντας, μὴ ἐξ ἐφόδον τῶν παραλίων πόλεων 

ἐγχρατὴς γενόμενος καὶ αὐτῶν δὴ τῶν νήσων, πράγματα ἐσύ- 
50z&go» τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων παρέξῃ. 

10. Ταῦτα μὲν οὕτω παρὰ τοῦ βασιλέως περὲ τὸ Ἰλλυ- 
ρικὸν qixorOugro, καὶ καλῶς τὰ τέως κατὰ πρύσωπον καὶ ἐν 
ποσὲ κείμενα τῷ Ῥομπέρτῳ κατοχυρώσας ὠπτο" ἀλλ᾽ οὐδὲ 
τῶν κατὰ νώτων ἐχείνῳ προσισταμένων κατερρᾳϑυμηκὼς ἦν. 

Ιογραμματα τοίνυν πρῶτον μὲν πρὸς τὸν ἀρχηγὸν “ογγιβαρ- 
δίας "Eou&vov ἐχϑέμενος. εἶτα καὶ πρὸς τὸν πάπαν Ῥωμης, 
πρὸς δὲ καὶ πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Καπύης Ἔρβιον, πρὸς 
τοὺς πρίγχιπας, ἔτι γε μὴν καὶ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἀρχηγοὺς Β 
τῶν Κελτικῶν γωρῶν, δώροις τε μετρίοις τούτους δεξιωσά- 

1546v0c xai ὑποσχέσεσι πολλῶν δωρεῶν καὶ ἀξιωμάτων, ngog τὴν 
κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου ἔχϑραν ἠρέϑιζεν. ὧν οἱ μὲν τῆς πρὸς 
τὸν Ῥομπέρτον φιλίας ἤδη ἀπέστησαν, οἱ δὲ ὑπισχνοῦντο, εἰ 
πλείονα λάβοιεν, ὑπὲρ πάντας δὲ τούτους τὸν ῥῆγα ᾿“λαμα- 
γίας γινώσχων δυνάμενον πᾶν ὃ τι καὶ βούλοιτο κατὰ τοῦ 
30'Pouméprov καταπράξασθαι, ἅπαξ καὶ δὲς γράμματα πρὸς 
αὐτὸν ἐχπέμψας xai διὰ μειλιχίων λόγων καὶ παντοίων ὑπο- 


2. περεφραττομένους FCA οἱ in margine P, περεφ υλαττομένους PG. 
τὸν om. G. 3. ἐφόδου πασῶν τῶν παραλίων ἐγχρατὴς Ἀ. 
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rum urbium praefectos et ipsos insularum incolas magnopere per lit- 
teras hortatus est, ne caderent animis neve ignaviter agerent, sed 
vigilarent sobrieque semper se protegerent ac Robertum exspectarent; 
ne primo is impetu maritimis potitus urbibus et ipsis insulis, Ro- 
manorum imperio in posterum negotium facesseret. 

10. Haec de Illyrico imperator ita constituit, ac quae tum a 
fronte et ante pedes Roberto erant, bene, ut apparet, munivit. verum 
ne ea quidem, quae a tergo illi posita erant, neglexit. itaque litteras 
primum ad Hermanum, Longibardiae ducem, misit; dein etiam ad 
papam Romanum et Erbium, Capuae archiepiscopum, ad principes prae- 
terea et Gallicarum regionum duces omnes; eosque donis satis magnis 
atque. pollicitationibus multarum largitionum dignitatumque sibi con- 
eiliando ad bellum adversus Robertum concitabat ; quorum alii ami- 
citiam huic iam renuntiarunt, alii, si plura acciperent, polliciti sunt. 
prae his autem omnibus cum Alemaniae regem, quidquid vellet, 
contra Robertum perficere posse intelligeret, litteris semel atque 
iterum missis, blandis verbis promissisque omnis generis euin tenta- 
bat; quem ubi non abhorrentem vidit et voludtati suae obsequi pol- 
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κατά τῆς χληρονομίας αὐτοῦ ἐπὶ τοσοῦτον ἐπαφίεσϑαι. τὰ 
μέντοι παρὰ τοῦ χράτους ἡμῶν συμφωνηϑέντα ἀποσταλῆναι 
τῇ μεγαλοδυνάμῳ σου ἐξουσίᾳ, αἱ ἑκατὸν τεσσαρώκοντα τέσ- 
σαρες χιλιάδες τῶν νομισμάτων xoi τὰ ἑκατὸν βλαττία, ἀπε- 
δστάλησαν νῦν διὰ τοῦ πρωτοπροέδρου Ἰζωνστα»τίγου καὶ χα- Ῥ. οὐ 
τεπάνω τῶν αξιωμάτων κατὰ τὴν ἀρεσχείαν τοῦ πιστοτάτου 
σου καὶ εὐγενεστάτου κόμητος τοῦ Βουλχάρδου. xat τὸ ᾧῥη- 
ϑὲν ποσὸν τῶν ἀποσταλέντων ἀπεπληρωθὴ ϑιά τε sioya- 
σμένου ἀργυρίον καὶ Ῥωμανάτου παλαιᾶς ποιότητος. καὶ 
Ιοτελειουμένου τοῦ 0pxov παρὰ τῆς εὐγενείας σου, σταλήσον- 
ταί σοε καὶ αἱ ὑπόλοιποι διαχόσιοι δεκαὲξ χιλιάδες τῶν νο- 
μισμάτων καὶ 7 Qoya τῶν δοθέντων εἴχοσι ἀξιωμάτων διὰ 
τοῦ πιστοτάτου τῇ σὴ ἐξουσίᾳ Βαγελάρδου, ὁπηνίκα εἰς ,10γ- 
γιβαρδίαν κατέλϑης. ὅπως uévras ὀφείλει τελεσϑῆναι ὃ δρ- 
t5xoc , προοδϑηλώϑη πάντως τῇ εὐγενείᾳ cov, ἀπαγγελεῖ δ᾽ ἔτι B 
σαφέστερον καὶ ὃ πρωτοπρόεδρος Κωνσταντῖνος καὶ κατεπάγω, 
ὡς xai παρὰ τοῦ κράτους ἡμῶν ἐνταλϑεὶς ἕχαστον τῶν xsga- 
λαίων, ἅπερ μέλλουσι ζητηϑῆναι καὶ παρὰ τοῦ γενησομένου 
παρὰ σοῦ Opxov βεβαιωϑῆναι. ὅπηνίχα γὰρ ἡ συμφωνία 
20 ἀναμεταξὺ τῆς βασιλείας μον καὶ τῶν παρὰ τῆς εὐγενείας σου 
ἀποσταλέντων πρέσβεων ἐγίγνετο, διεμνημονείϑησών τινα τῶν 


i. ἐπὲ τοσοῦτον om. CGA. ἀφίεσϑαι P, ἐπαφέεσϑαι CGA. 
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παρὰ : an dia? 


tum et quadraginta quatuor millia et centum vestes sericas, quae a 
maiestate nostra dominationi tuae pofentissimae mittenda erant ez 
, missa nunc sunt per Constantinum protoprohedrum et praepositum 

δ κε ται! θαυ, iuxta placitum Bulchardi fidissimi tibi et nobilissimi co- 
mitis. et dicta quidem summa pecuniae constat argento facto et Roma- 
mato antiquae qualitatis. ubi autem iusiurandum nobilitas tua prae- 
. stiterit , etiam reliqua ducenta sedecim millia nummorum et stipen- 
dia dignitatum viginti concessarum per Bagelardum dominationi tuae 
Bdelissimum mittentur tibi, simulac in Longibardiam perveneris. quo- 
modo vero iusiurandum praestandum sit, significatum et antea nobi- 
litati tuae est, et exponet accuratius Constantinus protoprohedrus et 
praepositus, qui de singulis capitibus, quae expediri et iureiuran- 
do ὦ te firmari oportet, mandata a maiestate nostra acceperit. quan- 
do enim conventio inter maiestatem meam et missos a nobilitate tua 
legatos facta est, commemorata sunt capita quaedam maioris mo- 
menti, de quibus quoniam se accepisse mandatum negarunt nobLi- 
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zà ἀσπίσι καὶ δόρυσι, νυξὶ περὲ τὰς dxrag καὶ τοὺς αἰγια- 
γὺς ἐρχομένους λάϑρα ἐξάλλεσθϑαί τὸ καὶ τοῖς ἀϑέοις εἰσπί- 
r&y ἀκέλευσεν, tiy& χατανοοῖεν μὴ πολλαπλοῦς τῆς αὐτῶν 
egézgroc ἐκείνους εἶναι, καὶ εὐϑὺς παλινοστεῖν ἔχαστος ὅϑεν 
ει. ἀπειροπολέμους δὲ πάντῃ γινώσκων αὐτούς, ἐπέσκη- 
very ἀψοφητὶ τὴν εἰρεσίαν τοῖς ἐρέταις παραγγέλλειν ποιεῖ- 
9es, φυλαττομένους ἅμα καὶ ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς δωγμαῖς τῶν 
δερὼν λοχώντων βαρβάρων. τούτων γοῦν ἐπί τισιν ἡμέραις 
ὅσω τελουμένων, κατ᾽ ὀλίγων τῶν περὲ τὴν ϑάλατταν χωρίων P. 96 
ψῳωεέρω ἐχώρουν» οἱ βάρβαροι. ὅπερ ὃ αὐτοκράτωρ μεμαϑὴη- 
ec, τοῖς ἀποσταλεῖσι παρεκελεύετο καταλαβεῖν, ἅπερ ἐκεῖ- 
ΙΖ πρώην κατεῖχον πολίχνια καὶ οἰκοδομηματα, καὶ εἰσω 
evres» διανυχτερεύειν. περὶ δὲ τὰς ἡλιακὰς αὐγάς, ὁπηνίκα 
ϑρταγωγίας χάριν ἢ τινος καὶ ἑτέρας χρείας τοῖς ὑπεναντίοις 
υμβαΐένει ἐξιέναι, ἀϑρύον αὐτοῖς ἐπιτίϑεσϑαι, καὶ εἴ τε κατ’ 
sre» δυνηθεῖεν, ἀρκεῖσϑαι τούτῳ, κἂν μικρὸν f, καὶ μὴ8Β 
λοῖον ζητοῦντας παρακινδυνεύειν καὶ ϑάρσος τοῖς ἐχϑροῖς ἐν» 
οὔϑεν διδόγαι, ἀλλ᾽ εὐϑὺς ὑποστρέφειν καὶ εἴσω τὼν φρουρίων 
ἔγεσϑαι. oU πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ πορρωτέρω αὖϑις οἱ βάρ- 
ἀροι ἐγώοντο, ὥστε ἀὠποθαρρῆσαι τὸν αὐτοχράτορα τοῖς 
ἕως πεζοῖς xai ἱππάσασϑαι κελεῦσαι καὶ δόρυ κιγεῖν καὶ 
Ὁλλοὺς διαύλους ἱππασίας κατὰ τῶν ἐναντίων ποιεῖν, οὐκέτι V.8o 


4. τοῖς add. G. 3. χατανοῖεν P, recte G. 9. éozuate C, 
voluit ῥωχμαῖς. 9. lege χατ᾽ ὀλίγον. t0. ἀνωτέρω» C. 
15. συμβαίνει (6. 20. fortasse ἀποθαρρήσαντα. 


He instrui solitos; eosque noctu ad littora accedere, clam de navi- 
«s exsilire barbarosque invadere iussit, si quando illos non multo 
iaiore , quam ipsi, numero esse cernerent , et. statim regredi , unde 
mieque exisset. verum cuin eos rei bellicae plane imperitos novis- 
(b, praecepit, ut nautas quam minimo strepitu remigare iuberent, 
meique ab insidiis barbarorum in rupibus subsidentium sibi cave- 
mt. id ubi per dies aliquot ita factum esset, paulatim barbari ex 
waritimis locis in interiora recedebant. quo imperator cognito, iis, 
- miserat, praecepit, oppidula et aedificia, quae illi ante ob- 

wissent, occuparent in iisque pernoctarent; priüno autem mane, 
jee tempore commeatus vel alius rei causa prodire hostes solerent, 
Amcti  aggredereutur, et si quid profecissent, eo, licet exiguo, con- 
mti esseut, nec, dum maiora concupiscerent, in periculum iucide- 
rent et hostibus animos rcdderent ; sed illico cederent atque in arces 
pe reciperent. non ita multo post etiam ulterius barbari recesse- 
Feat; qua re confirmatus imperator animo, suos huc usque pedites 
Viam equitare iussit et hastam vibrare, saepiusque repetitis incur- 


ALEXIADIS LIB. 1i. 12. 181 


ai τοὺς Τούρκους διὰ παντοίας μεϑοδου τῆς τε Δαμά- Ῥ. 9; 
xei τῶν περὶ αὐτὴν παραλίων τύπων ἐχδιώξας, ἅμα δὲ 
Jesgosc δεξιωσάμενος, ἐξεβιάζετο εἰς εἰρηνικὰς ὠπογνεῦσαι 
ϑάς, καὶ ὅρον αὐτοῖς τὸν καλούμενον Ζίράκοντα ποταμὸν 
χεός, μὴ ὑπερβαίνειν ὅλως αὐτοῦ, μήτε ποτὲ πρὸς τὰ 
Βιϑυνῶν ἐξορμᾷν ἔπεισεν. 

12. Οὕτω μὲν οὖν τὰ περὲ τὴν ξω κατηύναστο. χατα- 
ν δὲ τὸ Δυρράχιον ὃ Παλαιολόγος, ταχυδρόμον ἀποστείλας 
soi τοῦ Ἰϊογομαχάτου ἐδήλουν, ὅτι τὰ περὲ τὴν éxtiyov 
"» μεμαϑηκώς, σπουδαίως πρὸς τε τὸν Βοδῆνον καὶ τὸν 
κηλᾶν προσεληλύϑει. ἐδεδίει γὰρ διὰ τὸ μὴ ὑπαχοῦσαι, B 
κεγὸν ἀποπέμψαι, ὃν πρὸ τοῦ τὴν μελετωμένην dno- 
la» εἰς φῶς ἀγαγεῖν ὃ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος πρὸς αὐτὸν 
σπόμφει γραμματοχομιστήν, χρήματα δι’ αὐτοῦ αἰτούμε- 
xd» ὃ βασιλεὺς μηδὲν κατ᾽ αὐτοῦ ἐναντίον διενοεῖτο, sj 
ἣν τῆς ἀρχῆς παράλυσιν διὰ τὴν ἤδη ῥηϑεῖσαν αἰτίαν. 
*evc δὲ τὰ κατὼ τὸν ονομαχατον ὃ αὐτοκράτωρ, χρυσό- 
jo» λόγον πρὸς αὐτὸν ἐξαποστέλλει, πᾶσαν ἀφροντισίαν 
παρέχων" ὃν ἐν χερσὶν ἐχεῖνος λαβὼν παλινδρομεῖ πρὸς 
ασίλεια. ὁ δὲ Ῥομπέρτος εἰς “Ὑδροῦντα παραγενόμενος C 
ἣν ἅπασαν αὐτοῦ ἐξουσίων καὶ αὐτῆς δὴ τῆς «foyyifag- 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἹΡογέρῃ ἀναϑέμενος, ἐκεῖϑεν ἐξελϑών, τὸν 


| δὲ add. Α. 8. ἐξεβιάζετο CG, ἐξεβιάσατο P, χατηνάγχασε A. 


,. αὐτοῦ ὅλως À. 7. οὖν om. Α. παρὰ À. ἑωαν Α. 
0. σπουδαῖος G. Βοδῦνον CG. xai om. P. 17. Yov- 
ofotàlov G. . 18. ἀφροντησίαν G. — 20. "Idpovyie ΟΑ. 21. 
ἧς" om. G. "foyyoficodíag P. 22. ἐχεῖϑεν : τιέραν Α. 


ὌΞΡΌΪ, ut postquam Turcas variis modis Damali et locis cir- 
ritimis eiecit, eosdemque insuper largitione devinxit, propensiore 
Kem animo esset. terminum iis Dracontem quem appellant flu- 
comcessit, quem ne traiicerent, neve in Bithyniorum fines ir- 
went, pactus est. 
I& ta res Orientis compositae sunt. at Palaeologus ubi Dyrrha- 
L| enit, cursore misso, Alexio significat, Monomachatum, 
&Palaeologi profectione, celeriter ad Bodinum et Michaelam se 
iue. nam in metu erat, propterea quod non obtemperaverat, 
(Tem ante factam rebellionem imperator Alexius cum litteris 
Ww mumtiüm pecuniam rogatum, vacuum dimiserat. quanquam 
eum gravius imperator decreverat, nisi quod magistratum 
Togalurus propter causam , quam dixi. cum haec de Monoma- 
Midivisset imperator, bullam ad ipsum auream misit , qu ple- 
8E securitatem dedit. qua ille accepta, reversus in aulam est. 
Obertus, postquam Hydruntem pervenit, et omnem suam ditio- 
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dov κατασχεῖν, διχῆ τὸ ἅπαν διελὼν στράτευμα, τὸ μὲν 
αὐτὸς κατεῖχε, διὰ θαλάττης τὸν ἀπόπλουν ὡς πρὸς τὸ 
“νρράχιον ἐθέλων ποιήσασϑαι, τοῦ δὲ τὸν Βαϊμοῦντον ἄρ- 
xe ἐπέτρεψε, διὰ ξηρᾶς μέλλοντα πρὺς τὸ “υρράχιον δδεῦ-Β 
get. καὶ δὴ τὴν Κορυφὼ διελθὼν καὶ πρὸς τὸ Δυρράχιον 
εἐποκλίνας, κατὰ τὸ ἀκρωτήριον Γλῶσσαν χωλούμενον μεγίστῳ 
αλύδωνε αἴφνης περιπεπτώκει. νιφετὸς γὰρ πολὺς καὶ ἄγε- 
μοι τῶν ὁρῶν κινηθέντες τὴν θάλατταν σφοδρῶς συνετάρατ- 
τον. χάἀντεῦϑεν ἠγείρετό τὸ τὰ χύματα καὶ ἐπωρύετο, ol τὸ 
ROoxéxat τῶν προσκώπων καθημένων ἐθραύοντο, ra 9' ἱστία 
διαβιβρώσκοντες ἦσαν oi ἄνεμοι, αἱ δὲ κεραῖαι συνϑλώμιεναε 
κατὰ τοῦ καταστρώματος ἔπιπτον, καὶ αὐτανδῦρα ἤδη τὰ σχἀφη 
, θεξαποντίζοντθ, κἂν ϑέρους ὥρα ἦν, τοῦ ἡλίου τὸν καρκχῖνον C 
ἤδη παρελθόντος καὶ πρὸς τὸν λέοντα ἐπειγομένου, ὅπότε καὶ 
(δ τὴν τοῦ κυνὸς ἐπιτολὴν εἶναί φασιν. ἐταράττογτο οὖν &nav- 
πες ἐξαπορούμενοι, xai οὐκ εἶχον Ó τι καὶ δὁράσαιεν, πολεμίοις 
τοιούτοις ἀντικαθίστασθαι μὴ δυνάμενοι. ϑροῦς δὲ ἐπῆρτο 
πολύς, ὕμωζον, ἐποτνιῶντο, ἐϑεοκλύτουν ϑεὸν σωτῆρα ἐπι- 
καλούμενοι, καὶ τὴν ἤπειρον ϑεάσασθϑαι ἐπηύχοντο. ὃ δὲ κλύ- 
δοδων τέως οὐκ ἐνεδίδου. μηνίοντος ὥσπερ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ 
τοῦ Ῥομπέρτου ἀκάϑεχεον καὶ ὑπέρογχον φρύαγμα xai τὸ Ὁ 


ἢ. ἐπέτρεψε Α, ἐπέτρεψεν PG. 5. δὴ om. G. 16. χαϑη- 
μένων Ἀ, χαϑιέντων PG. τὰ δὲ G. 11. οὗ om. G. 12. 
καταστρώματος : στρατεύματος ΔΑ. "5. γοῦν A. 17. δ᾽ P, 


δὲ GÀ. 18. ὥμοζον PG, recte A. ἐθεοχλύτουν C, ἐϑεο- 
πλήτουν PGA. ϑεὸν xai σωτῆρα G. 19. ηὔχοντο Α. 


rvenit. nbi adiuncto sibi Βοζιυμάο filio, qui prius traiecerat et 
uwlonem primo Ímpetu ceperat, in duas partes universas cepias di. 
visit, quarum alteram ipse duxit, mari Dyrrhachium navigatnrus, 
alteri Blium Bocémundum praefecit, qui terrestri itinere Dyrrbachium 
proficisceretur. iamque Corcyram praetervectus ad Dyrrhachium tenebat, 
€mn circa promontorium, quod Glossa dicitur, procella eum maxima 
eppressit tempestas enim nivalis et venti ex montibus perflantes mare 
enter turbabant. dum fluctus cientur et immane somant, remi 

, franguntur, cessante remige; discerpuntur vela vi ventorum; anten- 
Eae fractae in foros cadunt, et cum ipsis hominibus, iam navigia 

' merguntur; quanquam aestivum tempus erat, sole post cancrum su- 
peratum ad leonem festinante , quod, caniculae exorientis tempus 
€6 aiunt. gravis igitur perturbatio invasit omnes, nec quid agerent 
bant ; nam talibus hostibus resistere non poterant. clamerem qnis- 

que tollere, lamentari, miseros se appellare, deum invocare salva- 
lerem, et ut terram conspicerent, vota facere. nec tamen remisit tum 
tempestas, irascente quasi deo propter impotentem et immoedican 
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εἰς τοσοῦτον, oluat, τὴν ζωὴν ἑαυτῷ διαρκέσαι ἐπευχόμενον, 
ἐφ’ ὅσον πρὸς οὗς ἐϑέλεε μάχεσϑαι δύναιτο ἄν. ἔνϑεν τοι 
xaé τοῦ ngoxttuéyov σχοποῦ τῶν γεγονότων οὐδὲν ἀπεῖρξεν 
αὐτόν. ἀλλὰ μετὰ τῶν περισωθϑέντων (ἦσαν γάρ τινες οἱ 
δϑεοῦ ἀμάχῳ δυνάμει τοῦ κινδύνου ῥυσϑέντες) ἑβδόμην ἡμέ- 
Qa» εἰς τὴν Γλαβινίτζαν ἐγκαρτερήσας, ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν ἀναχτή- 
σασθαι, διαναπαῦσαι δὲ καὶ τοὺς ἐκ τοῦ κλύδωνος τῆς 9α- 
λάττης διασωθέντας, φϑάσαι δὲ καὶ τοὺς εἰς τὸ Βρεντῆ- 
σιον καταλειφϑέντας καὶ μὴν καὶ τοὺς ἄλλοϑεν προσδοχω- € 
to μένους διὰ στύλου καταλαβεῖν, τούς τε πρὸ μικροῦ φϑάσα»- 
τας διὰ τῆς ἠπείρου διαπεραιωϑῆναι ἱππέας ἐνόπλους καὶ 
πεζοὺς xai τὸ ψιλὸν τῆς αὐτοῦ δυνάμεως, ἅπαντας συνα- 
γηοχὼς διά τὸ τῆς ξηρᾶς καὶ τῆς ϑαλάσσης, τὸ Ἰλλυρικὸν 
πεδιὸν κατέλαβε μετὰ πασῶν τῶν αὐτοῦ δυνάμεων. συγῆν 
15 δὲ αὐτῷ καὶ ὃ ταῦτά μοι διηγούμενος “Ἰατῖνος, ὡς ἔλεγε, 
πρέσβυς τοῦ ἐπισκόπου Βαρέως πρὸς τὸν 'Pounéoroy dnoova- 
λείς, καὶ ὡς διεβεβαιοῦτο, σὺν τῷ Ῥομπέρτῳ τὴν τοιαύτην 
διέτριβε πεδιάδα. καὶ δὴ ἐντὸς τῶν ἐρειπωθέντων τειχῶν D 
τῆς πάλαι καλὺυμένης πόλεως Ἐπιδάμνου καλύβας ἐπήγνυν- 
20 zo, ἱλαδὸν τὰς δυνάμεις κατατιϑέμενοι. ἐν 7j βασιλεύς nore 
Ἠπεοιρώτης Πύρρος Ταραντίνοις ξἐνωϑεὶς Ῥωμαίοις ἐν ᾿Απου- 
ληΐᾳ καρτερὸν τὸν πόλεμον συνεστήσατο" καὶ ἀνδροχτασίας 


3. τῶν γεγογότων om. P. 4. περισωϑέντων ἃ, σωϑέντων 
. Po. A 18. ἐρεπωϑέντων À. 21. Ταραγιῖνος C. 22. τὸν 
add. A. 


perterrefaciebat, cum impavido esset animo et eatenus, opinor, vitam 
sibi superesse precaretur, ut, contra quos vellet, pugnare posset. itaque 
a consilio nihil eorum, quae acciderant, eum deterrebat; sed cum iis, 
qui supererant, (nonnulla enim pars erat divina potentia periculo ere- 
pta;) Glabinitzae substitit dies septem, ut se suosque, qui ex tempestate 
elapsi erant, quiete reficeret; praeterea ut et ii, quos Brundusii re- 
liquerat et quos aliunde classe adventuros exspectabat, et qui pau- 
lo ante terrestri itinere Buthroto profecti erant equites armati ac 
pedites levisque armaturae milites, adventarent. «quibus collectis 
terra marique omnibus, Illyricum agrum cum universa copiarum vi 
occupavit. una cum eo erat quoque, qui baec mihi narravit, Lati- 
Dus, episcopi Barensis, ut aiebat, ad Robertum legatus, qui se apud 
Robertum per expeditionis illius tempus cominoratum affirmavit. atque 
intra diruta moenia urbis, quae Epidamnus olim dicebatur, taberna- 
eula collocarunt, copiis catervatim dispositis. in qua urbe qui re- 
gnavit quondam Pyrrhus Epirota, ubi societatem cum "Tarentinis iniit, 
grave contra Romanos in Apulia bellum suscepit. cumque inagna 
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ἐντεῦϑεν πολλῆς γεγονυίας, ὡς ἄρδην ἅπαντας ξίφους napa. 
ψάλωμα γεγονέναι, ἄοικος πάντη καταλέλειπται. ἐν ὑστέροις 
dà χρόνοις, ὡς Ἕλληνές φασι καὶ αὐτὰ δὴ τὰ ἐν τῇ πόλει 
γλυπτὰ γράμματα μαρτυροῦσιν, vu ᾿Αμφέονος καὶ Ζήϑου 


P. 100 ἐνοικοδομηϑεῖσα εἰς 0 νῦν δρᾶται σχῆμα, αὐτίκα καὶ τὴν 


le 


κλῆσιν μεταμείψασα Δυρράχιον προσηγόρευται. τοσαῦτα μὲν 
οὖν παριστορείσϑω καὶ περὶ ταύτης τῆς πόλεως" καὶ ἡμῖν 
τὰ τοῦ τρίτου λόγου ἐνταυϑοῖ συμπεπεράνϑω, τὰ Ó' ἐφεξῆς 
ὃ μετὰ τοῦτον εὐϑὺς ἱστορήσειεν. | 


1. ἐντεῦϑεν A, ἐκεῖϑεν PG. ἅπαντας ἄρδην A. ά. ἐπ' (6. 
6. παραμείψασα 6. προσαγορεύεται G. 9: παριστορεί- 
σϑω C, περιεϊστορείσϑω PG, προσιστορείσϑω Δ. 8. τοῦ om, G. 
ἐνταῦϑα G. συμπεράνϑω G. 


caede facta, ad unum omnes perlissent, urbs vasta plane mansit. poste. 
rioribus autem temporibus, ut Graeci narrant atque ipsae etiam litte- 
rae urbis monumentis insculptae testantur, ab Amphione et Zetho iu 
eam, qua hodie visitur, restituta formam, mutato iam nomine, Dyr- 
rhachium appellata est. hactenus de hac urbe in transcursu, et finem 
hic faciamus libri tertii; reliqua sequens iam ezxponet. 


j4* 


AAEXZIAZX A. 
ALEXIADIS LIBER IV. 


ARGUMENTUM. 


Dyrrhachium a  Boberto terra marique obsidetur, Georgius 
Palaeologus per litteras Alexium edocet de urbis periculo (1). is 
praeter Turcas. in. auxilium Venetos arcessit, quorum classem, pro 
Dyrrhachium appulsam, Boémundus adoritur damno suo (2). nihil 
intermissa per. hiemem obsidione, Hoberti exercitus insequente anno 
fame morbogue graviter affligitur (3). imperator Cpoli in Bobertum 
movet, Isaacio fratre ad tutelam urbis relicto. in itinere de rebus ad 
Dyrrhachium gestis certior fit (4). ubi advenit, Palaeologum in ca- 
stra evocat. an acie decertandum sit, consultant (5). interim BRo- 
bertus fert pacis conditiones. quibus repudiatis, ne sui mox proe- 
liaturi spem. in fuga ponant, naves demergi iubet (6). utrimque 
acies instruitur (7). Homani nobilissimi in proelio occumbunt ; Ale- 
xius ipse vulneratus fugae se mandat (8). | mirabiliter se ab inse- 

uentibus hostibus expedit (9). bidui itinere Achridem pervenit, ubi 
Drrhachii tuendi rationem init (10). 


1. Ἢ μὸν οὖν ngog τὸν Ῥρομπέρτον εἶχεν ἐν αὐτῇ αὖ- Ῥ, τολ 
λιζόμενον, ἑπτὰ καὶ δεκάτην ἄγοντος τοῦ Ἰουνίου μηνὸς τῆς Ν. 83 


“ ALERIAL0Z. βιβλίον δ᾽ GA. 2. ἔχοντος G. 


᾿ ἣν I. terra igitur continenti Robertus castra metatus est, die 
decimo septimo mensis Iunii indictione quarta, cum equestribus pe- 
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τετάρτης ἐπινεμήσεως, us9' ἱππέων xai πεζῶν δυνάμεων ἀρι- 
ϑμὸν ὑπερβαινουσῶν, καὶ φοβερὸν ἰδεῖν ἀπό τε τοῦ σχήμα- 
rog ἀπὸ τὸ τῆς στρατηγικῆς καταστάσεως" ἤδη γὰρ ἅπαν»- 
103 ταχόϑεν αὖϑις συνήϑροιστο στράτευμα- ἐν δὲ τῇ ϑαλάττῃ 
παντοῖον εἶδος πλοίων μεϑ᾽ ἑτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρίαν 
πολλὴν τοῦ διὰ ϑαλάττης πολέμου ἐχόντων, τὸ ναυτιχὸν αὖὐ- 
τοῦ διεπλωίζετο. περιστοιχισϑέντες οὖν οἱ τοῦ “Ζυρραχίου 
ἐντὸς ἐξ ἑκατέρου μέρους, ϑαλάττης φημὶ καὶ ἠπείρου, xai 
ἀπειροπληϑεῖς τὰς τοῦ ἹΡομπέρτου δρῶντες δυνάμεις καὶ πᾶν- 
va λόγον ὑπερβαινούσας, μεγίστῳ δέει συνείχοντο. ὃ δὲ γεῖο 
Παλαιολόγος Γεώργιος γενναῖος ὧν ἀνὴρ καὶ στρατηγικὴν 
Β πᾶσαν ἐξησχημένος, μυρίους δὲ πολέμους ἀγωνισάμενος κατὰ 
τὴν £o καὶ νικητὴς ἀναδειχϑείς, ἀκατάπληχκτος ὧν τὴν πόλιν 
κατωχύρου, τὰς τὸ ἐπάλξεις κατασχευάζων κατὰ τὰς ὕπο- 
ϑημοσύγνας τοῦ αὐτοχράτορος, καὶ λιϑοβόλοις τὰ τείχη κατα- 15 
πυκνῶν μηχανήμασι, τοὺς TE ἀναπεπτωχύτας τῶν στρατιωτῶν 
ἀναχτώμενος, καὶ σχοποὺς δι᾽ ὅλου καταστήσας τοῦ τείχους. 
καὶ αὐτὸς δὴ περεπολεύων διὰ πάσης νυχτὸς καὶ ἡμέρας ἐπα- 
γρυπνεῖν τοὺς φυλάσσοντας παρεκελεύετο. τηνικαῦτα δὲ καὶ 
διὰ γραμμάτων τὴν τοῦ Ῥομπέρτου ἔφοδον ἐδήλου τῷ avro-20 
ακχράτορι, xa£ ὅτι τὴν πόλιν πολιορκήσων τὸ Ζυρράχιον παρε- 
yévevo. οἱ δὲ ἐντὸς ὁρῶντες τὰς ἔξωϑεν ἑλεπόλεις καὶ τὸν 


2. an φοβερῶν) ἱἰϑὼν G. 3. xal ἀπὸ τῆς Ο. ; γὰρ om. 6. 
5. παντοίων G. 6. ϑαλάσσης(Α. η. διεπλωΐζετο C, διεπλοΐ- 
ζετο PG. vid. annotat. περιστοιχίσαντες C. 12. χατὰ : 
περὶ C. 13. ἀναδεχϑεὶς 6. 14. κατὰ: ἣν xard ΔΑ. 18. ἐνα- 
γρυπνεῖν 6. 


destribusque copiis innumeris, terribili specie propter habitum! ordi- 
nandique rationem; iam enim undique exercitus rursus convenerat; a 
mari vero omnis generis navigia cum aliis militibus, qui multum 
maritimi belli usum habebant, navales eius copias vehebant. circum- 
venti igitur qui Dyrrhachium obtinebant, ex utraque parte, terra dico 
marique, et immensas Roberti omnemque numerum superantes co- 
pias conspicati, maximo terrore affecti sunt. at Palaeologus Georgius, 
vir fortis et totius rei militaris peritus, qui ex innumeris in Oriente 
commissis proeliis victor discesserat, intrepido animo urbem communie- 
bat, et propugnacula exstruens, prout imperator mandaverat, et bal- 
listas moenibus imponens; milites praeterea, siqui animum abiece- 
rant, erigebat, speculatoribusque per murorum circuitum dispositis, 
ipse ambiens noctu diuque vigilare custodes iubebat. eo etiam tem- 
pore imperatorem litteris de Roberti irruptione edocuit eumque 
urbis Dyrrhachii expugnandae consilio advenisse. oppidani autem, 
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λαμπρῶς ἀμφιασϑέντα ὑποδειχϑῆναι τοῖς τῆς πόλεως οἶχητορ- 
σιν. ἀπαγαγόντες δὲ τὸν τοιοῦτον μετὰ λαμπρᾶς προπομπκῆς, 

Β παντοίοις ὀργάνοις μουσικοῖς καὶ κυμβάλοις καταχτυπούμενον 
ὑποδεικνύουσιν. ἅμα δὲ τῷ τοῦτον ϑεάσασϑαι, ἄνωϑεν μυ- 
ρίαις ὕβρεσιν ἔπλυνον, μὴ ἐπιγινώσκειν αὐτὸν ὅλως διεσχυ-" 
οιζόμενοι. ὃ δὲ Ῥομπέρτος παρ᾽ οὐδὲν ταῦτα ϑέμενος,, τοῦ 
προχειμένου ἔργου εἴχετο. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα οὗ τε ἐντός͵, οἵ 
τε ἐχτὸς πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον, ἄφνω τῆς πόλεως ἐχπηϑή- 
σαντές τινες μετὰ τῶν “ατίνων συναίρουσι πόλεμον, καὶ με- 
ρικῶς αὐτοὺς καταβλάψαντες αὖϑις εἰσῆλθον εἰς τὸ Ζυορρά-το 
χιον. περὲ δέ γε τοῦ συνεφεπομένου μοναχοῦ τῷ Ῥομπέρτῳ 
διαφόρου γνώμης ἦσαν οἱ πλείους. οἱ μὲν διεκήρυττον τὸν 

Οοἰγοχόον λέγοντες εἶναι Π]Πιχαὴλ βασιλέως τοῦ Ζούκα,, οἱ δὲ 
αὐτὸν ἐχεῖνον διεβεβαιοῦντο τὸν αὐτοχράτορα Μῆεχαὴλ τὸν 
τοῦ βαρβάρου συμπένϑερον., δι' ὃν καὲὶ τὸν πολὺν ἀνείλετο ιῦ 
πόλεμον, Og φασιν" ἔνιοι δὲ διενίσταντο ἀχριβῶς εἰδέναι, 
ὅτι σχῆψις ἦν τὸ ὅλον τοῦ Ῥομπέρτου. οὐ γὰρ αὐτόμολος 
εἰς αὐτὸν ἐκεῖνος ἐληλύϑει, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀπὸ ἐσχάτης πενίας καὶ 
εὐχης ἀφανοῦς διὰ δραστηριότητα φύσεως καὶ φρονήματος 
Oyxo» πασῶν τῶν κατὰ τὴν “ογγιβαρδίαν πόλεων καὶ χωρῶν 
καὶ αὐτῆς τῆς ᾿Απουληΐας ἐγχρατὴς γεγογὼς χύριον ξαυτὸν 
κατέστησεν, ὡς ὃ λόγος ἄνωθεν φϑάσας ἱστόρησε, μετ᾽ οὐ 

1. ἀμφιασϑῆναι χαὶ (αᾶ. 2. xai ἀπαγαγόντες τοῦτον À. τὸν 


τοιοῦτον C et in margine P, τοῦτον PGA. vid. annotat. πομ- 
πῆς Δ. 4. ὑποδείχνυσιν G. μυρίοις C. 5. ἐπέπλυνον 


CG. 7. ἐγτὸς xai ἐχιὸς CA. 8. διάλεγον A. 1. τοῦ 
om. e 18. ἐχεῖνον CG. 19. τῆς φύσεως G. 22. ὁ 
om. G. 


urbis incolis ostendi; cumque is splendida pompa, musicorum oris 
generis instrumentorum et cymbalorum cantu, in conspectum prodiret, 
illico de muris omnia in eum maledicta iaciunt, agnoscere se homi- 
nem prorsus negamtes. Robertus nihili haec habens, operi proposito 
instabat. sed dum quique intus quique extra erant, ita inter se 
colloquuntur, clam egressi ex urbe nonnulli, manum cum Latinis 
conserunt, et postquam aliquantum damni intulere, Dyrrhachiurn re- 
cedunt. de eo autem, qui Robertam comitabatur, monacho inter se 
plerique dissentiebant. nam alii pincernam esse imperatoris Michae- 
s Ducae affürmabant, alii Michaelem ipsum barbari illius consoce- 
rum. propter quem etiam magnum suscepisset. bellum; nonnulli per- 
severabant certo se scire, totum Roberti commentum esse. neque enim 
' (ita. aiebant) Michael ad Robertum transfugit ; sed cum bic ex sum- 
ma egestate et obscuritate fortunae audaci et arroganti animo omni- 


bus Lomgibardiae urbibus agrisque atque ipsa Apulia potitus, regnum 
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Dyrrhachium Roberto se dedit. Alexius Deaboli suos colligit. ad 
militem parandum, in summa aerarii inopia, pecuniam sibi, quacus- 
que ratione possit , procurari iubet (1). Isaacius sebastocrator, cos 
vocata synodo, obtinet, ut. vasa sacra, quorum nullus esset usus, 
in publicu m conferantur. inde vehemens Leonis Chaticedonensis epi- 
scopi erga imperatorem odium et insolentia (2). Robertus , ubi Hen- 
ricum , αὖ Alexio arcessitum, Longibardiam invasurum cognovit, 
Boémundo relicto , in. ]taliam redit. una cum papa in Henriun 
movet , qui tamen , audita Alexii clade, domum se recipit (3). in- 
terim  Boémundus , in Illyrico bellum urgens, lIohannina occupat. 
Romanos proelio bis fundit (4). Alexius, Cpolim reversus, Turcarum 
auxilia advocat. Boémundus Larissam obsidet, Leone Cephala forti- 
ter propugnante. imperator auxilio venit (5). structis insidiis, ips 
castra Gallorum expugnat (6). sed altero die Michaelis Ducae inm- 
prudentia minus prospere res cedit. comites Galli, ab 4lexio tentati, 
Boémundum Aulonem recedere cogunt (7). imperator Cpolim rever. 
titur. ecclesia erroribus Iohannis Itali turbata, eius hominis ortus, 
studia, mores (8). anathemati Alexii iussu. subiectus, mox ad fragen 
bonam redit (9 
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P. 125 :- Ὁ μέντοι Ῥομπέρτος ὠμεριμνήσας παντάπασι, τὴν 
V.101 λείαν πᾶσαν καὶ τὴν βασιλικὴν σκηνὴν ἀφελύμενος, τροπαιῦ- 


AAERIAAOX. βιβλίον € AG... , 


1. Roe: animo plane securo, praeda omni δὲ imperatorio 
tabernaculo potitus, victoria reportata exsultans planitiem repetiit, 
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poU σαλεύειν ὅλας vs φάλαγγας ἐκ μόνου ἐμβοήματος αὐ- 
»roc συνταράττειν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ξτέροις συντηρείσϑω- 
' τύποις " μελήσει γὰρ πάντως τοῖς ἐγκωμιάζειν éQéAove 
, 6 δέ γε βασιλεὺς ᾿Αλέξιος, ἐν ᾿ἀχρίδε μικρὸν ξαυτὸν 
ἱκεησάμενος καὶ τὸ σῶμα διαναπαύσας, καταλαμβάνει τὴν 
ἰβολιν. καὶ τοὺς μὲν τοῦ πολέμου διασωθέντας τῆς ἐκ 
μόχϑου κακοπαϑείας, ὡς ἐνόν, ἐπανελάμβανε, τοὺς δέ ya 
λοίπους ἁπανταχόϑεν ἀποστείλας διεκηρύκευε τὴν Θεσσα-- 
ίκην καταλαβεῖν. ἐπεὶ δὲ πεῖραν τοῦ Ῥομπέρτου xai τῆς 
κης τοῦ τηλικούτου ἔσχε στρατεύματος, καὲὶ πολλὴν ἀφέ- 
ἐν καὶ ἀνανδρίαν τῶν ὑπ’ αὐτὸν κατεψηφίσατο, (οὐ γὰρα 
προσϑείην στρατιωτῶν, ὅτι καὶ οἱ τέως παρόντες ἀγύμνα-.- 
ἐ τὸ τὸ παράπαν ἦσαν καὶ πάσης στρατιωτικῆς ἐμπειρίας 
μεἷς,) διὰ τοῦτο γοῦν ἐδεῖτο συμμάχων" τὸ δὲ ἄτερ χρη- 
we» οὐχ ἐνὴν" τὼ δὲ ov παρῆν, τῶν βασιλικῶν ταμιείων 
μηδενὶ δέοντε κενωθϑέντων ὑπὸ τοῦ προβεβασιλευκότος Νι- P. 133 
pov τοῦ Βοτανειάτου τοσοῦτον, ὡς μηδὲ τῶν ταμιείων 
λεῖσϑαι τὰς ϑύρας, ἀλλὰ ἀνέτως πατεῖσθϑαι παντὲ τῷ βου- 
ὄνῳ δι’ αὐτῶν Odsvety* προπέποτο γάρ. ἔνϑεν τοι καὲ 
ἐμηχανίᾳ τὸ πᾶν συνίστατο, ἀσϑενείας τε καὶ πενίας ὅμοῦ 
ἐπιεζούσης τὴν ὑπὸ τοὺς Ῥωμαίους. τότε δὲ τότε τί τὸν 
. lege uóSov. τοὺς ἐπιλοίπους dà A. 13. xal πάσης : καὶ 
om, C, £y πᾶσι xai G. — 14. τὸ dà A, τόδε PG. 15. ταμείων 
AG. 16. ὕπο τῶν προβεβασιλευχότων τοῦ τε Borayetrov χαὲ 
μιχαὴλ τοῦ δούχα Α. 12. τοσοῦτον add. C. ταμείων G. 


19. ἐγτεῦϑεν xci ἀμηχανίᾳ Α. 20. ἀσϑεγείας AG, ἀσϑεγίας T. 
τε add. A. 21. τοὺς add. A. 


im ipso flore erat, et terram tantum non concutere totasque pha- 
hs solo clamore perturbare se posse iactabat. verum de his alius 
dicendi locus: neque enim ista negligere oportet, qui laudatio- 
| scribere volunt. sed Alexius imperator, postquam Acliride paullu- 
! quieti se dedit corpusque recreavit, Deabolimi se contulit. ibi qui e 
le iacolumes pervenerant, ex belli laboribus et fatigatione, quantum 
Mat, refecit; reliquos uudecunque, missis legatis, "Thessalonicam 
renire iussit. sed cum Robertum eiusque exercitus audaciam ex- 
üs esset, ob magnam autem tenuitatem atque ignaviam parum 
tiae poneret in suis, (militibus non addiderim, cum etiam qui tum 
ant, inexercitati omnino essent et rei militaris prorsus impe- 
! hanc igitur ob causam sociis indigebat ; at socii sine pecunia 
r non poterant; pecunia autem non aderat, cum aerarium re- 
ι sine ullo usu esset ab eo, qui antea imperaverat, Nicephoro 
niate, exhaustum, ita ut ne clausae quidem essent aerarii fores, 
cuivis paterent, qui intrare vellet: quippe direptum erat. quo 
m est, ut magnis in angustiis res publica esset, infirinitate si- 


nna Comnena. "in 


ALEXIADIS LIB. V. 2. 229 


δεδογμένα ἔχρατει. τοῦτο ὕλη μεγίστης κατηγορίας τοῖς Da- 
σιλεῦσιν ἐγένετο, (οὐκ ὀκνῶ γὼρ καὶ τὸν ᾿Ισαάκιον ἀπύρφυ- 
go» βασιλέα κατονομάζειν.) οὐ τότε μιόνον, ἀλλὰ καὶ μέχρε 
καιροῦ διαρχέσασα. καὶ γὰρ ἀρχιερεὺς τις τηνικαῦτα Χαλ- 
ῥκηδόνος “έων προυχάϑητο, οὐ τῶν πάνυ σοφῶν καὶ λογίων. V. 
ὡρετῆς δὲ ἐπιμεμελημένος, τὸ δὲ ἦϑος αὐτῷ σκληρὸν καὶ ἀπό- 
προότον" οὗτος οὖν τῶν ἐν τοῖς “Χαλκοπρατείοις πυλῶν ἀφαι- 
φουμένων τοῦ ἐπιχειμένου αὐταῖς ἀργυρίου καὶ χρυσίον, εἰς 
τὸ μέσον εἰσδὺς ἐπαρρησιάξετο, μηδ᾽ ὅλως ἢ οἰκονομίας ἢ τῶν 
jusQé τῶν ἱερῶν κειμένων νόμων ἐπαισϑανόμενος. ὑβριστικώτερον 
δὲ καὶ οἷον εἰπεῖν ἀταχτότερον τῷ τηνικαῦτα χρατοῦντι προσε- 
φέρετιο, ὅσάκες εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἐπανῇει, τῇ ἀνεξικακίᾳ 
ἐκείνου καὶ τῇ φιλανϑοωπίᾳ καταχρώμενος. καὶ ὁπηνίκα μὲν 
τὰ πρῶτα κατὰ τοῦ Ρομπέρτου ὃ αὐτοκράτωρ τῆς βασιλίδος C 
ἔνόλεως ἐξῆει, Ἰσαακίου τοῦ σεβαστοκράτορος καὶ αὐταδέλφου 
αὐτοῦ μετὰ τῆς κοιγῆς γνώμης καὶ τῶν νύμων ἅμα καὶ τοῦ 
Φδικαίον ὅϑεν δήποτε συμποριζομένου χρήματα, εἰς ϑυμὸν 
ἀχήνεε τὸν ῥηθέντα ἀδελφὸν τοῦ βασιλέως, ἀναισχυντότερον 
αὐτῷ προσφερύμενος. ὡς δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς πολλάκις μὸν 
ἠετηϑεὶς καὶ μυριάκις αὖϑις κατατολμήσας τῶν Κελτῶν, ϑεοῦ 


s. τοῦτο δὲ μεγίστης θ. 3. χαὲὶ om. 6. 6. δὲ prius om. G. 
τὸ δὲ : τόδε P. ?. τοῖς om. G. ἀφαιρουμένους P , ἀφαι- 
pgouptrvog (ὦ, recte A. 9- τῶν om. AG. 10. χεεμένων A, 
αδιμηλίων PG. 14. πρώτου ἃ. 16. τῆς om. A. yro- 
μῆς καὶ — χρήματα À, γνώμης ὅϑεν δήποτε συμιποριζ. χρή- 
ματα μετὼ τὼν ν. ἅμα χαὶ τοῦ δικαίου ΡΟ. 17. ποριζομέ- 
yer À. 18. ἀναισχυντότερον Δ, ἀναισχυγτώτερον PG. 


mibus, ipsi etiam Isaacio illudens. vel sic tamen sententia eius vicit. 
08 causa erai maximi in imperatores criminis, (nam non dubito etiam . 
. lsascium sine purpura imperatorem dicere,) non tum solum, verum 
eliam diu permanens. etenim ecclesiae*tum temporis Chalcedonensi 
fuit Leo, non ille quidem admodum eruditus, ceterum virtutis studio- 
sus, moribus duris atque austeris. is igitur, cum a valvis Chalcopra- 
tiorum aedis auri argentique ornamenta avellerentur, in medium pro- 
rmens, audacter intercessit, nec necessitatis, nec legum de sacra su- 
pellectile latarum rationem ullam habens. quin etiam insolentius et, 
dixerim, effrenatius in imperatorem se gessit , quoties in ur- 
regiam rediret, patientia illius et humanitate abusus. atque im- 
re primum adversus Robertum urbe egresso, cum Isaacius se- 
tor eius frater omnium consensu ac secundum leges aequum. 
T. Qeeoniam undique conficeret, huius ille iram concitavit, impu- 
us in eum invectus. cum autem imperator aliquot a Gallis ac- 
«eptas clades sexcentis de illis reportatis victoriis ultus, deo iuvante, 
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ἐλογίσατο, un ἀλόγως ἀνθιστάμενος κινδυνεῦσαι. ἐπὰν 
εἰς πολλὰ μογήσας μὴ πρὸς ἰσχύος ἔχῃ τοῖς ἐχϑροῖς dv- p. i36 
ϑίστασϑαι, μάταιος ἂν εἴη εἰς προὗπτον χίγδυνον ξαυτὸν 
οϑῶν. τοῦ γοῦν δεξιοῦ καὶ εὐωνύμου κέρως τῆς Ῥωμαΐ- 
φάλαγγος φυγαδείᾳ χρησαμένων, ὃ βασιλεὺς ἔτι ἐγκαρ- 
ὃν μετὰ τῆς τοῦ Βαϊμούντου φάλαγγος γενναίως ἀπεμά- 
,, τὸν ὅλον αὐτὸς ἀναδεξάμενος πόλεμον. τὸ δὲ ἀναντίρ- 
Y συνεὶς τοῦ κινδύνου, δέον ἔχρινεν ἑαυτὸν περισῶσαι, 
αὖϑις δύνασθαι μάχεσϑαι πρὸς τὸν καταγωνισάμενον, καὶ 
ἰπαλος ἔσεσϑαι καρτερώτατος, xai μὴ τὸ πᾶν τῆς νίκης 
σϑαι τὸν Βαϊμοῦντον. τοιοῦτος γὰρ ἣν ἡττώμενος καὶ γι- 8 
, φεύγων καὶ αὖϑις διώχων, καὶ μηδέποτε ὑποπτήσσων, 
8 μὴν ἀνελπιστίας βρόχοις ἁλισχόμενος. ἣν γὰρ καὶ εἰς ϑεὸν 
ἔστην ἔχων πίστιν, καὶ τοῦτον μὲν ἐς μέσον διὰ παντὸς 
ἐφόρων, ὕρκου δὲ παγτάπασιν ἀπεχόμενος. ἀπειρηκὼς 
» ὡς ἄνωθεν εἴρηται, ὀπισϑόρμητος καὶ αὐτὸς γέγονε, 
πόμενος παρὰ τοῦ Βαϊμούντου καὶ ἐκκρίτων χομήτων. ἐν 
vec δέ φησι πρὸς τὸν Γουλὴν (οὗτος δὲ πατρῷος αὐτοῦ 
πων) καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ “μέχρι πόσου φευξόμεϑα;" καὲ 
έψας τὸν χαλινὸν καὶ τοῦ κουλεοῦ τὸ ξίφος ἐξαγαγών, 
δι τὸν πρώτως αὐτῷ συναντήσαντα κατὼ τῆς ὄψεως. τοῦτο 


3. ἔχῃ C, ἔχει PG. 3. εἴη : ἡ C. ή. ἐπωνύμου 6. 6. 
ἐγεμάχετο G. 11. 3» om. G. 15. dà CG, δὴ P. 18. 
ϑεράπων αὐτοῦ G. 19. post ϑεράπων add. ἦν A. πόσον G. 
20, χαληνὸν P. σχολεοῦ PG, χουλεοῖ CA. 


r contenderet, multis vulnera inferens, interdum et ipse vulnera- 
tandem cum totum dilapsum iam exercitum cerneret seque cum 
cis desertum , temere resistendo periclitari diutius noluit. nam 
quis, multis exanclatis laboribus, per vires non potest adversa- 
resistere, temerarius esset, si in periculum certum se proiice- 
dextro igitur et sinistro aciei Romanae cornibus in fugam versis, 
erator adhuc perstitit ac Doéómundi copias fortiter propulsavit, dum 
s totum impetum sustinet, sed praesenti periculo perspecto, se 
are statuit, ut denuo victorem aggressus, gravissime cum eo con- 
lere posset, nec victoriam perfectam Bocmundus reportaret, tali erat 
BO, victus sive victor, fugiens sive vicissim persequebatur; neque 
"uam animum abiiciebat, nec vero etiam desperationis laqueis con- 
agebatur. erat quippe maxima in deum fide, eumque palam omni 
pore in ore ferebat, quanquam iureiurando abstinebat omnino. 
ι igitur desperatis, ut modo dixi, rebus, ipse retro cederet , inse- 
ate Boémundo cum lectissimis comitum, Gulen (paternus hic 
nlus erat) ceterosque, qui cuin eo erant, allocutus, *quonam, in- 
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drvcac, διὰ τῶν Ποδινῶν καταλαμβώνει τὰ Ἰϊόγλενα καὶ T. 137. 
νείρει καστέλλιόν τι πρὸ χρόνου ἐρειπωϑέν. εἶτα καταλι- 
» ὄχκεῖ ue? ἱκανῶν κύμητα τινα Σαρακηνὸν ἐξ ἐπωγνυμίιᾷς 
ούμενον, εἰς τὸν Βαρδάρην κατέλαβεν εἰς τὰς καλουμένας 
ρας Ἐχκχλησίας. καὶ τριμηναῖον χρόῦγον διατρίβοντος 
P, ἂν τῷ μεταξὺ ἔκχριτοι τρεῖς τῶν χομήτων, ὃ τε Πουν- 
ye, ὁ Ρικάλδος καὶ Γελίελμός τις καλούμενος, συνωμοσίαν 
᾿ϑεηκότες αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα ἐφωράϑησαν. xat 
ὃν Πουντέσης τοῦτο προγνούς, ἀποδράσας προσῆλϑε τῷ av- 
pereo: , οἱ dà λοιποὲ δύο κατεσχέϑησαν καὶ ἀπελύϑησαν 
τὸν νόμον τῶν Κελτῶν εἰς πόλεμον. xoci ἡττηϑεὶς χατε- Β 
ἴϑη ὃ Γελίελμος, ὃν καὶ κατασχὼν ἐτύφλωσεν ὃ Boi- 
ἥγπος, τὸν δέ γε ἕτερον Ῥικάλδον ἀπέστειλε πρὸς τὸν πα- 
w αὐτοῦ Ῥομπέρτον εἰς “Ζογγιβαρδίαν, jq? οὗ ἀφαιρεῖται 
-ebrogc τοὺς ὀφθαλμούς. ὃ δὲ Βαϊμοῦντος ἀπάρας ἀπὸ 
» "Moxgor Ἐχκλησιῶν, ἀπῆλϑεν εἰς Καστορίαν. τοῦτο μα- 
Vs μέγας δομέστιχος, καταλαμβάνει τὰ Πόγλενα, xai xa- 
Aw» τὸν Σαρακηνὸν κτείνει, παραυτίχα ἐρειπώσας τελείως 
i ov, ὃ δὲ ys Βαϊμοῦντος ἐξελϑὼν τῆς Kaoropíag, 
üras εἰς τὴν “άρισσαν, κεῖϑι παραχειμάσαι βουλόμενος. 
αἰἱλαβὼν δὲ τὴν μεγαλόπολιν ὃ αὐτοχράτωρ, καϑάπερ εἰρη- 


8. Βοδηνών Ducangius in annotat. — 2. χαστέλιον C hic et infra. 
3. μετ᾽ P. 4. χαλούμενον εἰς τὸν Βαρϑάρην, κατέλαβεν libri. 
“Ξαοερυπειίοποιι mutavi. 6. τρεῖς : τινες CG. . 6 t8 G. 
"Fursidoc CG utrobique, "Pefóldoc P. an ῬῬενάλδος vid. annotat. 
Ζιλίέλμος CG hic et infra. 12. Βαϊμοῦντος add. G. 13. 
uses G. — a0. ἐχεῖϑε (6. 
Lest. ac multis saepe tentatis locis, postquam nihil profecit, per 
P vibéim Moglena ibique castellum olim dirutum restituit. dein, 
cum satis magna militum manu comite, Saraceno cognomi- 
.&d Bardaren se in locum contulit, qui Asprae Ecclesiae vocatur. 
(res ibi menses commoratur, detecta est coniuratio trium insi- 
comitum, Puntesis, Renaldi et Guilelmi cuiusdam , qui ad im- 
transfugere decreverant. ac Punteses quidem id odo- 
» fuga ad imperatorem se subduxit; reliqui duo capti, more 
certamine se purgare iussi sunt. victus Guilelmus pro con- 
itus est; quem Boémundus luce privavit. alterum Renaldum 
patrem in Longibardiam misit, a quo itidem excaecatus 
MBeaundus Aspris Ecclesiis profectus est Castoriam: quo cognito, 
Mis domesticus Moglena contendit, iisque potitus Saracenum occidit 
castellum funditus destruit. Boémundus autem Castoria egres- 
» 1arissam venit, ubi hiemare in animo habuit. imperator, post- 
δ [n urbem regiam, ut diximus, pervenit, quo crat impigro nec 
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αται, εὐθὺς ἔργου εἴχετο, Onolog ἐκεῖνος ϑερμουργὺς 
δέποιε ῥᾳστώνης μετειληχώς, δυνάμεις τε ἠτεῖτο ι 
τάνον μετὰ ἡγεμόνων πεῖραν ἐκ μακροῦ ἐσχηκότοι 
τηνικαῦτα πέμπει πρὸς αὐτὸν χιλιάδας ἑπτὰ μετὰ 
γῶν λίαν ἐμπείρων, καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Καμύρην, 7 
πείρᾳ τῶν ἄλλων ὑπερέχοντα. ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα 
λεὺς ῳκονόμει καὶ ἡτοιμάζετο, ὅ Βαϊμοῦντος | 
τοῦ ἰδίου στρατεύματος ἀποδιελόμενος, Κελτοὺς 1 
χους ὅλους ἀποστείλας, ἐξ ἐπιδρομῆς κατέσχε τὴν 
νίαν, τὰ Τρίκαλα καὶ τὴν Καστορίαν. αὐτὸς δὲ 
μοῦντος μετὰ ξύμπαντος τοῦ στρατεύματος καταὶ 
D Τρίκαλα, ἀποσπάδα τοῦ ὅλου στρατεύματος ἀποστει 
γαίους ὅλους, ἐξ ἐφόδου κατέσχε τὸν Τζίβισκον. κι 
καταλαβὼν τὴν “άρισσαν κατ᾽ αὐτὴν τὴν TOU μεγα 
ρος Γεωργίου μνήμην σὺν ὅλαις δυνάμεσι καὶ περι 
τείχη, ἐπολιόρκει αὐτήν. ὃ δὲ ταυτηνὶ τὴν πόλιν q 
πατρῴου τοῦ αὐτοχράτορος ϑεράποντος υἱός, “έων 
λᾶς, γενναίως πρὸς τὼς τοῦ Βαϊμούντου ἀντικαϑίσ 
χανὼς ἐπὲ ὅλοις μησὶν ἕξ. gioi δὲ τὴν τοῦ βαρβά 
doy διὰ γραφῶν τηνικαῦτα τῷ αὐτοχράτορι. ὃ δὲ. 
χρῆμα, καίτοε σφαδάζων, τῆς πρὸς τὸν Βαϊμοῦντο 
3. σουλτὰν Α. ἅ. πρὸς αὐτὸν om.G. τὰ ἀρχηγῶν 


A. 5. λίαν om. (ἃ. δὲ add. CG. lege δὴ. καμύτξζ 
μήρην G. — 8. στρατεύματος τοῦ ἰδίου Δ. 10. ὁ ἢ 


oin. Α. 11. παντὸς G. 12. ἀποσπᾷ δὴ τοῦ G. € 
add. C. 13. x«i ἐξ ἐφόδου PG, x«i om. C. εἶα 
εἶθ᾽ GÀ, χαϑ' P, correxi. 14. τὴν alterum om. G. 


τη» À. 19. ἐπὲ CA, ἐπ᾽ PG. 21. τοῦ Βαϊμούγδο 


quieti unquam indulgente animo, illico opus aggressus, 
copias petiit cum ducibus, rei militaris longo usu peritis. 
septem millia Turcarum, quibus cum alii duces praeerant 
mi, tum Camyres ipse, qui aetate et usu ceteros supers 
dum imperator parat, Boemundus, missa copiarum parte, qc 
loricatis tantum constabat, statim Pelagoniam cepit et Trici 
storiam. Docmundus ipse toto exercitu 'l'ricalis inoratus, dimi 
lectissimorum ex universo numero militum, illico Tzibiscum 
vit. inde Larissam, ipsa Georgii magni martyris memoria, cop 
bus accessit et obsidione urbem clausit eam qui defen 

Cephalas ; paterno imperatoris ministro natus, fortiter Boémi 
chinis totos sex menses obstitit. imperatorem idem per lil 
barbari adventu certiorem fecit. is licet pugnandi cupiditate 
tamen non extemplo in Bocmundum movet; sed plures 
milites mercenarios cogens, iter distulit; dein bene instructis! 
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σετετο, ἀλλὰ πλεῖον μισϑοφορικὸν ἐπισυνάγων ánavra- 

», ἀνεβάλλετο τὴν ἐξέλευσιν. εἶτα καρτερῶς ὅπλίσας P. 138 
«zc, ἔξεισι τῆς Κωνσταντίνου. καὶ τοῖς μέρεσι τῆς 
σσης ἐγγίσας καὶ διελϑὼν διὰ τοῦ βουνοῦ τῶν Κελλίων 

ἣν δημοσίαν λεωφόρον δεξιύϑεν καταλιπὼν καὶ τὸν βου- 

ὧν οὑτωσὶ ἐγχωρίως καλούμενον Κίσσαβον, κατῆλϑεν 
ζεβαν' χωρίον δὲ τοῦτο BAayixóy τῆς ᾿Ανδρωνείας ἔγ- 
διακείμενον. ἐχεῖϑθεν δὲ καταλαβὼν δὲ ἑτέραν αὖϑις 
πολιν Πλαβίτζαν συνήϑως καλουμένην, ἀγχοῦ που τοῦ 

σέ πως καλουμένου ποταμοῦ ῥέοντος διαχειμέγην, τὴν 

ἣν χατέϑετο, ἀποχρῶντα τάφρον διορύξας. καὶ ἐγερϑεὶς 

ἂν ὃ βασιλεὺς ἀπῆλϑεν ἀχρι τῶν κηπουρείων τοῦ ZítÀ- V. i11 
, κἀκεῖθεν εἰς τὰ Τρίχαλα.. γράμμα δέ τις τηνικαῦτα 
πμίζων τοῦ Κεφαλὰ “έοντος, περὲ οὗ φϑάσας ὃ λύγοςΒ 
"σέ, παρρησιαστικώτερον γράφοντος" ““ἰσϑι, οὐ βασιλεῦ, 

Mygt τοῦ νῦν σπουδὴν πολλὴν εἰσενηνοχώς, διετήρησα 
ἴσερον ἀνάλωτον. 705 δὲ τῶν ἐφειμένων Χριστιανοῖς 

μῶν στερούμενοι, καὶ τῶν μὴ προσηκόντων mpapeda. 

καὶ ταῦτα ἡμῖν ἀπέλιπον. εἰ γοῦν βοηϑῆσαι ἡμῖν 9ϑέ- 
σαδύσεις καὶ τοὺς πολιορκοῦντας ἐκδιῶξαι δυνηϑείης, 


πλεῖον CÀ, πλεῖστον P, om. 6ὅ.ἁ συναγαγὼν C, συναγὼν 6. 
Χίσαβον C. 5. Ἐχεβών CAG, Ἐξεβὰν P. Βλαχικὸν om.A. 
γδρωνείας AG , ᾿Ανϑρονίας P. 8. δὲ alterum om. CG. lege 
J ay. 10, ῥέοντος corruptum. an ποταμὸς eximie voca- 
rSalabrias sivePeneus? διαχειμένην om. CG. 11. ὁποχρώ- 
w CG. διορύξας C, ϑιωρύξας PG. 12. κηπουνρεέων : σχὴη- 
tQer CG, χηπου . .. ἀδελφινᾶά Α. 13. γράμματι Α. 14. 
Vip τοῦ À. ato) οὗ — ἐδήλωσε add. CG et in margine P. 
. σϑε AG, io? P. 16. προσενηνοχὼς AG, συνενηνοχὼς C. 
. ἐφειμένων C, ἐφαιμένων ὦ, ἐφωμένων P, ἀμφειμένων À. 
» ταῦϑ'᾽ Α. ἐπέάλιπον CA, ἀπέλιπον ΡΟ. 


egreditur. postquam Larissae finibus appropinquavit et Celliorem 
Ὁ superavit, via publica et. monte, quem indigenae Cissabum 
, ad dextram relictis, descendit Ezeban; oppidum id Vlachicuta 
roxime Androniam situm. hinc cum in alium rursus pagum 
s esset, quem Plabitzam vulgo appellant, ad amnem * * * 
, adiacentem, eastra ibi posuit et quanta opus erat fossa 
t. unde movens, ad hortos Delphinae se contulit, indeque 
. quo loco litteras ei quidam reddidit Leonis Cepbhalae, cu- 
wa mentio facta est, liberius in hunc modum scriptas: *'scias, 
tor, hucusque me, magua adhibita cura, incolumem arcem 
8, iam cibis, quibus vesci Christianis licet, deficientibus, etiam 
nefas est, usi sumus. verum ne hi quidem suppetunt. qua- 
"si auxiliaturus nobis brevi venies et obsidione Nberare nos 
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εἐπάτης τοὺς “1ατίνους καταγωνίσασϑαι" τὸν yug φανε- 
? xai κατὰ μέτωπον φϑάσας ὠπηγόρευς πόλεμον, πολλάκις 
εβαλωῶν καὶ ἡττηϑεὶς καὶ πεῖραν τῆς συμβολῆς τοῦ Φραγ- 
RED πολέμου λαβών. ἐπεὶ δὲ ἥλιος κατέδυ, αὐτός τε ὁι’ 
Ὡς κπεχοπιαχὼς τῆς ἡμέρας ὃ βασιλεὺς εἰς ὕπνον ἐτράπετο, 
δερος ἐφίσταται τούτῳ. ἐδόχει γὰρ ἐντὸς τοῦ ἱεροῦ τεμέ- 
e τοῦ μεγαλομάρτυρος Ζημητρίου ἑστάναι καὶ φωνῆς. ν30 
ιοὔσωι ““μὴ λυποῦ, μηδὲ στένε, avgioy νικᾷς." τὴν δὲ φω- 
je βάλλειν αὐτοῦ τὴν ἀκοὴν ᾧετο ix μιᾶς τῶν ἐν τῷ τεμένει 
᾿μορημένω» εἰκόνων, ἐν ἢ ὁ μεγαλομάρτυς Ζημήτριος xa- 
. διυπνγισθϑεὶς δὲ καὶ περιχαρὴς γεγονὼς éx τῆς 
᾿Φνείρου ταύτης ὀμφῆς, ἐθεοχλύτεε τε τῷ μάρτυρι καὶ 
ῥισυπισχνεῖτο, εἰ γένοιτό οἱ νίχην κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἄρα- 
Bus , αὐτόϑι τὸ παραγενέσθαι καὶ πρὸ σταδίων ἱκανῶν τῆς 
ὅλεους Θεσσαλονίκης οὐκ ἔφιππον, ἀλλὰ πεζῇ καὶ βάδην 
ῥἐζόμενον εἰς τὴν αὐτοῦ εἰσελεύσεσϑαι προσκύνησιν. καὶ δὴ 
σάμενος τοὺς στρατηγοὺς T6 καὶ ἡγεμόνας καὶ συγ-Β 
pel; ἅπαντας, βουλῆς ἤρχετο, τὴν ἑκάστου γνώμην ἀναζη- 
ἢν. εἶτα τὸ σχοπηϑὲν ἀπήγγειλε. τὸ δὲ ἦν παραδοῦναι τὰ 










ὕγματιι ἅπαντα τοῖς συγγενέσιν αὐτοῦ: προεξάρχοντα δὲ τὸν 

. *. διὰ G. 6. ὄνηρος P. γὰρ add. A. 8. ἀχούσας P. 
, WMmxov; 6. 10. μεγαλομάρτυρ À. καταγέγραπτο 6. a2. 
" ' soU add. A. ἐθεοχλύτει C, ἐϑεοχλήτεε PAG. 13. προσυ- 
^ meGyrtiro ΡΌ τή. αὐτόϑε CAG , αὐτός P. τὲ om. G.. 16. 
| κδἰσελεύσεσϑαι À, ἐλεύσεσϑαι PG. 13. x«l συγγενεῖς om. A. 


39. δοῦγαι (6. 


iso quaesivit, quoniam insidias struere et dolo Latinos debellare vo- 
dudum enim in aperto Marte parum spei ponebat, cum saepe 
Wepessus succubuissset εἰ Francorum impetum expertus esset. sole 
Bwse, cum imperator contentione totius diei fatigatus, somno 
Fels, somnium ei se obtulit. visus enim sibi est intra templum 
i magni martyris stare et hanc audire vocem: *ne angare, neve 
, cras vinces." emitti autem ea vox videbatur ex una in aede 
rum imaginum, qua Demetrius magnus martyr pictus erat. 
experrectus et summo gaudio affectus ob divinam hanc vo- 

, Wapplicavit martyri vovitque, si contingeret sibi victoriam de 
reportare, eo se profecturum et stadiis sat multis ante, quam 

icam pervenisset, equo relicto, pedibus et gradu presso ad 

M) venerationem ingressurum. dein convocatis ducibus praefectis- 
M9 et propinquis omaibus, consilium instituit, et postquam senten- 
ib Ínterrogavit, quid sibi visum esset protulit. nimirum manipulos 
Ewes propinquis suis tradendos censuit. summum autem imperium 
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τοῦ βασιλέως στοχασαμένου τὸν τόπον, δι' ov ὃ Βαϊμοῦντος 
ἔμελλε διελθεῖν, καὶ ἀποστείλαντος γενναίους στρατιώτας 
μετὰ καὶ Τούρχων καὶ τοῦ Πιγιδηνοῦ προεξάρχοντος, ἅμα τῷ 
πλησίον γενέσθαι, εὐθὺς ὃ Βαϊμοῦντος ὅρμησας xav' αὐτῶν, 
5 ἥττησε τούτους μέχρι τοῦ ποταμοῦ διώξας. D 
7. Τῇ δὲ μετ᾽ αὐτήν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς ἡμέρας, na- 
ραδραμὼν τὸν ἤδη ῥδηϑέντα ποταμὸν μετὰ τῶν συνεφεπομένων 
αὐτῷ χομήτων καὶ αὐτοῦ δὴ τοῦ Βρυεννίου, ἐπεὶ ξλώδη τό- 
πὸν ἔν τοῖς τῆς “ΠἸαρίσσης μέρεσιν ἐθεάσατο, ἀναμεταξὺ δύο 
10 βουγῶν πεδιάδα ἀλσωδὴ εὑρὼν ἀποτελευτῶσαν εἰς στενωπὸν 
ὀξυν, (»λεισούραν τοῦτο καλοῦσιν,) τὴν λεγομένην ΖΔεμενίκου 
παλάτιον, διὰ τούτου εἰσελϑών, ἐκεῖ τὸν χάρακα ἐπήξατο. 
τῇ δὲ μετ᾽ αὐτὴν xarà TO περίορϑοον καταλαμβάνει αὐτὸν 
ó φαλαγγάρχης Miyark ὃ Δούκας, ὃ πρὸς μητρὸς ἐμὸς ϑεῖος, 
ιδ μετὰ τοῦ ὁπλιτιχοῦ παγτός, ἀνὴρ ἐπὲ φρονήσει διαβεβοημέ- 
γος, ὥρᾳ δὲ καὶ μεγέθει σώματος διαφέρων οὐ τῶν τότερ. ia 
καιροῦ, ἀλλὰ καὶ τῶν πώποτε γεγενημένων, (ϑάμβος γὰρ &i- 
xt» ἅπαντας τοὺς ὁρῶντας τὸν ἀνδρμα,) συνιδεῖν δὲ τὸ μέλλον 
καὶ φωρῶσαι τὸ ἐνεστὸς καὶ καταπράξασϑαι δεινότατός τὸ xai V. ιτή 


1. τὸν τόπον Α,τοῦ τόπου PG. 3. xai prius add. CA. — μιγιδενοῦ A. 
6. τῇ : τὴν À. μει' αὐτὴν χλεισοῦραν εἰσελθὼν, ἐπὶ ἑλώδη 
τόπον τινὰ, ἐν τοῖς μέρεσι τῆς λαρίσσης καὶ διαχείμενον, καὶ 
δομενίχου παλατίον χαλούμενον, ἐχεῖ τὸν χάραχα ἐπήξατο Α. 

. τῆς om, G. 11. ὀξύν add. CG et in margine P. τοῦτον 

G. τὴν λεγομένην : xal γενομένην G. “εἐμενίκου C, 
Zoutvíxov PAG. 13. αὐτὸν : τὸν τόπον B. 14. μητρὸς : 
πατρὸς CG. 15. d»jo rig 56. 13. xeigoU om. Α. 19. καὶ 
primum om. G. x«i alterum om. 


ue adoriuntur: in quos impetu illi statim facto, ad quingentos cae- 

unt, dein cum imperator in locum, ubi Boémundum transiturum 
esse coniiciebat , milites fortes una cum Turcis, Migideno duce, mi. 
sisset, eos Doémundus, ut prope fuerunt, aggressus vicit atque ad flu- 
vium usque persecutus est. ] 

ἡ. Postridie eius diei, sole orto, Boémundus fluvium, cuius 
mentionem iam fecimus, una cum comitibus et ipso Bryennio trans- 
gressus, cum palustrem regionem prope Larissam animadvertisset, in- 
venissetque inter montes duos locum saltuosum in angustias , quas 
clusuras vocant, desinentem, Demenici palatium dictum, eum ingressus 
est ibique castra posuit. postero die sub diluculum cum universo exercitu 
accessit phalangis dux Michael Ducas, avunculus meus, vir pruden- 
tiae laude celeberrimus, forma et magnitudine corporis non aequalibus 
modo, sed omnibus omnino, qui unquam fuere, praestans: admiratio 
cepit omnes, qui adspiciebant hominem: idem de futuris callidissime 
coniiciebat et praesentia indagabat conficiebatque unus omnium dex- 
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δόν, καὶ παραιγούμενος παρὰ τοῦ βασιλέως, &raxró» τὸ καὶ C 
βαρβαρικὸν ἀπεπήδα, ἀνεϑεματίσϑη καὶ αὐτὸς, κἂν ἐσύστε- 
gov, αὖϑις ἐκείνου μεταμεληϑέντος, μετριώτερος καὶ 0 τούτου 
γέγονεν ἀναϑεματισμός. καὶ τὰ μὲν δόγματα ἀπεντεῦϑεν ἀνα- 

5 ϑεματίζεται, τὸ δὲ ἐκείνου ὄνομα πλαγίως ncc καὶ )noxt- 
κρυμμένως καὶ οὐδὲ τοῖς πολλοῖς γνωρίμως ὕπαγεται τῷ ἐκ- 
κλησιαστικῷ ἀναϑέματι. καὶ γὰρ οὗτος ἂν ὑστέροις καιροῖς 
μετεβέβλητο περὶ τὸ δόγμα, καὶ ἐφ᾽ οἷς ποτὲ ἐπεπλάνητο, 
peraueuéAgro, ἠρνεῖτο dà καὶ τὰς μετεμψυχώσεις καὶ τὸ 

ιοὕβρίζειν τὰς σεπτὰς εἰκόνας τῶν ἁγίων, καὶ τὸν περὲ τῶν 
ἰδεῶν λόγον μεϑερμηνεύειν πως πρὸς τὸ ὀρϑόδοξον ἔσπευδε, D 
καὶ δῆλος ἦν καὶ αὐτὸς καταγινώσκων ξαυτοῦ ἐφ᾽ οἷς πρώην 
τοῦ εὐθέως μετετέτραπτο. 


1. τε AG, τι P. 2. ἀναϑεματίσϑη PG, recte CA. 3. οὗ- 
τος om. Α. ἐν ὑστέφῳ Α. 8. περὶ: πρὸς AG. 10. τὰς 
τῶν ἁγίων σεπτὰς εἰχόγας Α. 11. πὼς om. Α. 13. μετέ- 
τραπτο CG. 


tore, immodeste ac barbare descisceret, anathemati et ipse subiectus 
est. quanquam postea, poenitentiam iterum eo profitente, anathema- 
tismus ipse aliquanto levatus est. ac dogmata quidem exinde notantur 
anathemate ; nomen vero eius oblique dumtaxat et obscure nec ple- 
risque ad intelligendum aperte ecclesiastico anathemate damnatur. et- 
enim tempore subsequente mutavit is sententiam, et errorum, in qui- 
bus olim versatus erat, eum poenituit. negavit etiam animas post 
mortem in alia corpora migrare, et venerabiles sanctorum imagines 
coli nefas esse; quaeque de,ideis tradiderat, ad doctrinae ortho- 
doxae regulam correxit; ut manifestum esset, ipsum sua se senten- 
ta damnare, quod a recto olim aberrasset, 


Magnum e. . cum dum πα a i din -- 
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δὲ χρήματα συναπῆρε τοῖς ὅπλοις, καὶ ὁ κύχλος τῆς ἣγε- 
, Slc τὸ ἀμερὲς συνένευξδ χέντρον. ὅπως δὲ τό τὸ ὅπλι- 

ν ἅπαν ηὔξηται γυμναζόμενον καὶ ἁπανταχόϑεν συλλεγόμε- D 

δὲ συγχροτούμενον, οἴδατε" καὶ ταῦτα πάντα ὅτε πολλῶν 

ἂν χρημάτων, ἴστε πάντες, καὶ ὅτε τὰ ἀφαιρεθέντα εἰς δέον 
bre, xarà so» Περικλέα ἐκεῖνον, καὶ ὑπὲρ τῆς ὑμῶν 
ἡ δεδαπώνηται. εἰ δὲ τοῖς μεμψιμοίροις ὡς τοῖς κανόσι 
γουχύτοες χατεφάνημεν, ϑαυμαστὸν οὐδέν. ἀχούομεν 
καὶ ὃ ἐν βασιλεῦσι προφήτης Δαβὶδ εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐληλυϑώς, τῶν ἱερῶν ἐγεύσατο ἄρτων μετὰ τῶν 
μάτων αὐτοῦ, καὶ ταῦτα μὴ ἐνδεχομένου, τῆς ἐξιδια- 
ς τοῖς ἑερεῦσι τροφῆς ἰδιώτην ἅψασϑαι. καὶ ἄλλως δὲ 
ϑεῖν ἐστὲ τοὺς ἱεροὺς κανόνας ἐν ἑτέροις ἐνδιδόντας 








ὁ πιπράσχεσϑαε ὑπὲρ ἀναρρύσεως αἰχμαλώτων. εἰ δὲ Ρ. ι57 


ξιζομένης οἰκουμένης καὶ δορυαλώτων ἤδη τῶν πό- 
αὐτῆς τῆς Κωνσταντίνου γενέσϑαι κινδυγευουσῶν, 
τινῶν xai οὐδὲ πάγυ τῆς τῶν ἱεοῶν μετεχόντων ἀξίας 
τοσαύτῃ ἁψάμενοι, εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τούτων κατε-. 
ju, οὐδεμίαν ὥρα κατηγορίαν εὔλογον τοῖς φιλοσκώμ- 

M καδαλιμπάνομεν." ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ μεταστρέψας τὸν 
h ὄνοχον οἷον ξαυτὸν ποιεῖται καὶ καταδικάζει αὐτὸς 


8, συγένευε CA, συννέγευχα PG. δηῖο ὁπλητιχὸν P add. ὅ, om. 
a0. 5. τὰ add. CAG. 6. ἀνήλωται ὦ. καὶ ὑπὲρ: ἀπο A. 

ὅ om. G. 1i. ἐνδεχομένως A. 12. τοῖς add. G. — 15. 
tic οἰχουμένης ? 18. συγεχρησάμεϑα P, κατεχρησάμεϑα 
21. οἷον : πάλεν Δ. 


Miti estis. cum armis deerant pecuniae, orbisque Imperii quasi ad 
individuum redigebatur. quantum mox creverit tota res mi- 
», j, copiis exercitatis et novis undecunque contractis, recordamini. 

[uam vestrum latet, talia a nobis sine magna pecunia non 
praestari, quaeque ablata fuerunt , utiliter, secundum Pericleun 
aique in vestrum honorem impensa esse. quodsi nonnullis ad 
E. ndum proclivioribus canones offendisse visi sumus, mirum non 
imus enim, ipsum prophetam inter reges Davidein, eadein 
Miale circumventum, sacros panes gustasse- una cum comnuiili- 
suis, licet nefas esset cibo sacerdotibus proprio vesci. atque 
eliam intelligere licet, sacros canones aliis locis permittere 
ilem sacram venumdari ad redimendos captivos. ilaque si, 
perium Romanum urbesque nostras et ipsam Cpolin a prae- 
tutis periculo liberaremus, paucis quibusdam, iisque nullo 

P sscrorum vasorum cultu habitis, iu tanto rerum Miscrimine usi 
Es. mollam profecto iustam accusandi causam  maliguis relinqui- 
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ἱπρὸν ἀποστάντες, οὕτως ἔχει τὰ κατὰ τοὺς χρησμούς. 
βοότερον μὲν τὸ ἐφεύρεμα,, καὶ οὐκ οἶδὲ τὴν ἐπιστήμην ταύ- 
ἣν ὁ πάλαι χρόνος. οὔτε γὰρ ἐπ’ Εὐδόξου τοῦ ἀστρονομι- 
SrGrov ἡ τῶν χρησμῶν μέϑοδος ἦν, οὔτε ὃ Πλάτων τὴν 
ὕγεσιν ταύτην ἤδει, ἀλλ᾽ οὐδὲ Πανέϑων ὃ ἀποτελεσματικὺς 
μὲ ταύτης ἠκρίβωκεν. ἀλλὰ λεῖψις zv ἐχείνοις ὡροσκόπου, 
elc προυμαντεύοντο, καὶ πῆξις τῶν κέντρων καὶ τοῦ ὅλου 
βοϑέματος ὀπιτήρησις καὶ ὅπόσα ἀλλα δ τὴν μέθοδον ταὐτὴν 
ϑρηχῶς τοῖς ἐσύστερον παρέδωκεν, ἅπερ ξυνετὰ τοῖς περὶ B 
gj τοιαῦτα ματαιάζουσιν. ἡμεῖς δὲ ἐκεῖϑέν ποτε ὀλίγον τι 
ῆς ἐπιστήμης ταύτης ἡψάμεϑα, οὐχ ἵνα τι τοιοῦτον διαπρα- 
Βέμεϑα, (μὴ γένοιτο.) ἀλλ᾽ ἵνα τῆς ματαιολογίας ταύτης 
ὅρον καταγνύντες, καὶ τῶν ntQé αὐτὴν ἠσχολημένων 
| σχοιμεν. ταῦτα δὲ γράφω οὐκ ἐπιδείξεως ἕνεκα, 
Bà fra ἐνδειξαίμην, ὅτι ἐπὶ τοῦ αὐτοχράτορος τούτου πολ- 
τῶν ἐπιστημῶν εἰς ἐπίδοσιν ἐληλύϑεισαν, τιμῶντος τοὺς 
vc καὶ φιλοσοφίαν αὐτήν, si καὶ πρὸς τὸ μάϑημα 
τῆς ἀστρολογίας δυσχεραίγων πῶς κατεφαίνετο, οἶμαι, 
τοὺς πολλοὺς τῶν ἀκεραιοτέρων ἀφίστασϑαι ἀνέπειϑεα 
ἄνωθεν ἐλπίδων καὶ κεχηνέναι τοῖς ἄστρασιν. αὕτη 


, 3. ἐφεύρημα α. ταύτην τὴν ἐπιστήμην À. 6. ὡροσχό- 
που À, ὡροσχοπίας PG. 8. διαστήματος ÀG, διαϑέματος P. 

í Φ' sol ταῦτα A. 11. ϑιαπραξώμεϑα A. 12. ματαιολο- 

p. y fac AG, ματαιολόγου P. 13. ἠσχολημένων AG, ἐσχολημέ- 
very P. 14. καταγινώσχωμεν À. 16. ἐληλύϑησαν P , alte- 
rum AG. 19. τῶν ἀχεραιοτέρων om. AG. 














erat. quae ars, ut paulisper a narrationis cursu deflectamus, ita se 
recentioris inventum est aetatis, neque veteres hanc scientiam 
t. nec enim temporibus Eudoxi, astronomorum summi, erat 
divinandi ars, nec Platoni haec disciplina nota fuit; imo ne Ma- 
p quidem apotelesmaticus perfectam eius rei scientiam habuit. 
enim non solebant, cum vaticinarentur, geniturae rationem 
et cardines figere et totam constellationem observare et si 
| alia inventor disciplinae huius posteris tradidit; quae quidem 
lis sunt, qui tales nugas agunt. attigimus et nos olim aliquan- 
r hanc artem, non ut divinaremus, (avertat id deus,) sed ut va- 
buius scientiae melius perspecta, eorum qui ei dediti sunt 
coarguere possemus. neque vero ostentationis causa haec 

, sed ut ostendam, artium plerasque floruisse, Alexio impera- 
qui litterarum studiosos et litteras ipsas colebat. quanquam 
astrologiae disciplinam haud obscuro odio prosequebatur, eam 
^b causam, quod multitudinem impulit, ut spem in deo ipte- 
m abiiceret astrisque  inhiaret. ea causa erat, cur inimico in 
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πρὸν ἀποστάντες, οὕτως ἔχει τὰ κατὰ τοὺς γρησμούς. 
οὐτερον μὲν τὸ ἐφεύρεμα,, καὶ οὐχ οἶδε τὴν ἐπιστήμην ταύ- 
p ὃ πάλαι χρόνος. οὔτε γὰρ ἐπ’ Εὐδόξου τοῦ ἀστρονομι- 
Marov ἡ τῶν χρησμῶν μέθοδος ἦν, οὔτε ὃ Πλάτων τὴν 
'νεσιν ταύτην ἤδει, ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἰανέϑων ὃ ἀποτελεσματικὺς 
Md ταύτης ἠκρίβωκεν. ἀλλὰ λεῖψις ἣν ἐκείνοις ὡροσκόπου, 
Kel προυμαντεύοντο, καὶ πῆξις τῶν κέντρων xai τοῦ ὅλου 
νυϑέματος ἐπιτήρησις καὶ ὁπόσα ἄλλα ὃ τὴν μέϑοδον ταύτην 
δριμὺς τοῖς ἐσύστερον παρέδωκεν, ἅπερ ξυνετὰ τοῖς περὶ B 
αὶ τοιαῦτα ματαιάζουσιν. ἡμεῖς δὲ ἐκεῖϑέν ποτε ὀλίγον τι 
[κ ἐπιστήμης ταύτης ἡψάμεϑα, οὐχ ἕνα τι τοιοῦτον διαπρα- 
μήκεϑα, (μὴ γένοιτο.) ἀλλ᾽ ἵνα τῆς ματαιολογίας ταύτης 
Ἰφιβέστερον καταγγύντες, καὶ τῶν περὲ αὐτὴν ἡσχολημένων 
πεαγινώσχοιμεν. ταῦτα δὲ γράφω οὐκ ἐπιδείξεως ἕνεκα, 
MA fra ἐνδειξαίμην, ὅτι ἐπὶ τοῦ αὐτοχράτορος τούτου πολ- 
πὲ τῶν ἐπιστημῶν εἰς ἐπίδοσιν ἐληλύϑεισαν, τιμῶντος τοὺς 
iMesógovc καὶ φιλοσοφίαν αὐτήν, εἰ καὶ πρὸς τὸ μάϑημα 
Mte τῆς ἀστρολογίας δυσχεραίνων πως κατεφαίνετο, οἶμαι, 
Wes τοὺς πολλοὺς τῶν ἀκεραιοτέρων ἀφίστασϑαι ἀνέπειϑεα 
ἕν ἄνωθεν ἐλπίδων καὶ κεχηνέναι τοῖς ἄστρασιν. αὕτη 


8. ἐφεύρημα σ. ταύτην τὴν ἐπιστήμην À. 6. ὡροσχό- 

που À, ὡροσχοπίας PG. 8. διαστήματος ÀG, διαϑέματος P. 

9. περὲ ταῦτα À. 11. διαπραξώμεϑα A. 12. ματαιολο- 

ψίας AG, ματαιολόγου P. 13. ἠσχολημένων AG, ἐσχολημέ- 
. Ψῶν P. 14. καταγινώσχωμεν Δ. 16. ἐληλύϑησαν P , alte- 
, rum AG. 19. τῶν ἀχεραιοτέρων om. AG. 


Rvegerat. quae ars, ut paulisper a narrationis cursu deflectamus, ita se 
bet. recentioris inventum est aetatis, neque veteres hanc scientiam 
t. nec enim temporibus Eudoxi, astronomorum summi, erat 
divinandi ars, nec Platoni haec disciplina nota fuit; imo ne Ma- 
quidem apotelesmaticus perfectam eius rei scientiam habuit. 
enim non solebant, cum vaticinarentur, geniturae rationem 

et cardines figere et totam constellationem observare et si 
me alia inventor disciplinae huius posteris tradidit; quae quidem 
bà lis sunt, qui tales nugas agunt. attigimus et nos olim aliquan- 
per hanc artem, non ut divinaremus, (avertat id deus,) sed ut va- 
Mie buius scientiae melius perspecta, eorum qui ei dediti sunt 
m coarguere possemus. neque vero ostentationis causa haec 
, sed ut ostendam, artium plerasque floruisse, Alexio impera- 
M, qui litterarum studiosos et litteras ipsas colebat. quanquam 
Ne astrologiae disciplinam haud obscuro odio prosequebatur, eam 
ip ob causam, quod multitudinem impulit, ut spem in deo inte- 
Grem abiiceret astrisque. inhiaret. ea causa erat, cor inimico in 
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λαβών, tà πρωτεῖα τῶν πρὸ αὐτοῦ φιλογειχῶν φέρειν, éns- 
νεηϑεὶς παρά τινων περὲ τοῦ αὐτοκράτορος, πότϑ τεϑνή- B 
&E0, καὶ τὸν θάνατον αὐτοῦ ποοκαταγγείλας, ὡς (eco, 
μεύσϑη τοῦ στοχασμοῦ. συνέβη δὲ τηνικαῦτα τὸν ϑῆρα λέ- 
πα ἐν τοῖς βασιλείοις διαιτώμενον ἐπὲ τέσσαρσιν ἡμέραις 
ἐφέξαντα τὴν ψυχὴν ἐξερεύξασϑαι" εἰς ὃ τοῖς πολλοῖς ἐδο- 
Ψψ- ἢ τοῦ Kara»vayxg πρόρρησις τελευτῆσαι. καιροῦ δὲ πα- 
᾿φφνηχότος ἱκανοῦ, αὖϑις τὸν τοῦ αὐτοχράτορος ϑάνατον 
γρϑμαντεύσατο καὶ διεψεύσθη" ὀτεϑνήκει δ᾽ ὅμως 7j βασι- 
& «d»va καὶ μήτηρ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην, ἣν ὃ 
“πἰχονάγχης προεῖπεν. ὃ δὲ βασιλεύς, ἐπεὶ ποσώχις περὶ αὖ- C 
Ὁ προμαντευσάμενος, τοσαυτάκις διήμαρτε, τῆς πόλεως 
τον μεταστῆσαι οὐχ ἤϑελεν αὐτέλεγκτον γενόμενον, ἅμα δὲ 
M ἕνα μὴ δι' ἐμπάϑειαν δόξῃ τοῦτον ἐχεῖϑεν ἐπελαύνειν. 
1’ ἡμεῖς γε ἐντεῦϑεν πάλιν ὅϑεν ἐξεληλύϑειμεν ἀναστρέψω- 
᾿ν, ἕνα μὴ δοχοίημεν μετεωρολέσχοι τινὲς καὶ ἐξ ἀστρολο-- 
wc ὀνόμασι τὸ σῶμα τῆς ἱστορίας καταζοφοῦντες. ὃ δὲ γε 
ϑμπέρτος, ὡς λύγος ἐχράτει καί τινες ἔλεγον, ἡγεμὼν ἐξαί- 
Ιξος γέγονεν, ἀγχίνους, εὐπρεπὴς τὴν ὕψιν, ἀστεῖος ἔν Àó- 
Uoc 
. &. ἐρωτηϑεὶς G. μα. τιγος À. ᾷ. τὸν λέοντα Δ, 5. ἡμέ- 
θαις Α,, ἡμέρας PG. 7. xatty& Α, Κατανάγγου PG, Kata- 
ψάγχη C. 9. προὐμαγτεύετο À. ὁμῶς G. 11. χαταγᾶς 
À, καταγάγγης PG. correxi. ποσάχιες À , πολλάχις PG. 13. 
. ἀντελέγητον P, recte CAG. 14. x«i om. ἃ. ἐχεῖϑεν om. A. 
ἢ 35. ἐντεῦϑεν om. A. ἐξεληλύϑημεν P , ἐξεληλύϑωμεν G, ἐξε-- 


ληλύϑειμεν A. ἀναστρέψαμεν P. 16. μετεωρολέσχαι G. 
. 87. χατατοφοῦγτες P, recte CG. 


M 
frvenerat, ut nemini omnino palmam concederet. postea Catananges 
m nomine, Athenis Cpolin profectus, qui omnibus ante se ge- 
is praestare studebat, cum interrogatus a quibusdam, quan- 
ünperator moriturus esset, obitum eius praedixisset , ut sibi 
r, ἃ fero aberravit. contigit autem, ut eo tempore leo, qui 
latio alebatur, postquam quatuor dies febre laboravit, animam 
: quo Catanangae vaticinium spectare plerisque visum est. tem- 
satis magno praeterito, iterum imperatoris mortem praedixit; 
minus falsus est. obiit tamen Anna augusta, illius mater, eo 
; quem Catananges praedixerat. imperator autem, cum quoties ille 
80 vaticinaretur, toties falsus esset, urbe eum pellere noluit, quo- 
semet ipse convincebat, simul ne ira eum hinc eiicere videre- 
aed nos iam redeamus, unde profecti sumus, ne de coelestibus 
nugari videamur et quaesitis ex astrologia nominibus histo- 
corpori caliginem offundere. Robertus ipgitur, ut fama erat et 
dicebant, dux belli eximius fuit; sollert, decora facie, ur- 
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μένων ἦν ó ἀνήρ, ἐν ταῖς ἥτταις μᾶλλον ϑαρραλεώτερος 
Ξεγόμενγος. 

8. 'O δὲ βασιλεὺς μετὰ τῶν αὐτομολησάντων πρὸς αὖ- 
» τοῦ κύμητος Βρυεννίου “Ἰατίγων, τροπαιοφόρος νικητὴς 
Mg τὴν μεγαλόπολιν ἐπαναζεύγνυσιν, ὡς ἄνωϑεν εἴρηται, 
ὗτην ἄγοντος τοῦ Zfexeufolov μηνός, ἑβδόμης ἐπινεμήσεως, 
» βασιλίδα κατὰ τὸ ἀφωρισμένον πάλαι ταῖς τικτούσαις TOY V. 133 
Ιϑελίδων οἴχημα ἐπὲ ταῖς dici» εὑρηκώς" πορφύραν δὲᾳ 
Gro οἱ ἀνέχαθεν ὀνομάζουσιν, ἐξ οὗ καὶ τὸ τῶν πορφυρο- 
béejre» ὄνομα εἷς τὴν οἰκουμένην διέδραμεν. κατὰ δὲ τὸ 
ψέορϑρον (σάββατον δὲ ἣν) τίκτεται τούτοις παιδίον ϑῆλυ 
Ιϑορές, ὡς ἔλεγον, κατὰ πάντα τῷ πατρί" ἐγὼ δὲ 7» ἄρα 
ὅεο. καὶ ὡς γε τῆς βασιλίδος καὶ μητέρος ἔν τισι καιροῖς 
ἡγνυμένης ἤκουον, ὅτι πρὸ τρίτης ἡμέρας τῆς τοῦ βασιλέως 
Β τὼ ἀνάκτορα εἰσελεύσεως, (ἐπανήει γὰρ ἤδη ἀπὸ τῆς τοῦ 
δμπέρτου μάχης καὶ τῶν πολλῶν ἐχείνων πολέμων xai xo- 
Β,) ταῖς αἰδῖσι συνεχομένη, σταυροῦ τύπον τῇ γαστρὲ ἐν- 
μήνασα ἔφη “μεῖνον ἔτι παιδίον τὴν τοῦ πατρὸς ἄφιξιν." 
MAP δὲ αὐτήν, ὡς ἔλεγεν, 7 πρωτοβεστιαρία καὶ μήτηρ Ὁ 

καταμεμψαμένη ἔφη μετ᾽ ὀργῆς “εἰ δὲ μετὰ μῆνα 

αὐσεται, οἶδας; καὶ πῶς αὐτὴ τοσαύταις ὀδύναις ἐγκαρτε- 


. 8. πρὸς αὐτὸν “ατίγων, xol τοῦ χόμητος Βρυεγγνίου, τροπαιο- 
εὖ φύρος PAG, alterum FC. 5. πρὸς τὴν μεγαλόπολιν E et in 
i:argine P, εἰς τὴν βασιλεύουσαν PAG. ἐπανέζενξε À. 8. 
dà om. FA. 9. οἱ dyéxa9ey PG, of om. Α. 12. χατῶ om. 
G. δὲ ἄρα ἣν AG. 13. τὴν βασιλίδα xal μητέρα ἔ. τ. x. 
digyovutrry FA. 19. αὐτὴν Om, À. δι. ὠϑύγαις PG, ὀϑύ- 
τό ye CA. ἐγχαρτερήσεις AG. 


-, 














9, sed summa difficultate superandus erat, qui post acceptas 
δ etiam audacior exsurgeret, 

Imperator una cum Latinis Bryennii comitis, qui in suas 
transierant, victor in urbem reversus, ut supra narratum est, 

Decembribus indictionis septimae, imperatricem in ea aedium 
, quae olim augustarum puerperiis dicata est, parturientem in- 
eam autem porphyram veteres appellarunt, unde porphyroge- 
; nomen per universum orbem manavit, diluculum sabbati 
eum ipsis nasceretur puella, prorsus, ut dicebant, patri simi- 
ego fui. ut imperatricem matrem meam narrantem quon- 
| audivi, triduo ante imperatoris in palatium adventum, (iam 
'weverlebat ex bello cum Roberto gesto et multis istis pugnis sudo- 
que,) cum illa partus dolores seuticet, cruce ventrem consignam, 
ἐδ, inquit, puer, et exspecta patris reditum." sed multum pro- 
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ρατικῇ, ἐκεῖθεν αὐτὸν ἀπήλασεν, μηδ᾽ ἄχρις ἑνὸς ὀβολοῦ τῶν 
βασιλικῶν ὑποχρατήσαντα χρημάτων. γίγνεται δέ τι τοιοῦτον. 
ἐν τῷ τῆς Σινώπης ἐξέρχεσθαι αὐτὸν κατεάξας τὸ ἐπ᾽ ὀγό- 
pott τῆς ὑπεραμώμου δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου τέμενος, Ὁ 
5 δαίμονέ τινε καϑάπερ ἀλάστορι ἐκ ϑείας προνοίας παραδο.. 
ϑείς, éxevro ἀφρίζων" καὶ οὕτως ἐχεῖϑεν δαιμονιῶν ἐξελη- 
λύϑει. καὶ τὴν μέντοι κυρίαν τῆς Σινώπης ὃ Σιαοὺς Κων- 
σταντίγῳ τῷ “Ἰαλασσηνῷ ἀνέϑετο, ἐπ᾽ αὐτῷ παρὼ τοῦ βασι- 
λέως ἀποσταλέντι, κἂϑ' οὕτω τὰς ἄλλας πόλεις περιιὼν xa£ 
Ξοτὰς σουλτανικὰς τοῖς σατράπαις ὑποδεικνύων γραφάς, ἐκεῖ- 
ϑὲν ἐξήλαυνε, παραδιδοὺς πρὸς τοὺς τοῦ αὐτοχράτορος σα- 
τράπας. ταῦτα οὖν ὃ Σιαοὺς διαπραξάμενος, ὑποστρέφει 
πρὸς αὐτόν, κὠντεῦϑεν τοῦ ϑείου βαπτίσματος τετυχηκὼς Ρ. γι 
καὶ πολλῶν δωρεῶν ἐπαπολαύσας δοὺξ ᾿“4γχιάλου προχει- 
15 ρίζεται. 

10. Τῆς ogayg; δὲ τοῦ ᾿μὴρ Σολυμᾶ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
ἅπασαν διαδραμούσης, ὁπόσοι τῶν σατραπῶν πόλεις καὶ πο.. 
λίχνια ἔτυχον φυλάσσοντες, ἕχαστος ὅπερ ἔτυχε φυλάσσων 
κάστρον κατέσχε καὶ ἰδιοποιήσατος καὶ γὰρ ὁπηνίκα πρὸς 

λοτὸν» ᾿Ἵπελχασὴμ τὴν Νίκαιαν παρεδίδου φρουρεῖν ἐν τῷ πρὸς 
τὴν “Αντιόχειαν αὐτὸν ἀπιέναι, διαφόροις σατράπαις τώ τὸ 
κατὰ τὴν παραλίων καὶ τὴν Καππαδοκίαν καὶ τὴν ἅπασαν 
᾿Μσίαν, ὡς εἴρηται, ὠνέϑετο, dors ἕχαστον τὸ ἰδιον λάχος 
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dem obolo ex regia pecunia potitum. accidit enim tale quippiam. Si- 
nope egrediens, cum immaculatae dominae nostrae deiparae templum 
violasset, daemoni velut ultori per divinam providentiam traditus, 
iacebat spumam agens; atque ita furore agitatus, urbe exiit. prae- 
fecturam autem Sinopes Constantino Dalasseno Siaus tradidit, qui ab 
imperatore ad id ipsum missus erat. dein reliquas urbes circuiens, 
sultani scripto satrapis monstrato, eos eiecit ünperatorisque satrapis 
urbes commisit. haec postquam Siaus perfecit, ad imperatorem rever- 
sus, sacrum baptisinum accepit, imultisque muneribus ornatus, eliam 
Anchiali dux creatus est. 

10. Caede Ameris Solymae per totam Asiam vulgata, quicunque 
satraparum. urbibus et oppidis praefecti erant, suam quisque arcem 
detinebant sibique vindicabant. etenim cum Apelchasemo, Antiochiam 
profecturus, Nicaeae custodiam committeret, compluribus satrapis 
oram maritimam et Cappadociam omnemque Asiam, ut narravimus , 
tradidit, ut quem quisque locum sortitus esset, eum tueretur, quoad 
jpse inde rediret. Apelchasem, arcbisatropa tum teimporis Nicaeae, 
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γορῶν χαὲὶ ὅτι σωτηρίας τρύπος οὐχ ὑπολέλειπται, ὡς 
ὃς τὴν ϑάλασσαν ἀπονενεύχει. χαὶ διὰ τοῦ ποταμοῦ εἰσ- 
jov ἐν ταῖς ἰδίαις ναυσὲ πρὺς αὐτὴν διεπλωίζετο. στο- 
σάμενος dà ὃ Ἐλχάνης τὸν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου σκοπόν, mpo-p. i84 
ταλαβὼν τὸ τῆς λίμνης κατέσχϑ στόμιον καὶ τὴν τοῦ nOTG- 

9 γέφυραν, ἐν fj καὶ τέμενος πάλαι παρὰ τῆς ἁγίας qQxo- 
upto Ἑλένης ἐπ’ ὀνόματι τοῦ μεγάλου Κωνσταντίγου, ἐξ 

' τὴν ἐπωνυμίαν 7) γέφυρα μέχρι καὶ νῦν ἐκτήσατο. τῷ 

V» ἤδη ῥηϑέντι στομίῳ καὶ αὐτῇ δὴ τῇ γεφύρᾳ ἀνδρας no- 
μιχωτάτους ἐπιστήσας ἔφ’ ἑκάτερα, παρήγγειλε τὴν τῶν 
οἵων δίοδον ἐνεδρεύειν. ὡς δὲ ἅπαντες ἐν τοῖς ἤδη ῥδηϑεῖσιν 
ραρίοις εἰσελθόντες διὰ τοῦ στομίου τῆς λίμνης, ταῖς πάγαις 

v Ἐλχανη ἐμπεπτώκασι, ϑεασάμενοι τὸ καταλαβὸν αὐτοὺς 
ἐγὸν καὶ μὴ ἔχοντες 0 τι καὶ δράσειεν, τῇ χέρσῳ τὰς νῆας 
᾿Ἰορμίσαντες κἀχεῖϑεν ἁλλόμενοι, περὲ τὴν ἤπειρον ἐξεληλύ- 
σαν. καταλαβόντων δὲ αὐτοὺς τῶν Τούρχων, μέγας ἀναρ- 
γνυται πόλεμος. καὶ πολλοὶ μὲν τῶν λογάδων ἁλίσκονται, 
Mioí δὲ καὶ ταῖς δίναις τοῦ ποταμοῦ ἐμπεπτωχότες παρε- 
ρησαν. ταῦτα μεμαϑηχὼς ὃ βασιλεὺς καὶ μὴ φέρων τὴν 
rra», ἀξιόμαχον δυναμιν μετὰ τοῦ ᾿Ὥπου διὰ τῆς ἠπείρου 

ι΄ αὐτῶν ἐξέπεμψεν. ὃς καὶ τὴν Κύζιχον καταλαβών, ἐξ 
itdoouzc ταύτην κατέσχε. διελὼν δὲ καὶ τῶν ἰδίων ταγμά- 
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ctoria non reportata, suos incolumes servari, sed res suas in summas 
igustias adductas esse cernens, neque ullam salutis viam superesse, 
| mare tendere statuit, et navigia ingressus, secundo fluvio eo 
alecit. odoratus Elchanes Alexandri consilium , praeoccupavit la- 
i8 ostium et fluminis pontem, in quo etiam templum dudum a san- 
& Helena in honorem magni Constantini exstructum erat , unde ap- 
lationem pons iste hodieque habet. ad istud igitur ostium et iri 
»c ponte milites fortissimos ab utraque parte dispositos navigiorum 
ansitum exspectare iussit. iam cum omnes naviculis illis, quas dixi, 
'* lacus ostium vecti, in insidias ab Elchane structas inciderent , 
nmninentis periculi metu nescii quid agerent, navibus ad littus ap- 
jdsis, in terram egrediuntur. quos ubi Turcae assecuti sunt, gravis 
mrittitur pugna. multi nobilium hominum capti, multi etiam fluvii 
wticibus hausti sunt. quibus cognitis, imperator cladem inultam non 
tents, Opum cum idoneis copiis terrestri itinere adversus eos misit. qui 
ostquam Cyzicum pervenit, statim urbem cepit. electos autem e co- 
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rro» καὶ /fivzy νέμονται βάρβαροι xai ταῖς τοῦ Mod- 
ἐλεταῖς οργιάζουσι». 

4. Wa περὲ μὲν τούτων ἅλις. βουλομένη δὲ δεινο. 
καὶ μείζονα τῆς προλαβούσης κατὰ τῆς τῶν Ρωμαίων 
: ὄφοδον διηγήσασϑαι, εἰς ἀρχὴν αὖϑις καϑιστῶ τὸν 
* ἄλλα γὰρ ἐπ’ ἄλλοις διεκυμάνϑησαν. γένος τι Σχυ- 
παρὰ τῶν Σαυροματῶν xaJ' ἑκάστην σκυλευόμενοι, 
ἐνγτες τῶν οἶκοι κατῆλθον πρὸς τὸν “άνουβιν. ὡς δὲ 
ἀνάγχης ἦν αὐτοῖς μετὰ τῶν κατὰ τὸν Δάνουβιν οἰκούν- 
"πείσασϑαι, τούτου συνδόξαντος πᾶσιν, εἰς ὅμιλίαν ἢλ- 
ἱετὰ τῶν ἐχχρίτων, τοῦ τὸ Τατοῦ καὶ Χαλῇ ὀγομαζο- 8 
| καὲ τοῦ Σεσϑλάβου καὶ τοῦ Σατζᾶ, (χρὴ γὰρ καὶ τῆς 
"»uac μεμνῆσϑαι τῶν κατ᾽ αὐτοὺς ἀρίστων ἀνδρῶν, εἰ 
ὁ σῶμα τῆς ἱστορίας τούτοις χαταμιαίνεται,) τοῦ μὲν 
ρίστραν κατέχοντος, τῶν δὲ τὴν Βιτζίγαν καὶ τῶλλα. 
μενοι γοῦν μετ᾽ αὐτῶν, ἀδεῶς τοῦ λοιποῦ διαπερῶντες 
Ἰάνουβιν, ἐληΐϊζοντο τὴν παρακειμένην χώραν, ὡς xat 
γιά τινα κατασχεῖν. χἀντεῦϑεν ἐχεχειρίαν τινὰ σχόντες, 
μῶντες ἔσπειρον κέγχρους τὸ καὶ πυρούς. ὃ δὲ Τραυ- 
κεῖνος ἸΠανιχαῖος μετὰ τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ καὶ οὗ 
τὰ τὴν ἀχρολοφίαν τῆς Βελιατόβης πολίχνιον κατασχόν- 
μόφρονες, περὲ ὧν ὃ λόγος φϑάσας ἐδίδαξε πλατύτερον, c 


, γὰρ τι A. , 7. ἐσχυλευμένοε À , σχυλεόμενοι G. 8. ot- 
ww À. — 9. τὸν om. G. 11. ὀνομαζομένων G. 12a. Ze- 
9oláfov G. Σατζοῦ CG. 19. ἤπειρον P, ἔσπερον C, 
te G. 21. βαλιτιατόβης G. — 23. ἐδίδαξε: ἐδήλωσε A. 


cupiebat non nomades tantum istos Scythas, sed etiam Persi- 
niversam et quotquot Aegyptum Libyamque incolunt barbari, 
"this sacris initiati. 

. Sed de his satis. graviorem autem et maiorem snperiore in 
um Romanum impetum cum enarratura sim, ab initio rursus 
ada res est: nam alii ex aliis ciebantur fluctus. gens quaedam 
ra, a Sauromatis quotidie vexata, relictis sedibus, ad Danu- 
lescendiL cumque necesse ipsis esset cum iis, qui Danubium 
at, pacisci, consentientibus omnibus, conveniunt principes, 
et Chalem et Sesthlabum et Satzam, (nam oportet nominatim 
" viros inter barbaros nobilissimos, licet historiae elegantiam voca- 
eforment,) quorum ille Dristrae praeerat, reliqui Bitzinae ce- 
e oppidis. cum his igitur ubi pacti sont , secure Danubio tra- 
finitimas regiones depopulabantur oppidaque nonnulla occupa; 
ied Traulus isté Manichaeus cum iis, qui eum secuti erant, et 
ipidum , in Beliatofes colle positum, tenebant ipsi obnoxii, de 
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μϑμένου τὸν πύλεμον do95, ἐνεδίδου ταῖς ὁρμαῖς τοῦ Βρανῶ, 
μοὶ ϑωρηξασϑαί τε ἅπασι κελεύσας καὶ πολέμου σχῆμα δια- 
ἔνποσας, κατὰ τῶν Σχυϑῶν. ἐχώρησε, τὸ μεσαίτατον αὖ- 
rég διέπων τῆς φάλαγγος. ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τὸ πολλοστὸν τοῦ 
πλήϑους τῶν ἀντιτεταγμένων τὸ Ῥωμαϊκὸν ἔσωζε στρώ- 
ἄυμα, ἐκ μόγης ὄψεως περιδεεῖς ἐγεγόνεισων ἅπαντες. προσ- 
Βαλόντες Ó' ὅμως τοῖς Σχύϑαις, ἀναιροῦνται μὲν πολλοὲ 
E» τῷ μάχεσϑαι, πίπτει δὲ καιρίαν πληγεὶς ὃ Βοανᾶς. ὃ δέ 
6 δομέστικος ἐχϑύμως μαχόμενος xai σφοδρὰς τὰς xara rà» V. 146 
ἔναντίων ἱππασίας ποιούμενος, φηγῷ προσκεχρουχὼς dqnog- B 
Fas παραχρῆμα τὴν ψυχήν. τὸ δὲ ἐπίλοιπον τοῦ στρατοῦ 
πλλος ἀλλαχοῦ διεσπάρησαν. ταῦτ᾽ οὖν μεμαϑηκὼς ὃ avro- 
φάτωρ, ἐπένθει μὲν τοὺς πεπτωχότας ἅπαντας ἰδίᾳ τε xai 
huÓ" ἕχαστον καὶ ὁμοῦ" ἐπὶ δὲ τῷ τοῦ δομεστίκου ϑανάτῳ 
rei μᾶλλον στενάζων, κρουνοὺς ἠφίει daxovoyr, ἐφίλει γὰρ 
Ἐξόχως τὸν ἀνδρα καὶ πρὸ τῆς ἀναρρήσεως. οὐ μέντοι διὰ 
δειὕτα ἀὠγναπέπτωκεν, ἀλλὰ μεταπεμψάμενος τὸν Τατίχιον 
αετὰ χρημάτων ἱκανῶν ἐκπέμπει πρὸς ᾿Αδριανούπολιν, ἐφ’ ᾧ 
"οἷς μὲν στρατιώταις τοὺς ἐπετείους διδόγαι μισϑους, συλλέ- 
"&ty δὲ καὶ ánayrayo9ev δυνάμεις, ἵνα στράτευμα ἀξιόμαχον 
εὖϑις συστήσηται. τὸν δὲ Οὐμπερτύπουλον εἰς Κύζικον φρου-α 
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ὁπανταχόϑεν A, ἁπανταχόσς Ρὰ 2:1. αὖϑις om. Α. xeta- 
στήσηται. παρεχελεύσατο δὲ xal τὸν τοὺς χελτοὺς ἄγοντα, μετα 
μόγων τῶν χελτῶν εἰς τὸν ταττίχιον ἐφϑαχέγαι Δ. 


wRdens , postquam arma capere omnes iussit atque in aciem colloca- 
"lt, Scythas aggressus est, mediam ipse obtinens aciem. sed quoniam 
be multesimam quidem hostium partem Romanus exercitus aequabat, 
w»lo aspectu perculsi sunt omnes. tamen congressi cum Scythis, multi 
E» pugna occisi sunt; ipse Branas mortifero vulnere ictus cecidit; 
" icus autem strenue pugnans et saepius in hostes invectus, ad 
Rgum offensus, animam extemplo efílavit ; reliquus exercitus alii alio 

τοὶ sunt. quo nuntio accepto, imperator qui in proelio occubuerant, 
& singulos lugebat et universos simul; domestici autem mortem magis 
Miam deplorans, lacrimarum vim effudit; quippe quem praecipue 
iigeret, etiam ante imperium acceptum. neque tamen propterea 
Waimo concidit, sed Taticium arcessitum cuim pecunia multa Adria- 
MOpolim misit, qui et annua militibus stipendia solveret, et coactis 
Nadecunque copiis, exercitum satis magnum rursus pararet. Uberto- 
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εἰ ὅϑεν χρὴ καὶ ὕπως τοῖς βαρβάροις αὖϑις προσβαλεῖν. 
πειροπληϑεῖς dà τὰς αὐτῶν γινώσχων δυνάμεις, σκοποὺς 
δανταχύσε ἐξέπεμπεν, ἵν᾽ ἐχεῖϑεν ἔχῃ τὰ κατὰ τοὺς Σχύϑας 
υχνάχις ἐχμανϑάνειν. ἐπαναδεδοαμηχότες δὲ οἱ σκοποὶ πλῆ- 
ec βαρβάρων ἔλεγον πολὺ περὶ τὴν Βελιάτοβαν ἐνδιατρίβειν 
ai τὰ πέριξ ληΐζεσϑαι. καὶ ὃ Τατίκιος προσδόκιμον τὴν τῶν Β 
ἱκυϑῶν ἐπέλευσιν ἔχων xai πρὸς τοσούτου; μὴ ἀποχρώσας 
χων δυνάμεις, τὸ παρώπαν ἀλύων τοῖς λογισμοῖς, ἐν ἀμη- 
ανίᾳ καϑειστήκει. ἀλλ᾽ ὅμως καὶ τὸ σιδήριον ἔϑηγε καὶ 
Q90c μάχας ἐθάρρυνς τὸ στράτευμα. καταλαβὼν δέ τις τὴν 
ὧν βαρβάρων κατ᾽ αὐτοῦ ἔλευσιν διεμήνυε καὶ φϑάνειν ἤδη 
Ὡσχυρίζετος. ὃ δὲ εὐθὺς ἐν τοῖς ὅπλοις ἦν. καὶ ἅπαν τὸ 
τράτευμα ἐξοπλίσας, τὸν Εὖρον παραχρῆμα διαπεράσας, τὰς 
Ἰάλαγγας ἰλαδὸν καταστήσας, εἱστήχει πολέμου σχῆμα δια- C 
υπωώσας" αὐτὸς δὲ τὸ μέσον εἶχε τῆς παρατάξεως. καὶ οἱ 
ἄρβαροι Σκυϑικῶς παραταξάμενοι καὶ τὰς αὐτῶν δυνάμεις 
ρὸς μάχην καταστησάμενοι, ἐῴκεσαν μὲν πόλεμον ἀναζητεῖν xai V, 142 
οὺς ἀντιπάλους ἐρεϑίζειν οἷον πρὸς μάχην. ἐδεδίεσαν δὲ 
μως καὶ ἄμφω τὰ στραϊεύματα καὶ τὴν συμπλοχὴν ἀνεβάλ- 
Ὅντο, τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν τὸ ὑπερπληϑὲς τῶν Σχυϑῶν ὑπο- 
ξῆσσον», τὸ δὲ Σχυϑικὸν τεϑωρακισμένους ἅπαντας δρῶν, τάς 
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; qua ratione barbaros iterum aggredi posset, verum cum innumeras 
»üm copias esse intelligeret, exploratores dimisit, qi de Scy- 
iarum rebus crebro certiorem se facerent. reversi speculatores, ma- 
iam barbarorum multitudinem circa Beliatobam versari finitimamque 
gionem diripere nuntiarunt, Taticius, qui adventum Scytharum ex- 
ectaret, nec tanto numero pares haberet copias, plane consilii in, 
5, ἴῃ angustiis erat. tamen ferrum exacuit atque ad pugnam milites 
hortatus est. interim advenit, qui barbaros adventare nuntiavit iam- 
te prope adesse confirmavit. "laticius statim in armis erat, et exer- 
|a omni arma capere iusso, Euroque illico traiecto, cohortes tur- 
atim disposuit, ipse mediam aciem tenuit. barbari, qui suo more 
jem instruxerant copiasque suas proelio paraverant, videbantur qui- 
"m pugnae occasionem quaerere et adversarios provocare. sed uter- 
ie exercitus timore congressum dilferebat; Romani enim innumeram 
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καταλιπών, τῶν δὲ στρατιωτῶν οἷἶχοι πορευϑῆναι ἕκαστον κε-- 
λεύσας, μετώ τινος μερίδος τῆς στρατιῶς αὐτὸς ἐπαναζεύ- 
γνυσι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. 


universas copias Hadrianopolin reduxit, Gallisque ibi relictis, mili- 
tibus autem in suam quoque patriam dimissis, cum parte aliqua 
exercitus ipse in urbem revertitur. 


tup ...“-ὦ. . 00.--- — P———————————— "€€————————— 


AAESZSIAZX Z. 
ALEXIADIS LIBER VII. 





ARGUMENTUM. 


Scythae sive Patzinacae , duce Tzelguo, Chariopolim incursan- 
tes, a Romanis vincuntur (1). tamen in fines Homanos irrumpere 
pergunt. imperator contra eos movet. Scytharum legationem decipit, 
solis deliquio ingeniose usus (2). proelio prope Dristram oppidum 
commisso , Romani funduntur , ipseque Alexius vix evadit cd Pe- 
laeologus mirabiliter servatus (q). Scythae a Comanis , orto dissi- 
dio de praeda, in Ozolimnae palude aliquamdiu obsidentur (5). post 
Comanorum discessum Sythae, etsi cum imperatore pacem pepigerant, 
ad Cypsella usque movent. mox foedere renovato, Taurocomum re- 
cedunt (6). unde ineunte vere Chariopolim usque progrediuntur. 
archontopu]i trecenti a Scythis caesi summo Alexi dolore.  Taticius 
hostes ulciscitur (72). per idem tempus Tzachas , Smyrnae emirus, 
praeter. Clazomenas, Phocaeam et Mitylenen, etíam Chio insula po- 
titur. quae insula a Constantino Dalasseno obsessa , tandem. ad de- 
ditionem compellitur (8). Scythae ad Haden, Neantzis maxime pro- 
ditione, imperatori gravissimam inferunt cladem (9). paulo post 
Alexius, licet febri correptus, eos ad Rusium in. fugam vertit (1o). 
castra Homana T'urulum translata. — Scythae ibi imperatorem obsi- 
"t: is, ubi sagacissimo invento hostes depulit, Cpolin reverti- 
tur (11). 


P. 188 1. " F'aoo; δὲ ἐπιφανέντος διελϑὼν ὅ Τζελγοὺ và ὕπερ- 
V.i5o κείμενα τοῦ Ζίανούβεως τέμπη, (ἡγεμὼν δὲ οὗτος ὑπερέχων 
AAEEZIAAOC. βιβλίον ἕβδομον GA. i. δ᾽ A. διελϑὼν: 


αὖϑις, ὁ τζελεοὺ (σχύϑης δὲ οὗτος) ἡγεμὼν τοῦ σχυϑ. στρατεύ- 
ματος, τὰ ὕπερχ. τοῦ δαγούβεως πέμπει διελϑεῖν σύμμικτον À. 


t. T.eonte vere Tzelgu, angustias Danubio superiacentes tran:- 
gressus, (dux hic erat supremus Scythicae militiae, exercitu octo- 
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τινῶν λογάδων, κατασχοπήσων τὰς βαρβαφρικὰς δυνάμεις. 
δρῶν δὲ τὸ πλῆϑος τῶν Σχυϑῶν, ἐσφάδαζε μὲν τὴν συμπλο- 
κὴν τοῦ πολέμου, ἀνεβάλλετο δέ, τὴν Ῥωμαϊκὴν στρατιὰν 
κατανοῶν μηδὲ τὸ πολλοστὸν σωζουσαν τῆς τῶν βαρβάρων 
Β δυνάμεως. ἐπαγνελϑὼν δὲ μετὰ τῶν λογάδων τοῦ ὅπλιτι- 5 
κοῦ παντὸς καὶ αὐτοῦ τοῦ Ἰωαννιάκη διεσκοπεῖτο, εἰ χρὴ 
προσβαλεῖν τοῖς Σκύϑαις, τῶν δὲ πρὸς τοῦτο ἐποτρυνόν- 
των, ἐπεὲ καὶ αὐτὸς μᾶλλον πρὸς τοῦτο χατάρροπος ἣν, 
τριχῇ διελὼν τὰς δυνάμεις καὶ τὸ ἐνυάλιον ἡ χῆσαι κελεῦ- 
σας, ξυμμίγνυται τοῖς βαρβάροις. πολλοὶ μὲν οὖν τηνε το 
καῦτα τρωϑέντες πίπτουσι, χτείγογνται δὲ οὐχ ἥττους. dila 
καὶ αὐτὸς ὁ Tüelyov γενναίως μαχύμενος xai ὅλας συν»- 
ταράσσων φάλαγγας, καιρίαν πληγεὶς ἀφήρηται τὴν ψυχήν. 
oi πλείους δὲ ἐν τῷ φεύγειν πίπτοντες εἰς τὸν ἀναμεταξὺ τοῦ 
Οκαλουμένου Σχοτεινοῦ καὶ τοῦ Κούλη Qvaxa, ἀπεπνίγοντο ὑπ' κι 
ἀλλήλων συμπατούμενοι. λαμπρὰν τοίνυν τὴν κατὰ τῶν Σκχυ- 
ϑῶν νίκην ἀράμενοι οἱ τοῦ βασιλέως, εἰσῆλθον εἰς τὴν μεγα- 
λύπολιν. δωρεὰς δὲ xai τιμὰς ὠπὸ τοῦ βασιλέως δεξάμενοι 
κατὰ τὸ ἀνάλογον, ὑπέστρεψαν μετὰ τοῦ τηνιχαῦτα προχει- 
ρισθϑέντος μεγάλου δομεστίχου τῆς δύσεως ᾿Αδριανοῦ τοῦ Κο-γ 
μνηνοῦ καὶ αὐταδέλφου τοῦ αὐτοχράτορος. 
3. Οὕτω δὲ τῶν χατὰ Π]ακεδονέαν καὶ (Φιλιππούπολιν 


t. χατασχοπήσων C, σχοπήσων PG. 4. τὸ om. G. 6. Ἰω- 
eyyaxtov C, Ἰωαννικίουν 6. 9. τὰς δυνάμεις : τὸ στράτευμα À. 
ἐνηχῆσαε G. 11. ἀλλὰ add. A. 16. τὴν om. À. 17. 
οὗ τοῦ βασιλέως om. C. 18. dà om. G. 20. τοῦ add. À. 
22. οὗτοι coni. Diesterwegius. 


tudine, flagrabat quidem dimicandi cupiditate, sed cunctabatur ta- 
men, cum Romanum exercitum ne minimo quidem barbarorum nu- 
mero parem esse videret. reversus cum centurionibus totius exercitus 
et ipso Iohanniace deliberavit, anne aggredi Scythas conduceret. qui- 
bus proelium suadentibus, cum et ipse ad hoc potius propensus er 
set, copiis in tres partes divisis, bellicum cani iussit et barbaros 
adortus est. multi eo tempore vulnerati sunt, nec pauciores cae:si; 
quin ipse Tzelgu , postquam fortiter pugnans totas conturbavit pbha- 
langes, lethali vulnere accepto, animain efflavit; plerique fugientes 
in rivum Scotino qui dicitur et Cule medium prolapsi, suffocantur, 
ἃ se invicem conculcati. splendida igitur de Scythis victoria repor- 
tata, Romani urbem repetierunt. ubi cum munera atque honores pro 
merito ab imperatore accepissent, cum magno domestico occidentis 
nuper creato, Adriano Comneno, imperatoris fratre, redierunt. 

2. llli hoc inodo ex Macedonia atque Philippopoli vicinis regioai- 
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ἐρῶν ἀπελαϑέντες, παρὰ τὸν Ἴστρον αὖϑις ἐπαναστρέψαν- 

ς ηὐλίζοντο καὶ ὥσπερ ἰδίαν τὴν ἡμεδαπὴν ἀνέτως παντὴ πα- 
γχοῦντες ἐληΐζοντο. ταῦτα ὃ βασιλεὺς ἀχούσας, οὐκ zv£- V. 151 
yero τῶν Ῥωμαϊχῶν δρίων εἴσω τοὺς Σκύϑας παροικεῖν, ἅμα D 
3 καὶ δεδιώς, μὴ διὰ τῶν στενωπῶν διελθόντες, αὖϑις χεί- 
γα τῶν προτέρων ἀπεργάσωνται. ἔνϑεν τοι παρεσκευα- 
μένος xai χαλῶς ἐξοπλίσας τὸ στράτευμα, χαταλαμβάνει τὴν 
ἰδοιανούπολιν καὶ ἐκεῖϑεν πρὸς τὸν “αρδέαν ἄπεισιν ἐν ut- 
κεχμίῳ τῆς “αμπόλεως καὶ lologg διακείμενον. χἀκεῖσε 
ροχειρισάμενος zyeuova Γεώργιον τὸν Εὐφορβηνὸν xara τῆς 
ἰρίστρας διαπόντιον ἐξέπεμψεν. ὃ δὲ αὐτοχράτωρ ἐπὶ τεσ- 
αράχοντα ἡμέραις αὐτοῦ που ἐγχαρεερῶν, τὰς ἁπανταχόϑεν 
υγάμεις μετεπέμπετο. ἱκανὸν δὲ συνειλοχὼς στράτευμα ἐβου- 
PUETO, εἰ χρὴ τὰς κλεισούρας διεληλυϑότα, τὴν μετὰ τῶν 
χυϑῶν αἀναδέξασϑαι μάχην, “οὐ χρὴ λέγων “ἐκεχειρίαν P. 190 
Ae τοῖς Σκύϑαις δίδοσθαι," εἰκότως τοῦτο περὲ τουτωνὲ 

9» βαρβάρων σκοπήσας. οιἰδὲ yag ἀπότινος καιροῦ τῶν τεσ- 
xpo» χαταρξάμεναι αἱ τῶν Σχυϑὼν προνομαὶ εἰς τὸν ἐφε- 

ἧς xaréAgyov, ϑέρους τυχὸν εἰς τὸν καιρὸν τῆς ὑπώρας, ἢ 

u χειμῶνος ἐν φϑιφοπώρῳ παυσάμεναι. οὐδὲ κύχλος εἷς 


t. περὶ P in margine. ἃ. χαὶ — ἐληΐζοντο add. CAG et in 
margine P. 3. ἀχούων AG. ἠνείχετο À. 6. τοι xai G. 
8. χιίχεῖϑεν Α. 9. ef«uaóieoc P in margine, Ziauzvag PG. 
lege Ζιαμπόλεως. — 10. «Poodgyov CG. — 11. “ίστρας 6. τᾶ. 
καρτερὼν CG. 13. ἐβουλεύσατο G. 14. διεληλυϑότας AG. 
16. τουτωνὲ τῶν C, τῶν om. P, τῶν βαρβάρων τούτων G. 17. 
καιροῦ ἀρξάμεναι G. 20. ᾳϑινοπώρου G. παυσόμεχαι G. 
εἰς om. G. 


29 proputsi ad Istrum reversi consederunt et tanquam snam Roma- 
»rum ditionem finitimam summa licentia incursabant. quod cum au- 
isset iperator, intra Romani imperii fines non perferebat Scythis* 
abitare; simul etiam verebatur, ne angustias montium denuo 
ansgressi, peiora etiam quam antea perpetrarent. itaque exercitu 
istructo beneque armato, Ádrianopolin profectus est; unde Lardeam 
ovit, locum inter Diampolin et Goloen situm. ibi Gregorium Euphor- 
enum ducem creatum Dristram mari tendere iussit; imperator ipse 
uadraginta dies illic commorans , omnes undecunque copias contra- 
t idoneo autem collecto exercitu, deliberabat expediretne, angu- 
iis superatis, pugnam cum Scythis committi, otium omnino iis 
andum non esse censens. nec iniuria. neque enim uno ex quatuor 
ani temporibus coeptae Scytharum incursiones sequenti desinebant, 
t vel a vere usque ad aestatem vel etiam ab hieme ad autumnum 
urarent; neque unius anni orbis hanc calamitatem circumscribebat, sed 
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t κατὰ τὸν Βρυέννιον ἀχριβέστερον ἐπεξέρχεται, καὶ 

! τάς τε τοῦ προγόνου συμφορὰς ὡς ἀληϑῶς ἀφηγήσατο, Ῥ. 192 
τὰς τοῦ πενϑεροῦ ἀριστείας συνέγραψε, καὶ οὐκ ἂν ἐψεύ- 

, καίπερ ἀμφοῖν ὡς τοῦ μὲν ἀγχιστεύς, τοῦ δὲ xaJ 

; προσήκων. καὶ μεμνήμεϑα τούτων xav τοῖς προτέροις 

ς τῆσδε ἱστορίας. ἐπεὶ δὲ τὸν Εὐφορβηνὸν Γεώργιον 
ἱκανῆς στρατιᾶς καὶ στόλου διὰ τοῦ Ἴστρου ἐρχόμενον 
αὐτῶν οἱ Σχύϑαι ἐθεάσαντο, (ὃ δὲ ποταμὸς οὗτος ῥεῖ 
ἄνωθεν ἀπὸ τῶν δυτικῶν μερῶν, ἐκδίδοται δὲ διὰ τῶν 
θραχτῶν καὶ μετὰ ταῦτα διὰ πέντε τινῶν στομάτων εἰς 
Πόντον τὸν Εὐξεινον, μέγας τε καὶ πολὺς διὰ πολ- 
πεδιάδος ἐρχόμενος xai ναυσίπορος ὧν, ὡς xai τῶνΒ 
»» τὰ μέγιστά T6 xai φορτηγότατα τούτῳ τῷ πο- 

j ἐπινήχεσϑαι" οὐ μίαν δὲ προσηγορίαν λαμβάνει, ἀλλὰ 
ψωτέρω μὲν xai πρὸς τὰς πηγὰς Ζίάνουβις ὄνομα τούτῳ, 

uro δὲ καὶ πρὸς τὰς ἐκβολὰς Ἴστρος ὃ ποταμὸς μετονο- 
ται.) ἐπεὶ dà τοίνυν διὰ τούτου τοῦ ποταμοῦ τὸν Εὐφορ- 

ν Γεώργιον ἡ τῶν Σκυϑῶν μερὲς ἐθεάσατο, ἐξ ἠπείρου. 153 
ai τὸν αὐτοχράτορα μετὰ στρατεύματος πλείστου αὐτοὺς 


po χαίπερ : χαὶ nto) C. — de:lege ὧν. τῷ δὲ G. 5. με- 
μγήμεϑα P in margine, μέμνηται PG. 6. τῆς G. d»og- 
βηνὸν G hic et infra. 9. ὁρῶν Α et in margine P. δὲ 
idd. α. 10. x«à om. À. 11. post Εὔξεινον add. À ζεῖ. 
i12. χαὶ prius om. ἃ. xal: 1a ἃ. 15. dyojrata À, ἀνώτερα G. 
reig πηγαῖς G. τούτῳ ὄνομα AG. 16. ταῖς ἐχβολαῖς G. 
ὁ ποταμὸς om. A. post ποιαμὸς add. G ó γὰρ (leg. παρ) 
IBonfoic φυσὼν (leg: 40uy ex Gen.2, 10. coll. Leon. Diac. VIII. 
p. 129-), παρὰ ἡνδοῖς γάγγης, παρὰ αἰϑίοψιν iydóc , παρ᾽ 
Miro: δὲ δϑανούβιος. vid. Letronn. in A. de lIumbold. Geograph. 
histor. orbis novi 11. p. 83. μετονομάζεται À , ἐπονομάζεται 
PG. — 17. ἐπειδὴ À, δὲ om. G. 19. δὲ x«l τὸν αὐτοχράγ 
ρα À, δὲ μετὰ στρατεύματος πλείστου τὸν αὐτοχράτορα PG. 


l, quo rerum a patre meo ante sumptas imperii habenas gestarum 
riam contexuit. in quo libro Bryennii res accuratius enarrat simul- 
»& avi calamitates verissime tradit, et soceri praeclara facinora 
t, neque quidquam mentitur, licet utrique, aflinitate alteri, al- 
janguine junctus. horum mentio etiam in prioribus huius histo- 
libris facta est. ubi igitur Euphorbenum Georgium cum exercitu 
magno et classe per Istrum proficiscentem contra se Scythae vi- 
at, (fluvius hic ex occidentalibus regionibus decurrit, atque per 
actas et dein per quinque ostia in Pontum Euxinum effunditur, 
ia aquae copia, per vastas planities fluens tamque navigando 
» ut vel maxima et valde onusta navigia ferat. nec tamen unum 
t nomen, sed superior et fonti propior pars Danubius , inferior 
tiis propinqua Ister, mutato nomine, appellatur,) per hunc igi- 


Inna Comnena. 22 
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Os πώντως, ὡς ἐγὼ μὲν ὕποπτον οὖσαν τὴν ὑμῶν mQt-p.io) 
ιν εὐλόγως οὐ δέχομαι, ὅτι οὐκ ἐπ’ ἀληϑείας οἱ φαλαγ- 
αε ὑμῶν τὰ περὲ εἰρήνης διαπεσβεύονται" εἰ δ᾽ οὐ, 
agi» αὐτὸς τοῦ στοχασμοῦ ὀλεγχϑήσομαι." δύο οὖν 
| παρῆλθον ὧραι, καὶ τὸ ἡλιαχὸν φῶς ἐπιλέλοιπεν, ὡς 
γῆ τὸν ὅλον δίσκον γενέσϑαι, ὑποδραμούσης αὐτῷ τῆς 
me. καὶ οἱ μὲν Σχυϑαι τηνικαῦτα ἐκϑαμβοι γεγόνασιν, 
ys αὐτοχράτωρ παραδίδωσιν αὐτοὺς “έοντε τῷ Νικερίτῃ 
μέας δὲ οὗτος xai τοῖς στρατιωτικοῖς νηπιόϑεν ἐνδιατρί- 
xai ἀναφανεὶς δοχιμώτατος)., ἐπισκήψας ut9" ἱκανῶν Β. 
ἦσαε τούτους μέχρε τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. ὃ δὲ 
προϑύμως τῆς πρὸς τὴν Κωνσταντίνου ἥψατο. οἱ dà 
wQot διὰ παντὸς τῆς ἑαυτῶν φροντίζοντες ἐλευϑερίας, 
τὴν μιχρὰν Νίκαιαν ἔφϑασαν, νυχτὸς ἀναιροῦσι τοὺς 
vac, ἀμελῶς περὲ τὴν αὐτῶν διατεϑέντας φυλακήν. καὶ 
"νων σχολιωτέρων ἀτραπῶν ἐπαναστρέφουσι πρὸς τοὺς 
αντας. ὃ δὲ Νικερίτης μόγις μετὰ τριῶν σωϑείς, κα- 
ἐβάνει τὸν αὐτοχράτορα εἰς Γολόην. 
». Ζαῦτα μεμαϑηχὼς ὃ βασιλεὺς καὶ πτοηϑείς, μὴ οἱ 


ἐληϑείᾳ 6. 3. τῆς εἰρήνης G. lege εἰ d" οὖν ut supra 
I0, 17. 4. εὑρεϑήσομαι ἃ. οὖν add. A. 6. αὐτῷ A, 
mo» PG. 8. γε om. AG. παραδίδωσιν Δ, δίδωσιν PG. 
ποὺς τῷ ἐκ. . .. λέοντε τῷ γιχερίτῃ, καὶ ὃς τῆς À. excidit 
τομίᾳ. 10. ἀναφανεὶς P in margine, ἀφανὴς PG, ἀφα- 
ig C. 12. πρὸς À , περὶ ΡΟ. idem vitium apud Phrantz. I. 
112, 15. τὴν βασιλεύουσαν A. 13. ἑαυτὸν P. — é£iev- 
θέας : σωτηρίας À. 14. μιχρὰν Νίχαιαν : γικίτζαν À. 17. 
πὰ τῶν ἐπιλοίπων Α. 19. μεμαϑηχὼς δὲ τοῦτο Α. 


e apparet, intelligetis sane , suspectam me legationem vestram 
non admisisse, quod non vere atque ex animo duces vestri 
6 agunt; sin minus, non recuso , quin temere conceptae de 
suspicionis arguar." nondum effluxerant horae duae, cum sol 
'ecíit, ut totus eius orbis absconderetur luna subeunte obstu- 
ὃ tum Scythae, imperator autem Leoni Niceritae (eunuyhus 
i£ ἃ puero innutritus castris et virtutis spectatae,) eos cum 
lio idoneo in urbem deducendos tradidit. hic alacri animo Cpo- 
r ingressus est; verum barbari in occasionem recuperandae li- 
s intenti, ubi Nicaeam parvam pervenerunt, custodibus, qui 
mtíus vigilias agebant, noctu obtruncatis, per obliquas semi- 
eos redeunt, a quibus missi erant. Nicerita cum tribus aegre 
i$, Goloen ad imperatorem pervenit. 

His auditis imperator, veritus ne legati, universis Scythis 
tis, se adorirentur, non somnio egebat, quo u£ Atrei quondam 
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πρέσβεις ἅπαν τὸ Σχυϑικὸν στράτευμα xor αὐτοῦ d 
σαντες ἐπεισπέσωσιν αὐτῷ, οὐκ ὀνείρου δεηϑεὶς πρὸς μάχῃ 
αὐτὸν ἐποτρύνοντος, χαϑάπερ ποτὲ τὸν ᾿Δτρέως ᾿Αἰγαμέμνονε; 
ἀλλ’ ἀναζέσας πρὸς μάχην καὶ τὴν Σιδηρὰν μετὰ τῶν e 
γμάτων διελϑών, τὸν χάρακα περὲ τὴν Βιτζίγαν iw 
ποταμὸς δὲ οὗτος ἀπὸ τῶν παρακειμένων ὁρῶν ῥέων. sul 
δὲ τηνικαῦτα χορταγωγίας χάριν τοῦ χάρακος ἐξελθόντες πὲ 
πορρωτέρω γενόμενοι ἀνηρέϑησαν, πολλοὶ δὲ καὲ κατωχθῃ 
σαν. ὃ dà αὐτοχράτωρ κατὰ τὸ περίορθρον ταχὺ xen a 
βάνει τὴν Πλίσκοβαν, xdxei9sy εἰς ἀκρολοφίαν τινὰ τὴν E 

D Συμεῶνος καλουμένην ἄνεισιν, ἢ καὶ Βουλευτήριον τῶν Se 

V. 154 ϑῶν ἐγχωρίως αἰνομάζετο. τὰ αὐτὰ δὲ πάλιν τῆς τῶν χρειωδᾶ 
συγκομιδῆς χάριν τοῖς τῆς παρεμβολῆς μακρὰν γενομένοις 
ἔβαινε. τῇ δὲ μετ᾽’ αὐτὴν παρά viva ποταμὸν ἔρχεται ἀπ 
τῆς Δρίστρας ῥέοντα καὶ cott σταδίους εἰχοσι πρὸς τοῖς sl 
σαρσιν ἀπέχοντα, καὠκεῖσε τὼς σκευὰς καταϑέμενος, τὸν 8 
ρακα πήγνυται. ἐπεισπεσόντες δὲ ἀϑρόον οἱ Σκύϑαι τὴ 
βασιλέως σκηνῇ ἐξ ἑτέρου, ἀνεῖλον μὲν τῶν ψιλῶν τοῦ ἐ 
τοῦ ἱκανοὺς, κατέσχον δὲ καί τινας τῶν ἐκϑυμοτέρως & 
σαμένων Μανιχαίων. καὶ ϑόρυβος ἐπὲ τούτοις τοῦ στ τ 
ματος ἦρτο πολὺς καὶ σύγχυσις, ὡς καὶ τὴν βασιλικὴν 


j. ἅπαν τὸ σχυϑιχὸν À, τὸ ἅπαν XxvOaxoy στράτευμα PG. 


ἀλλ᾽ om. G. ἡ. χάριν : Evexa. À. 8. πόρρω OG. 
ρέτησαν P. 13. Συμεὼν CG. βουλευτήρεος C, 
αὐτῶν C. 18. ἐξ ἑτέρου om. Α. 19. xai ζωοὺς our MN 
γους τῶν μανιχαίων À. ἐχϑυμοτέρως ἃ, ἐχϑυμοτέθαῃ 


20. xal ϑροῦς ἐπὶ τούτῳ À. 


filius Agamemnon, ad pugnam concitaretur, sed pugnandi cupidi 
flagrans, Sideram cum legionibus transgressus, castra ad ἢ 
collocavit: fluvius hic est ex adiacentibus fluens montibus. tus 
pabulandi gratia castris egressi longiusque profecti, trucidati sl 
Scythis, multi etiam capti. imperator autem primo diluculo ἢ 
bam celeriter occupat, indeque in iugum, Symeonis dictum, 
dit, quod etiam Buleuterium Scytharum ab indigenis nuncepé 
eadem hic iis, qui pabulandi causa longius progressi erant, δὲ 
runt. postridie ventum ad flamen est, quod prope Dristram 
stadia fere viginti quatuor distans. dum ibi. positis sarcinis , i ἢ 
rator castra munit, irruentes subito Scythae ab altera parte 5 
peratoris tentorium, magnam stragem edidere levis armaturae 
quosdam etiam animosius repugnantes ceperunt Manichaeos. 
inde ortus tumultus est atque perturbatio, ut ipsum imperatori 
bernaculum corruerot , equis temere currentibus: quod iu, 48 
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ἐπεσεῖν σχηνὴν ἐξ αἰτίας τῶν ἀτάχτως ϑεόντων ἵππων. ὅπερ 
Mg μὴ εὐνως πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διακειμένοις κακὸς oito- Ῥ. 191 
ς ἔδοξεν. ἀλλ᾽ ὁ μὲν βασιλεὺς τοὺς ἐπεισπεσόντας βαρβά- 
»vc διά τινος στρατιᾶς ἐξελάσας πόρρω nov τῆς σκηνῆς, 
πως μὴ ϑορυβοῖεν, εὐθὺς ἐποχηϑεὶς ἐκεῖθεν, xoi καταστεί- 
xc τὸν ϑύρυβον, σὺν αὐταῖς δυνώμεσι μετ᾽’ εὐταξίας τὴν 
BgH'u» ποιησάμενος, καταλαμιβάνει τὴν Ζρίστραν, (πόλις δὲ 
Erg τῶν περὲ τὸν ἴστρον διακειμένων περιφανής ,) πολιορ- 
goo» ταύτην δι᾿ ξλεπόλεων. καὶ δῆτα τοῦ ἔργου ἁψώμενος 
uà πανταχόϑεν ταύτην πολιορχῶν χαὶ καταρράξας μέαν τῶν 
αὔξης πλευρῶν, δίσήει μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. αἱ 
ἃ δύο ἀχροπύλεις τῆς ῥηϑείσης πόλεως ἔτι παρὼ τῶν συγγε- B 
M» κατείχοντο τοῦ καλουμένου Tarov , ἐκείνου προᾳφϑάσαν- 
»ς ἀπελϑεῖν ἐφ’ ᾧ ἐπενδύσασθαι Κομάνους καὶ ἐπαναστρέ- 
wa εἰς ἀρωγὴν τῶν Σχυϑῶν. ὃς ἐν τῷ ἐκεῖϑεν ὑποχωρεῖν 
νγ»τασαόμενας τοῖς ἰδίοις ἔφη) ὡς “ἐγὼ μὲν ὠκριβῶς οἶδα 
ὃν βασιλέα τουτὲ τὸ κάστρον πολιορχῆσαι μέλλοντα. ἐπὼν 
ὅν αὐτοὶ τοῦτον ϑεάσησϑε τὴν πεδιάδα ταύτην καταλαβόντα, 


». αἱτίας om. Α. ἥππων AG, ἱππέων P. 4. lege ἐξελά-- 
σας πόρρω zov τῆς σκηνῆς χαὶ χατασιείλας τὸν ϑόρυβον, ὅπως 
μὴ ϑορυβοῖεν αὖϑις, ἐποχηϑεὶς ἐχεῖϑεν σὺν αὐταὶς δυνάμεσι, 
μετ᾽ εὐταξίας x. τ. À. 6. τὴν πορείαν ποιησάμενος om. G. 
9. ἁψάμενος, uia» τῶν πλευρῶν αὐτῆς καταράξεως εἰσξει Α. 
10. χατάρξας G. lege χαταρέξας. 12. ῥηϑείσης : τοιαύτης A. 
πόλεως ἐφυλάττοντο ὑπὸ τῶν ἰδίων τοῦ τῶν Σχυϑῶν ἀρχηγοῦ, 
τοῦ λεγομένου Τατοῦ, ὑποχωρήσα»τος τῆς ἀρίστρας, ἐφ᾽’ d ἐπεν- 
δύσασϑαι Κομάνους x«i πρὸς συμμαχίαν ἑτέρους Σχύϑας ἀπελ- 
Sórtoc συγχαλέσασϑαι xci ἐπαναστρέψαι εἰς ἀρωγὴν τῶν Σκχυ- 
ϑῶν G et in margine P, quibuscum consentit À, omissis tainen 
ἐφ᾽ 9 — Κομάνους ct x«i. ἐπαναστρέψαι — Σχυϑώῶν. 13. 
ἐχείγου : ἐχεῖϑεν coni. Diesterwegius. 


mico in imperatorem animo erant, infaustum omen videbatur. at 
mperator, postquam invectos Scythas exercitus sui parte procul a 
smtorio propulit tumultumque sedavit, ne sui iterum perturbaren- 
sr, motis inde eastris, bono ordine Dristram pervenit, (urbs ea est 
ster oppida ad Istrum sita admodum celebris,) machinis eam oppu- 
naturus. rem igitur aggressus, urbe undique circumdata, per ruinam 
mius lateris cum universo exercitu ingreditur. duas autem urbis ar- 
es tenebant adhuc consanguinei 'l'ati qui dicebatur; ipse paulo ante eo 
onsilio inde profectus erat, ut Comanos in auxilium Scytharum arces- 
eret. qui cum discederet, valedicens suis, *non dubito, inquit, quin 
mperator oppugnaturus hoc castrum sit. itaque cum planitiem istam 
b eo obsessam videritis, vos quidem festinate imminens praeoccu- 
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dav, μεγάλη πόλις καὶ οὖσα xai λεγομένη" ἀφ’ οὗ δὲ 
ρος ὃ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς xai οἱ ἐξ ἐκείνου γεγόμε- 
καὶ προσέτε ys Σαμουὴλ ὃ τελευταῖος τῆς ΒουλγαρικῆςΎΥ. κτ55 
ἱστείας) καϑάπερ ὁ Σεδεκίας τῶν Ἰουδαίων, τῆς ἑσπέρας P. 195 
ἰδραμον, σύνϑετον ἐκτήσωτο τὴν προσηγορίαν ἀπὸ τε τῆς 
ηνικῆς σημασίας μεγάλη ἐπονομαζομένη καὶ τὴν ἀπὸ 
Σϑλαβογενῶν ἐπισυρομένη λέξιν, μεγάλη Ἐερισϑλαβα 
αχόϑεν τούτοις φημιζομένη. “ταύτην τοίνυν κρησφύγετον 
τες οἱ ἀμφὲ τὸν Μαυροκατακαλὼν ἔλεγον “καὶ ὁσημέραι dU 
Ἰβολισμῶν τοῖς Σχύϑαις προσβάλλοντες, οὐ πωυσόμεϑα 
ἰϑῦχγετες αὐτούς, μηδ᾽ ὅλως τούτους τῆς οἰκείας παρεμβολῆς 
αγωγίας χάριν ἢ τῆς τῶν χρειωδῶν συγχομιδῆς συγχω- 
mac ἐξεληλυθέναι." τούτων οὖν τῶν λόγων τριβομένων, p 
θάντες οἱ τοῦ Ζιογένους υἱοὶ τῶν σφετέρων ἵππων, οἷα 
καὶ τῆς τῶν μύϑων κακότητος ἄγευστοι, ὃ r6 Νικηφό- 
καὶ ὃ “έων, τοὺς χαλινοὺς ἀφελόμενοι, πλήξαντές τε 
Vc xara τῶν κέγχοων ἐξήλασαν, ἐπειπόντες “μὴ δέδιϑι, 
λεῦ' αὐτοὲ γὰρ τοὺς ἀκινάχκεις σπασάμενθι διαμελέσομεν 
|j." ὁ δὲ βασιλεὺς φιλοχιγδυνότατος ὧν καὶ προαρπά- 
πεφυνὼς τὰς μάχας, οὐδ’ εἰς νοῦν ὅλως τῶν ἀπειργόν- 
αὐτὸν τοὺς λύγους ἐβάλλετο, ἀλλὰ τὴν βασιλικὴν σκηνὴν 
τὰς σχευὰς ἁπάσας ἀναθέμενος τῷ Κουτζομίτῃ Γεωργίῳ 


3. γε om. 6. 4. ὃ om. 6. 5. χατέδραμεν C. 9. τά- 
&» CG. 14. σφοδροξέρων À. — 18. τοὺς: αὐτοὺς 6. τοὺς 
σχύϑας diautitoousr A. 20. ἀπαγόντων G. 21. ἄλλα: 
κε A. 22. Κονιζομύτῃ C. 


p." urbs haec illustris, ad Istrum sita, olim nom barbarum ha- 
t nomen, sed graeco appellata vocabulu, Megalopolis i. e. magna 
et erat et dicebatur. ex quo autem Mocrus, Bulgarorum rex, 
1€ eo orti erant, et post hos Samuel, qui ultimus Bulzaris im- 
dt, ut Sedecias Judaeis, Occidentem iucwrsarunt , nomen nacta 
artim ex Graeco, partim ex Slavorum genere duetum, ut Peristh- 
magna passim audiat. «ex hac igitur urbe, tanquam tuto per- 
; inquiebat Maurocatacalo, quotidie velitantes, lacessere Scythas 
desistemus, nec omnino pabulamdi quaeque opus sunt compor- 
causa castris egredi eos sinemus." talia dum pertractantur, Dio- 
fllii iuvenes et pugnae discriminum ignari, equis desilientes, 
is eos demtis, in milii segetem propellunt, simulque *noli , in- 
M, imperator timere; ipsi enim acinacibus strictis concidemus 
imperator cum ad perlcula promptissimus atque ad proelia oc- 
1da propensus esset, nulla dissuadentium ratione habita, Augu- 
tabernaculum et vasa omnia, Cutzomitae Georgio commendata , 
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ἐπίπαν διολισϑαινούσης, xai ἢ τὸν ἑαυτοῦ πόδα πλήξῃ ἢ τὸν 
ἵππον, ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο, καὶ οὕτως ἁλώσιμος τοῖς ἐχϑροῖς yé- 
νηται. διὰ τοῦτο καὶ δευτέραν αὐτῷ γοργῶς ἐπάγει πληγήν, 
μετὰ νουνεχείας τὰς τῆς χειρὸς κινήσεις ποιούμενος. ἐν πᾶν B 
poat; γὰρ ταῖς πράξεσι xai τοῖς λόγοις καὶ τοῖς κινήμασι τὸν 
λόγον εἶχεν ἐπιστατοῦντα, ov9" ὑπὸ ϑυμοῦ ἐχφερόμενος ovr! 
ἐπιθυμίαις ὑποσυρόμενος. τῆς κύρυϑος δὲ προαναδραμούσης 
τῇ προτέρᾳ πληγῇ, τῇ τοῦ Σχύϑου κεφαλῇ win τὸ ξίφος 
προσέπαισεν. ὃ δ' εὐϑὺς ἄφωνος κατὰ γῆς ἔκειτο. τὴν οὖν 
γάμετρον φυγὴν τῶν ταγμάτων ϑεασάμενος ὃ πρωτοστράτωρ, 
(αἱ φάλαγγες γὰρ ἤδη διεσπάασϑησὰν φευγόντον ἀκρατῶς,) 
«ya τί" φησιν “αὐ βασιλεῦ, τοῦ λοιποῦ ἐνταῦϑα πειρᾶααι 
ἐγκαρτερεῖν ; ἵνα τί τὴν ζωὴν προδίδως ἀφειδήσας παντάπασι 
τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας;" ὃ δὲ βέλτιον γενναίως μαχομένους C 
ἀποθανεῖν ἔφη, 7 ἀγεννές τι πεποιηκότας σωθῆναι. ὃ δὲν. ν57 
πρωτοστράτωρ ““εἰ μὲν τῶν κοινῶν εἷς τις ὧν τοῦτ᾽ ἔλεγες, 
ἐπαίνου ἧς ἄξιος. εἰ δὲ ὃ σὸς ϑάνατος χοσμικὸν ἐπάγει τὸν 
κίνδυνον, iva τί μὴ τὸ βέλτιον αἱρῇ ; εἰ yag σωϑείης, xai 
αὖϑις πολεμήσας γικήσεις." τὸν οὖν κίνδυνον ὑπὲρ κεφαλῆς 
ἤδη ἱστάμενον ὁρῶν ὃ αὐτοχράτωρ, ἀναισχύντως τῶν Σκχυ- 
Oo» αὐτῷ προσβαλλόντων, καὶ τὰς σωζούσας ἀπεγνωκὼς ἐλ» 


8. πλήξῃ : παρέξῃ C. 4. τὰς om. 6. 6. οὐδ΄ G. 9. 

προσέπεσεν C. ἔχειτο κατὰ γῆς G. 10. τῶν ταγμάτων om. 

PG, add. C, τὴν τῶν ταγμάτων οὖν A. 12. πεερᾶσαι ἐνταῦ- 

ϑα À, ἐγχαρτερεῖν πειρὼ 6. Ιή. σεαυτοῦ Α. μαχομένοις G. 

9. σωϑείης AG, σωϑεὲὶς P. 19. πολεμήσων A. 20. 
wy À. 


incubuit, veritus ne ictu gladii vehementiori, quod fit plerumque, in 
irritum cadente, alterutrum accideret , percuteretque aut suum ipsius 
pedem , aut equum , quo vehebatur, ac tali modo ab hostibus cape- 
retur. quare alteram celeriter plagam intulit, cautissime manum mode- 
rans. in omnibus enim actionibus verbisque et motibus rationem habuit 
quasi dominatricem, nec ira se efferri, nec cupiditatibus rapi passus. 
galea autem priore iam ictu deiecta, nudum Scythae caput gladio 
percussit, ut mutus hic in terram statim procideret. sed effusam or- 
dinum fugam cum protostrator cerneret, (acies enim soluta iam erat, 
fugientibus sine respectu copiis,) *quid tu, inquit, imperator, diu- 
tius hic morari conaris? quid vitam profundis, nec ullam salutis tuae 
rationem habes?" cui ille *praestat, generose pugnantem mori, quam 
ignava fuga salutem petere." sed protostrator “δὶ unus aliquis de mul- 
tis, inquit, ita diceres, laude sane dignus esses; nunc cum in tuo 
capite publicum agitur discrimen, cur meliora non praefers? nam ser- 
vatus ubi fueris, renovato bello vinces." itaque cum mortem impendere 
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ἀλλὰ καὶ ἄλλους οὐκ ὀλίγους, ὡς οἱ τότε συμπαρόντες διε- 
γίστωαντο, ἀνεῖλεν. εἷς δέ τις Σχύϑης Νικηφόρον τὸν 4fto- 
γένην ἐξ ὀπισϑίων φϑάσας πλήττειν ἔμελλεν. ὃν ὃ αὐτοχρά- 
τῶρ ϑεασώμενος, πρὸς τὸν Ζιογένην ἐφώνει “ὅρα καὶ ὕπι- 
5. σϑεν, Νικηφόρε." ὅὃ δὲ γοργῶς ἐπιστραφείς, πλήττει αὐτὸν 
κατὰ τῆς ὄψεως. καὶ ὡς τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ὑστέροις χρό- 
»otc διηγουμένου ἠκηχόειμεν, οὐδέποτε τάχος τοιοῦτον οὐδὲ 
περιδεξιότητα ἀνδρὸς ἐθεάσατο. καὶ ὡς iyd" φησιν “εἰ μὴ 
τὴν σημαίαν κατεῖχον κατ᾽ ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ὑπὲρ τὰς 
το ἐδίας τρίχας πλήξας ἂν Σκύϑας ἀνεῖλον," oU περιαυτολογῶν. 
τίς γὰρ τοσοῦτον εἰς ἔσχατον ταπεινύτητος ἤλασεν ; ἀλλὰ γὰρ 
ὃ λύγος καὶ τῶν πραγμάτων ἡ φύσις αὐτὸν ἠνάγκαζε, καὲ 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν πρὸς ἡμῶς κύκλοϑεν τοὺς ἰδίους αὐτοῦ ἐνίοτϑο 
ἐκλαλεῖν, καὶ ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν πολλὰ βιαζόμενον " πρὸς δὲ , 
15 τοὺς ἔξωϑεν οὐδεὶς τῶν ἁπάντων ἤκουεν ὑπέρχομπόν τι τὸν ἢ 
αὐτοχράτορα διηγούμενον. ἀνέμου δὲ σφοδροῦ πνεύσαν- 
τος καὶ τῶν Πατζινάκων προσβαλλόντων, οὐκχέτε εὐτόνως 
εἶχε τὴν σημαίαν κατέχειν ὃ βασιλεύς. ἐπεὶ δὲ τις Σχύϑης Ὁ 
μεταχειρισάμενος δόρυ μαχρὸν δι’ ὠμφοτέρων τῶν χειρῶν, 
φοέπληξεν αὐτὸν κατὰ τοῦ γλουτοῦ, διέτρησε᾽ μὲν τὸν χρῶτα 


1. οὐχ ὀλίγους add. A. παρόντες Α. διενίσταντο C. et in 

margine P, ἐδιηγύσαντο PG, ἔλεγον À. 3. ἐξόπισϑεν Δ. ή. 

ἔφη Α. 6. τοῖς add. A. 7. ἠχούομεν P in margine. 8. 

ἥπερ δεξιότητα P, ἢ περιδεξιότητα A. οὐδὲ περιδεξιότητα CG. 

- χαὶ ὡς, εἰ μὴ τὴν σημαίαν φησίν, ἐγὼ xav ἐχείγην τὴν ἡμέραν 
κατεῖχον À. 18. ὁ βασιλεύς om. C. 19. μεταχεειρήσαμε- 
γος P, recte AG. 


tem barbarum percutit, neque hunc solum, sed et alios non paucos 
interemit, ut qui praesentes tum fuere, enarrarunt. Scytharum unus 
Nicephorum Diogenem, a tergo assecutus, gladio petebat; quo comn- 
specto imperator, alte voce Diogenem appellans, *vide, inquit, etiam 
retro, Nicephore!" celerrime hic conversus, barbarum in facie percu- 
tit; ac memini imperatorem postea narrare, nullius se unquam tan- 
tam velocitatem dexteritatemque vidisse. *atque ego, addebat, nisi 
vexillum tenuissem illo die, plus, quam pili in capite sunt, Scytha- 
rum occidissem." neque tamen gloriosius haec de se praedicavit; quis 
enim eo humilitatis atque modestiae processit? sed et narrationis 
serie et rerum gestarum natura cogebatur, ut etiam sua . interdum faci- 
nora in privatis nostris familiarium circulis enarraret, idque vehe- 
menter instantibus nobis : adversus alieniores nemo unquam magnifice 
loquentem imperatorem audivit. venuto autem vehement perflante irru- 
entibusque Patziuacis, imperator vexillum sustinere vix poterat: cum- 
que Scytharun unus, hastun longam utraque impellens manu, clunes 
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οὔ ϑρόνου ἐξέπεσεν. ἐξείχετο δὲ τοῦ ἀνδρὸς ὃ Παλαιολόγος 
iei καὶ διαφερόντως ἐτίμα διὰ 'τὸ περιὸν αὐτῷ τῆς ἀρετῆς. 
ir& οὖν διὰ τὴν θερμοτάτην πίστιν τὴν εἰς τὸν ἄνδρα τοῦ- 
o» ὃ Παλαιολύγος ϑείας ἔτυχεν ἐπιφανείας, εἴτ᾽ ἀλλο τι ἣν 
ἧς προνοίας ἀπόρρητον κατὰ τουτονὲ τὸν ἀρχιερέα τὸ φαι- 
μενον, οὐκ ἔχω λέγειν. διωκόμενος δὲ ὑπὸ τῶν Πατζινάχων C 
ἐς ἑλώδη τόπον καὶ συνηρεφῆ εἰσελϑών, περιτυγχάνει στρατιώ- 
atc τὸν ὠριϑμὸν ἑκατὸν πρὸὺς τοῖς πεντήχοντα. περιχυκλού»- 
ὧν αὐτοὺς τῶν Σχυϑῶν, ὡς ἐν ἀμηχανίᾳ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
ὥρων, πρὸς τοσούτους ἀντέχειν μὴ ἐξισχύογντες, τῆς τοῦ 
Παλαιολύγου ἔξηήρτηντο γνώμης, πάλαι τούτου τὸ γενναῖον 
4 ακατασειστον τῆς γνωμης γινώσκοντες. αὐτὸς dà κατὰ 
ὧν Σκυϑὼῶν δρμῆσαι συνεβούλευε, τῆς κατ᾽ αὐτοὺς παντά- 
ιασὲν ἀφειδήσαντας σωτηρίας, χἀντεῦϑεν, οἶμαι, ταύτην ὠνή- 
'ασϑαι. χρὴ δὲ δι’ ὅρκων ταυτηνὶ τὴν βουλὴν ἐμπεδῶσαε, 
9 δὴ καὶ γέγονεν,) ὡς τηνικαῦτα μιᾶς γνώμης ἁπάντων γεγο- D 
ὅτων, τῆς κατὰ τῶν Σκυϑῶν δρμῆς μηδένα ἀπολειφϑῆναι, 
ἣν σωτηρίαν καὶ τὸν κίνδυνον ἰδιον ἑκάστου λογισαμένου. 6 
t» οὖν Παλαιολύγος σφοδρὰν τὴν ἱππασίαν ποιησάμενος, 
'&í6t τὸν αὐτῷ πρώτως ὑπαντήσαντα" ὃ ὁ᾽ εὐϑὺς σκοτοδι- 
άσας κατὰ γῆς ἔχειτο. τῶν δὲ λοιπῶν μετὰ διψυχίας τὴν 


5. τὸν om. Α. 6. οὐχ ἔχω λέγειν om. C. ὑπὸ τῶν σχυ- 
ϑῶν A. 9. αὐτοὺς : δὲ αὐτὸν Α. 14. ἀφειδήσαντες G. 
"ὁ. δ δὴ xai γέγονεν om. C. 40. ὑπαντιάσαντα Α. δ΄ AG, 


upra narravimus, mala sibi contraxit tlironoque excidit. Palaeologus 
utem perpetuo amplexus est hominem et praecipue propter summas, 
[uibus excellebat, virtutes coluit. utrum igitur propter ferventissi- 
1am Palaeologi erga hunc virum fidem divinae apparitionis compos 
actus sit, an aliud: fuerit providentiae consilium arcanum , quod in 
(0€ sacerdote eluxit, non habeo dicere.  Patzinacis igitur insequen- 
ibus, cum Palaeologus in palustreimn ac fruticosum locui delatus es- 
et, milites ibi offendit centum et quinquaginta. hi circumventi a 
icythis, cum in angustias adductos se esse cernerent, quod tanto 
»cytharum numero impares erant, ex Palaeologi consilio pendebant, 
uius dudum fortitudinem animique praesentiam cognoverant. is ut 
ua quisque salute neglecta in Scythas inveherentur, talique modo 
itam redimerent, suasit. sed iureiurando, inquit, confirmari hoc 
onsilium oportet, (quod etiam factum est) ut eodem ab omnibus con- 
ilio inito, nemo in impetu adversus Scythas faciendo desit, sed 
mnium et salutem et periculum ducat suum. vehementi igitur impres- 
ione facta, Palaeologus primum qui occurrit percutit, ut vertigine 
orreptus, statün corrueret; ceteri, contracto anümno aggressi, alii 
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πλῆϑος τῶν δορυαλώτων ϑεασάμενοι, τοῖς ἡγεμόσι τῶν 
Jo» ἔφασαν, ὡς “ἡμεῖς μὲν τὰ οἶκοι καταλιπόντες, εἰς 
πέραν ἤλθομεν βοήϑειαν, τὴν τοσαύτην ὁδὸν διηνυκότες, 
ᾧ xai τοῦ κινδύνου καὶ τῆς νίκης συγκοινωνοὲ γενήσεσϑαι. 
γοῦν ἡμέτερον ἅπαν συνεισενεγχόντας, οὐ χρὴ κενοὺς αὖ- 
ἀποπεριφϑῆναι. οὐ γὰρ ἐκ προαιρέσεως τοῦ πολέμου xa- 
u» καιροῦ ἔφϑημεν ἐληλυϑότες, οὐδὲ αὐτοὶ τούτου αἰτιοί 
ιν, ἀλλ᾽ ὃ προαρπάσας τὸν πόλεμον βασιλεύς. ἢ γοῦν 
γῇ us? ἡμῶν τὴν λείαν πᾶσαν διαμερίσασϑε, ἢ ἀντὲ συμ- Ὁ 
xo» πολεμίους ἡμᾶς ἕξετε." πρὸς τοῦτο ἀνένευσαν οἱ 
νϑαι. τῶν δὲ Κομάνων τοῦτο iur φερόντων, σφοδρὸς 
ἱμέσον αὐτῶν ἀναρρήγνυται πόλεμος, καὶ κατὰ κράτος oi 
ύϑαι ἡττηϑέντες, εἰς τὴν καλουμένην Ὀζολίμνην μόλις ἐσώ- 
Ja». στεγούμεγοι δὲ παρὰ τῶν Κομάνων, ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐκεῖσε 
τριβον, τὴν μετάβασιν μὴ ἀποθαρροῦντες. 7 δὲ νῦν παρ᾽ 
ἵν Ὀζολίμνη xazovouatouéyg μεγίστη μέν ἐστι xara τὸ διά- 
Qo» καὶ περίμετρον, καὶ τῶν ὅπου δήποτε φημιζομένων 
pa τοῖς γεωγράφοις λιμνῶν μηδεμιᾶς εἰς μεγέϑους λόγον 
&/movca* κεῖται δὲ τῶν Ἑχατὸν βουνῶν ὕπερϑεν, xai εἰς Ὁ. 201 
γὴν μέγιστοί τὸ καὶ κάλλιστοι συρρέουσε ποταμοί. καὲ ' 
ὦ νότον πολλᾶς τε καὶ μεγάλας καὶ φορτηγούς ἐστιν dvé- 
"σα νῆας, ὡς εἶναι κἀντεῦϑεν δῆλον τὸ βάϑος αὐτῆς ὅπό- 
ι 1 
2, μὲν om. Α. 3. ὑμετέραν AG, ἡμετέραν P. τὴν τοσαύ- 
τη» ὅδον A, τὴν τόσην τὰ PG. 4. κοινωνοὺς 6. 5. αὖ- 
$se : ἡμᾶς Α. 6. τὴν τοῦ πολέμου CG. . — 15. παρ’ ἡμῖν 
om. A. 16. xal τὴν διάμετρόν τε xai τὴν περίμετρον 17. 
ὁποίων δή ποτε Α. — 18. γεογράφοις PG, correxi. 19. τὸν 


21. γότον ἃ, νώτου PG. πολλάς τε xai om. Α. ἐστιν 
add. Α. 22. εἶναε : ἢ Α. ὁπόσον τέ ἐστιν Om. Α. 


spexerunt, cum ducibus Scytharum ita egerunt. *sese domibus re- 
is, longam emensos viam, eo animo ipsis auxilio venisse, ut et 
iculi et victoriae participes forent. iam cum pro sua parte nihil 
qui fecissent, non decere vacuos se dimitti. neque enim data 
va, bello iam finito, advenisse, nec sua id culpa factum esse, sed 
ratoris proelium occupantis. itaque nisi praedam secum omnem 
tirentur, pro sociis se hostes futuros. id cum Scythae recusassent, 
omanis indignabundis atroci proelio funditus devicti, ad Osoli- 
um quae dicitur aegre evaserunt. ubi circumsidentibus Comanis, 
8 diu commorati sunt, prodire metu hostium non ausi. est haec, 
'& nunc a nobis Ozolimna nominatur, palus amplissima, sive la- 
idinem sive circuitam spectas, nec ulli earum, quae uspiam a 
grapbis celebrantur, magnitudine inferior. sita est supra Gentum 


4nna Comuena. 23 
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ιον ἀναλαβών, ὅπου μὲν ἐξ ἐθνῶν ἢ συρραγέντων ἢ 
xÀnuévco» παρ’ αὐτοῦ παριῆψε τοῖς τόποις ὀνομάτων 
ητας, ἢ ἀφ’ ὧν αὐτὸς κατεπράξατο, τῆς ἑαυτοῦ προσ- 
€ τοῖς τόποις μετέδωκε. τοσαῦτα μὲν περὲ τῆς ἀνω- 
ρημένης Ὀζολίμνης ἐπερρίφϑω ἱστορικώτερον. οἱ δὲ Ὁ 
οι, ἐπεὶ σπάνιν τῶν χρειωδῶν εἶχον, παλινδρομοῦσιν 
ἴδια, ἐφ’ ᾧ τὰ χρειώδη συγκομισώμεγοι, αὖϑις κατὰ 
κυϑὼν ὑπαναστρέψαι. 
, Συνάγεται ἐν τῷ μεταξὺ ὃ βασιλεὺς κείμενος εἰς Βε- 
ἔξοπλίζει τοὺς αἰχμαλώτους xai τὸ λοιπὸν ἅπαν ὅπλι- 
τότε καὶ ὃ ὦλαντρας κόμης ἐξ Ἱεροσολύμων ἐπανερ-- 
ὃς, ἐκεῖσε καταλαμβάνει τὸν αὐτοχράτορα καὶ τὸν συν- Ῥ. 202 
οἷς “ατίνοις ἀποδίδωσιν ὅρκον, ὑποσχόμενος ἅμα τῷ 
ot καταλαβεῖν συμμάχους ἀποστεῖλαί' οἱ ἱππεῖς ntvra- 
'ς, φιλοτιμησάμεγος τοίνυν τὸν τοιοῦτον ὃ βασιλεύς, 
rà σφέτερα χαίροντα προέπεμψεν. ἀπάρας οὖν ἐκεῖθεν 
γχράτωρ μεϑ' ὧν αὖϑις συνελέξατο δυνάμεων καταλαμ.- 
τὴν “Αδριανούπολιν. οἱ δὲ Σκχύϑαι διεληλυθότες τὰ με- 
τέμπη, μέσον Γολόης χαὶ Ζιαμπόλεως κατὰ τὴν λεγο- 
ἸΜαρκέλλαν τὸν γάρακα ἐπήξαντο. ὃ δέ γε avroxpa-B 
ἃ κατὰ τοὺς Κομάνους μεμαϑηχώς, ἐπεὶ προσδόχιμοι 
σιρέψαι ἦσαν, ἐδεδίει, τὴν ἐχείνων ἔλευσιν ὕὑφορώμε- 


συρρυώτων G. δ. Ὀζολίμνης C, λίμνης PG. 8. ἐπανα- 

θρέψαι CG. — 1g. εἰς τὴν μαρχέλλαν A. — 20. ὅ δέ γε: ὅπερ 

ιϑὼω» ὁ βασιλεὺς, xai τὸν συγνέσιον στείλας, ἔπεισεν ὑποσπόν- 
eg γενέσϑαι αὐιῷ. ἀλλὰ μετὰ χαιρὸν αὖϑις παρασπονϑήσαν- 

Γ᾿» τῆς προτέρας ἀπανϑρωπίας εἴχοντο Α. 21. μεμαϑηκως 
καξὰ τοὺς Κομάνους G. 


"tus, modo ex populis aut coortis in se aut auxilio arcessitis 
"cis nomina dederit, modo ex iis, quae ipse gesserat, suuim 
omen communiearit? de Ozolimna, quam supra memoravimus, 
aitionem rei satis déctum. Comani, commeatus penuria coacti, 

redierunt, ut re frumentaria parata, rursus adversus Scythas 
ionem susciperent. 

Interea imperator Beroae captivos, quos redemerat, et cete. 
inem exercitum armat. eodem tempore etiam Flandriae comes, 
lymis rediens, imperatorem convenit et quo solent Latini, sa- 
bo se obstrinxit, pollicitus insuper, simulac domum rediisset, 
Mos equites auxilio se inissurum. honorifice igitur acceptum 
jor eum in patriam dimisit; ipse cum iis, quas collegerat, co- 
le profectus, Adrianopolin pervenit. at Scythae, superatis val- 
iedíis, Goloen inter et Diampolin ad Marcellam, quae dici- 
stra posuerunt. imperator de Comanorum expeditione certior 
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"Δ τὰς παραχειμένας πόλεις καὶ χώρας, ἀστατεῖ γὰρ ὡς 
κάπαν ἅπαν τὸ βάρβαρον καὶ σπονδὰς φυλάττειν οὐ πέφυκε. P. 203 
νῶτο ϑεασάμενος ὃ Συνέσιος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸν βασιλέα, 
ἄδταγγελος μηνυτὴς γεγονὼς τῆς τῶν Σκυϑῶν ἀγνωμοσύνης 
πὶ παραβάσεως. τὴν Φιλιππούπολιν δὲ τούτων καταλαβὸν- 
B», τοῦτο μεμαϑηκὼς ὃ βασιλεύς, ὃν ἀμηχανίᾳ καϑίστατο, 
πεοχρώσας πρὺς τοσαῦτα πλήϑη μὴ ἔχων δυνάμεις, ὥστε 
Lex τὴν μετ᾽ αὐτῶν μάχην ὠναδέξασϑαι. ὅποῖος δὲ éxsirog 
» ἀμηχάνοις πόρους εὑρίσκων καὶ μηδ᾽ ὁπωσοῦν καταπίπτειν 
» περιστάσεσιν εἰωϑώς, δεῖν ἔγνω δι’ ἀκροβολισμῶν καὶ 
Bye» τὴν τούτων μελετῆσαι καϑαίρεσιν. καὶ οὕτω στοχα- 
ἥμενος τῶν τύπων καὶ τῶν πόλεων, ἔνϑα καταλαμβώνειν 
Βέῖνοε πρωΐας ἔμελλον, αὐτὸς ἑσπέρας τὴν τούτων προκατε- 
ἔμβανεν ἔλευσιν" εἰ δὲ ἑσπέρας τούτους ἐμεμαϑήκει τόπον 
διὰ καταλαβεῖν, ἐκεῖνος τὸν τοιοῦτον πρωΐας κατελάμβανε. 
δὲ ὡς δύναμις, δι’ ἀκροβολισμῶν καὶ λόχων πόρρωϑεν πρὸς 
ὺς ἀπεμάχετο, ὡς μὴ ἐγχρατεῖς αὐτοὺς γίνεσϑαι τῶν 
Βουρέων. κατέλαβον οὖν ἄμφω οἵ τὲ Σκύϑαι καὶ ὃ αὐτο- 
iro τὰ Κυψελλωα. ἐπεὲ δὲ τὸ ἐλπιζόμενον μισϑοφορικὸν 
buo χατέλαβε, γινώσκων ὃ αὐτοχράτωρ τὸ ὀξικίνητον τῶν 
κυϑῶν καὶ ὁρῶν αὐτοὺς ἤδη καὶ αὐτὴν τὴν βασιλίδα xaza- C 
ιβάγοντας τῶν πόλεων ξὺν τάχει πολλῷ, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦν. 


4. αὐτάγγελος P in margine, αὐτάγγελτος Α, αὐτεπάγγελτος PG. 
5. χαταλαβόντων ΟΑ, χαταλαμβανόντων PG. 6. τοῦτο μεμα» 
S4xeg om. A. 9. μηδοποσοῦν PG. correxi. 18. χατέλαβογν 
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le urbes terrasque vicinas depopulabantur. nam inquieti plerumque 
gbari sunt, nec'/foedera servare solent. quod ubi Synesius vidit, ad 
«paratorem reversus, ultro improbitatem Scytharum atque perfidiam 
mliavit. Philippopolin autem cum imperator pervenisse eos comperis- 
b, gravi affectus est. cura; nam adversus tantam multitudinem non 
& instructus erat, ut acie decertare posset. tamen, ut erat animo 
&esenti , quem difficultates nec frangerent ullo modo, nec contur- 
zent , velitationibus atque insidiis attenuandas hostium copias cen- 
itaque odoratus, quem, locum quamve urbem mane isti aditurt 
Bent, ea ipse praeoccupabat vespera; sin vespere eos.comperit lo- 
δὲ occupaturos, eo ipse mane se conferebat. ad hoc, quantum po- 
rat, velitationibus insidiisque eminus aggrediebatur, ne arcibus po- 
'entur. ita pervenerunt utrique, Scythae atque imperator, usque ad 
rpeella. ubi cum qui exspectabantur, mercenarii milites noadum ad- 
went, imperator, qui celeritatem Scytharum probe nosset videret- 
19 e0s iamiam ad ipsam urbem regiam properantes, quid ageret 
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ιανὸν λογάδας ἅπαντας καὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀορχοντοπούλους B 
μλουμένους »éovc, ἀρτιφυεῖς πάντας τὸ γένειον, τὴν ὁρμὴν 
»unogrürovc, προσέταξεν ἐξ ὀπισϑίων τοῖς κατὰ τὸ ἀχρον 
ὧν ἁμαξῶν ἱσταμένοις προσβαλεῖν. τὸ δὲ τῶν ἀρχοντοπού- 
ον» τάγμα παρὰ ᾿Αλεξίου πρώτως ἐφεύρητο. ἀστρατίαν γὰρ 
ζούσης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς διὰ ῥαᾳϑυμίαν τῶν ἀνέκα- 
ὃν αὐτοχρατόρων, συλλεξάμενος ἁπανταχύϑεν αὐτοὺς τῶν 
ποπεπτωχότων στρατιωτῶν υἱεῖς, ἐγύμνασέ τε πρὸς ὅπλα 
Bé πόλεμον, καὶ ἀρχοντοπούλους ὠνόμασεν, ὡσανεὶ ἐξ du- 
ὄγεων υἱοὺς γεγονότας, ἵνα διὰ τοῦ ὀνόματος εἰς τὴν τῶν 
νέων εὐγένειαν τε xai. ἀνδρίαν ἀναφερύμενοι καὶ οὗτοι ϑού- C 
δος ἀλκῆς μνήσαιντό τε καὶ ἀνδρειότεροι γένοιντο, τοῦ και- 
νῦ τούτοις τόλμαν καὶ Qo» ὑπαγορεύοντος. τοιοῦτον δὴ 
| τῶν ἀρχοντοπούλων τάγμα, ὡς ἐν ὀλίγῳ εἰπεῖν, εἰς δύο 
"λιάδας συμποσούμενον, ὥσπερ ποτὲ καὶ τοῖς “άκωσιν ἐφεύ- 
yro ὃ ἱερὸς λεγόμενος λόχος. οὗτοι τοίνυν οἱ νεύλεκτοι 
ῥχογτόπουλοι ἐσταλμένοι πολεμικῶς rica». οἱ δὲ κάτωϑεν 
W αὐχένος προλοχίζοντες Σκύϑαι τὰς τούτων ἐφόδους ἐπε- 
joov»* xai ϑεασάμενοι τούτους κατὰ τῶν ἁμαξῶν ἔφωρ- 
ἡκότας, ἀσχέτῳ ῥύμῃ κατ' αὐτῶν ἔενται. καὶ ἀγχεμάχου 
ἷς συμπλοκῆς καταστάσης, πίπτουσι τῶν ἀρχοντοπούλων doti 
ναχύσιοε ἐκϑύμως μαχόμενοι. περὲ ὧν ἐπὶ πολὺν χρόνον Ὁ 


s. δὴ om. À. ἀἀρχοντοπώλους Ῥ ubique. 2. λεγομένους Δ. 
ψέους om. Α. 5. lege ἀστρατείαν. 6. τῶν alterum add. (6. 
9. αὐτοὺς : lege τοὺς. 8Β.1|6ρ6 πεπτωκότων. . xai ἀρχοντο- 


πούλους — εὐγένειάν τε om. G. 15. “άχωσιν : immo Θη- 
βαίοις. — 18. Σχύϑαι om. (6, 19. ἐφωρμηχότας ÀG, ἀφωρ- 
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venes, tenera quidem lanugine, sed virtute invicta, a tergo iussit. 
gthas in summis plaustris stantes adoriri. quae quidem arcbonto- 

rum cohors constituta primum ab Alexio est. nam cum militum 
siária propter imperatorum, qui antecesserant, desidiam imperium 
«manum laboraret, collectos undique defunctorum militum filios 
ercuit ad militiam et archontopulos nominavit, id est archontum 
los, ut ipso nomine paternae fortitudinis virtutisque admoniti, stre- 
ios 86 praeberent ac generosos, si quaudo res postularet. ea erat 
ehontopulorum cohors, duobus fere millibus hominum constans: 
ale olim etiam Lacedaemoniorum sacrum, quod dicebatur, agmen 
st. hi igitur recens lecti archontopuli in Scythas, ut iussi erant, 
mati pergunt. sed barbari depresso loco prope iugum subsidentes, 
petum eorum observabant; cumque in plaustra eos invectos cerne- 
ot, vehementi impetu adorti, conserto proelio, archontopulorum 
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xai ὅσους τῆς προκειμένης αὐτοῖς χρείας εἶχον ἐπέκεινα, dno- 
δεδωώχασι τούτῳ τιμῆς. Ó δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος δεξιωσάμενος 
τούτους, ἱκανὰς ἀπεδίδου τὰς χάριτας. ἀγγελίας δὲ ἐκ τῆς 
ξῴας καταλαβούσης, ὅσον ἤδη ὅπλίζεσθαι τὸν τὴν Νίκαιαν. 163 
5 φρουροῦντα, ὃν ἡ συνηϑεια μὲν τῶν Περσῶν σατράπην ἀπο- 
καλεῖ, οἱ δὲ νῦν τὰ Περσῶν φρονοῦντες Τοῦρχοι ἀμηρὰν 
ὀνομάζουσι, τὸν ᾿ΑἽπελχασὴμ κατὰ τῆς Νικομήδους, ἀποστέλ- 
λει τούτους πρὸς φυλακὴν τῆς χώρας. 
8. Τότε δὴ καὶ ὃ Τζαχᾶς τὴν τοῦ βασιλέως πᾶμ τὴν α 
10 δύσιν πολυσχιδῆ ὕχλησιν xad τοὺς τῶν Πατζινάκων μετ᾽ αὐτοῦ 
συχνοὺς πολέμους βεβαιωϑείς, εὐκαιρίαν εὑρών, δέον ἐλογί- 
σατο στόλον χτήσασϑαι. Σμυρναίρῃ δέ τινε ἐντυχών, τὴν 
κείσιν αὐτῷ τῶν λῃστρικῶν ὠνέϑετο πλοίων, ὡς περὶ τὼ τοι- 
avra ἐμπειρίαν πολλὴν ἔχοντι. αὐτοῦ που δὲ πολλὰς κατα-- 
150xtvacac ναῦς, πρὸς δὲ καὶ τεσσαράκοντα ἀγράρια σκεπα- 
στώ, καὶ ἐν αὐτοῖς ἀνδρας εἰσαγαγὼν ἐμπείρους, λύσας τὰ 
πρυμνήσια προσώρμισε ταῖς Κλυζομεναῖς καὶ ἐξ ἐφόδου ταύ- 
τας κατέσχεν. ἐκχεῖϑεν δὲ εἰς Φώκαιαν ἀπελϑών, εἶλε xai 
ταύτην ἐξ ἐπιδρομῆς. κἀκεῖθεν ἀποστείλας πρὸς τὸν τὴν Ὁ 
llo διοίκησιν Μιτυλήνης ἐμπεπιστευμένον κουράτορα τὸν ᾿Αλω- 


1. ὅσα Α. εἶχον ἐπέχεινα om. Α. Ἅ. τιμῆς om. Α. ᾿“4λέ- 
Boc : ἀξίως Α. 7. ᾿Απελχασὴμ ἀδελφὸν coni. Ducangius, re- 
cte iiprobante Wilkenio Hist. Comn. p. 265. 9. Τζαχατζάς 
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p. 236. 11. εὑρὼν, xai ναῦς χατασχευάσας τιολλὰς πρὸς ἕξ 
καὶ τεσσαράχοντα ἀγράρια σχεπαστὰ προσώρμισε À. 12. 
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Mtliíygc coni. Ducangius Gloss. I. p. 237. — lege χουράτωβῷῳ»- 


praestantium. quin et ipsi, quotquot habebant equos supra usum, 
eidem vendidere. imperator benevole eos excepit gratiasque magnas 
retulit. cum autem ex Oriente nuntiatum esset, Apelchasemum Ni- 
caeae praefectum, quem Persae satrapam vocare solent, Turcae autem, 
Pets nunc obnoxii, amiram appellant, expeditionem in Nicomediam 
parare, equites illos ad tuendam regionem misit. 

8. Eodem tempore Tzachas, de variis imperatoris in Occidente 
difficultatibus atque «de crebris Patzinacarum cum eo proeliis certior 
factus, hac occasione oblata, classem ornare decrevit. cumque Smyr- 
naeum quendam invenisset, piraticas naves aedificandas ei tradidit, 
utpote harum rerum imprimis perito. multis igitur navibus , praeter- 
ea scaphis tectis quadraginta paratis classiariisque impositis, Clazo- 
menas solvit ac statim urbem occupat. inde Phocaeam appulsus, et 
ipsam capit primo adventu. ex hoc loco litteras dat ad Mitylenensis 
ditionis curatorem, Alopum, quibus atrocissima quaeque iminitatus 
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καὶ σπεύδων τὴν πόλιν ἑλεῖν πρὸ τοῦ τὸν Τιαχῶν ἀπὸ τῆς 
Σμύρνης καταλαβεῖν. διὰ πολλῶν οὖν ξλεπόλεων καὶ πετρο- 
βόλων ὀργάνων πλήξας τὰ τείχη, καϑαιρεῖ τὸ μεταξὺ τεῖχος α 
τῶν δυεῖν πύργων. οἱ δὲ ἐντὸς Τοῦρκοι ϑεασάμενοι τὸ γϑ.. 
5 »»ονὸς xai ἐγνωκότες, ὡς ἀνυπόστατοι ταῖς δομαῖς οἱ "Poualot 
εἰσιν) εἰς ἔλεον τὸν τῶν ἅπαντων ἐπεκαλοῦντο χύριον 'Po- 
μαΐζοντες. οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Δαλασσηνὸν καὶ τὸν Qno» dxa- 
Sexro ἦσαν, σπεύδοντες εἴσω τοῦ κάστρου εἰσελϑεῖν, κἄν 
παρ᾽ αὐτῶν διεκωλύοντο, δεδιότων, μή πως τὴν προαποτε- 
ιοϑεῖσαν παρὰ τοῦ Tüay& λείαν ἅπασαν καὶ τὰ χρήματα εἴσε 
ελῚθόντες ἀναλάβωνται, καὶ λεγόντων, ὡς “τῆς εὐφημίας τοῦ 
αὐτοχράτορος λαμπρᾶς ἤδη παρὰ τῶν Τούρκων γινομένης 
ἔχουετε καὶ ὡς ὑπόσπονδοι ὑμῶν γεγόνασιν. οὐ χρὴ τοίνυν D 
εἰσελϑόντας ἀπηνῶς τούτους κατασφάττειν." ἐπεὶ δὲ τὸ nüv V. 164 
1517c ἡμέρας ἤδη παρῳχήκει καὶ νὺξ παρῆν, οἱ Τοῦρχοι ἕτε- 
ρον τεῖχος ἀντὲ τοῦ ἐρειπωϑέντος ἀνοικοδομήσαντες, ἀπῃώ- 
orca» τούτου ἔξωϑεν στιβάδας καὶ βύρσας καὶ πᾶν τὸ παρα- 
τυχὸν πέπλον, ὡς ἂν ἡ σφοδρότης τῶν πεμπομένων λίϑων 
ἐντεῦϑεν ὑποχαλῶσα μερικῶς ποσῶς ἐνδίδωσι. καὶ ὃ μὲν 
20 T5ayüg τὸν προσόντα στόλον αὐτοῦ ἐξοπλίσας καὶ διὰ τῆς 
ἠπείρου ὡσεὶ ὀκτὼ χιλιάδας στρατεύσας Τούρκους, τὴν πρὸς 
Χίον φέρουσαν ἐβάδιζεν: ὃ δέ ys στόλος αὐτῷ ἐπηκολού- Ρ. 207 
ϑει παραϑέων τὴν ἤϊόνα. ὃ δὲ Ζαλασσηνὸς τοῦτο μεμαϑη- 
κώς, λῦσαι τὰ πρυμνήσια τοὺς ναυάρχας τοῦ στύλου παρε- 


4. δυεῖν C, déo PG. 13. τοίνυν P in margine, οὖν PG. 19. 
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urbem caperet. itaque multis arietibus et ballistis moenia quatit: tan- 
dem muri inter duas turres spatium diruit. eo Turcae, qui intus 
erant, animadverso, quoniam Romanis nulla vi resisti posse intelli- 
gerent, communis omnium domini misericordiam, Romana usi lingua, 
implorabant. at Dalasseni Opique milites desiderio flagrabant arcis 
ingrediendae. obstabant duces, qui timebant, ne comportatam eo ἃ 
'T'zacha praedam omnem opesque ingressi diriperent. «auditis, inquie- 
bant, ut manifeste iam imperatori Turcae acclament, seque in ditio- 
nem tradant; quid igitur crudeliter eos trucidatum itis?" sic con- 
sumto die, cum nox adesset, "Turcae deiecti muri loco alterum ex- 
struunt, cuius exteriore in parte culcitas, pelles omnisque generis 
centones suspendent, ut missorum lapidum vis infracta paullulum im- 
minueretur. interim '"l'zachas classe, quae ad manum erat, armata, ^' 
atque in continente octo fere millibus Turcarum collectis, Chium 
iter ingressus est, classemque secundo mari se sequi iussit. id ubi 
Dalassenus didicit, solvere navium praefectos iussit, idoneo militum 
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ζοντο. ἀλλὰ τὸ μὲν Ῥωμαϊκὸν ὠτρεμοῦν ἵστατο, τοῦ /faAaa- 
σηνοῦ κελεύσαντος, μηϑένα τὸν συνασπισμὸν λύειν. ὃ δέ ya 
Ἱϊαχῶς τὸ πλεῖστον τῆς βαρβαρικῆς παρατάξεως κατὰ τῶν 
Ρωμαίων ἰέναι παρέϑηξεν, ὀλιγοστοὺς δὲ καὶ ἱππαζομένους 
ὅ συνέπεσθαι τούτοις. τοῦτον οἱ “ατῖνοι ϑεασάμενοι, δόρατα D 
μαχοὰ ἐναγκαλισάμενοι, κατὰ τῶν βαρβάρων ἐξιππάσαντο. 
οἱ δὲ οὐ κατὰ τῶν Κελτῶν, ἀλλὰ xara τῶν ἵππων τὰς βο- 
λὰς πέμποντες καὶ διὰ τῶν δοράτων δέ τινας πλήξαντες, 
πλείστους ἀνεῖλον, καὶ εἴσω τοῦ yagaxog τετραμμένους οὕτω 
τοσυνήλασαν. οἱ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐνέπιπτον εἰς τὰς ναῦς ἀλογίστῳ 
φορᾷ. τοὺς δὲ Κελτοὺς προτροπάδην φεύγοντας οἱ Ῥωμαῖοι. 
ϑεασάμενοι καὶ ἐχδειματωθέντες, μικρὸν τι ἀναποδίσαντες 
παρὰ τὸ τεῖχος τοῦ δηϑέντος ἔστησαν πολιχνίου. κάϑ᾽ οὕτως Ρ. λοβ 
οἱ βάρβαροι εἰς τὴν ἠϊόνα κατεληλυϑύότες τινὰς τῶν νηῶν 
15 ἀφείλοντο. τοῦτο οἱ ναυτικοὶ ϑεασάμενοι, λύσαντες τὰ πρυ- 
μϑήσια ἀπέρραξαν τῆς χέρσου, καὶ τὰς ἀγκύρας χαλάσαντες V. 165 
ἕσταντο χαραδοκοῦντες τὸ μέλλον. 0 μέντοι ΖΔΙαλασσηνὸς πα- 
ραπεπλευχέναι τὰς περὲ τὸ δυτικώτερον μέρος αἀχτὰς τῆς v5- 
σου καὶ τὴν Βολισσὸν καταλαβεῖν παρεκελεύσατο xai τὴν αὖ- 
αοτοῦ ἀπεκδέχεσϑθαι ἔλευσινε ἢ δὲ Βολισσὸς πολίγνιον xara 
τὸ ἀχρωτήριον ταυτησὶ τῆς νήσου διακείμενον. Σχύϑαε δέ 
τινες προσεληλυϑότες τῷ Ἰζαχᾷ, τὴν τοῦ Ζαλασσηνοῦ fov-B 
Ag» προκατήγγειλαν. ὃ δὲ ἔνϑεν μὲν τηνικαῦτα πεντήκοντα 
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aciem prodit. ac Romani quidem loco se^hon movebant, a Dalasseno 
acie excedere vetiti; Tzachas autem maximam barbarorum partem in 
Romanos promovit, equitibus sequi iussis paucissimis. quo Latini con- 
specto, cum hastis longis in barbaros invadunt. hi vero non in Gal- 
los, sed in equos eorum iacula mittunt et hastis quoque nonnullos 
feriunt. ita plerisque caesis, caeteri in fugam versi intra vallum com- 
pelluntur, unde praecipiti cursu in naves sese iniiciunt. Romani, 
effusa Gallorum fuga perterriti, paullulum recedunt atque ad muros 
eius, quod diximus, oppiduli consistunt. tam Turcae ad littus usque 
provecti, naves nonnullas ceperunt. quod conspicati classiarii, solu- 
tis funibus, naves pellunt a littore, atque in ancoris consistentes 
exspectant, quid futurum esset. iubet eos Dalassenus insulae oram, 
qua occidentem spectaret, praetervectos Bolissum tendere, ibique ad- 
ventum suum praestolari ; Dolissus oppidulum est in promontorio in- 
sulae istius situm. at Scythae nonnulli TTzacham adeunt, eique con- 
silium Dalasseni produnt; quo audito, tum quinquaginta is misit spe- 
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μέσον ἡμῶν ἐγγραῴος ἢ περὲ τούτου συμφωνία, ὡς ἔϑος 
τοῖς Ρωμαίοις καὶ ἡμῖν τοῖς βαρβάροις ἐστί. — xd9^ οὕτω τῶν 
ἁπάντων ἤδη ῥηθέντων πέρας ἐσχηκύτων, ἅπασας τὰς νή- 
σους, ἃς αὐτὸς καταδραμὼν τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξουσίας dqti- 
βλόμην, διὰ σοῦ ἀντιτρέψω πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, καὶ τὰς 
μετ᾽ αὐτοῦ σπονδὰς ἀποπληρώσας πρὸς τὴν ἐμὴν ἐπαναστρέψω 
πατρίδα." ταῦτα δὲ ὁ “αλασσηνὸς σκῆψιν λογισώμενος, ὡς p. 200 
ἅτε τὸ τῶν Τούρκων ἦϑος δολερὸν πάλαι γινώσκων, ἀνεβάλ- 
λεῖο τέως τὴν τῶν αἰτουμένων ἐχπλήρωσιν, παραγυμνωώσας 
toga καὶ ἣν ἔσχε ntQi αὐτοῦ ὑπόληψιν καὶ φάμενος, ὡς 
“οὗτε σύ, ὡς ἔφησϑα, τὰς νήσους πρὸς éuà παραδώσεις, 
οὔτε ἐγὼ βουλῆς ἄτερ τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς ἅπερ αὐτὸς 
ἐκεῖϑεν ἐξ ἐχείγνου xai ἐμοῦ ἐπιζητεῖς, καταθέσθαι δύναμαι. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ δοὺξ μέγας ὃ Ἰωάννης καὶ γυναικάδελφος τοῦ αὖ- 
15:0xgarogoc ὅσον ἤδη μετὰ παντὸς καταλαμβάνει τοῦ στόλου, 
ἐξ ἠπείρου τε καὶ ϑαλάττης δυνάμεις πολλὰς συνεπαγόμενος, 
ἐκεῖνος ἀκουσάτω τῶν παρὰ σοῦ λεγομένων. καὶ οὕτως, eU B 
ἐσϑι, αἱ μετὰ τοῦ αὐτοχράτορος σπονδαί, αὐτοῦ τὴν εἰρήνην 
μεσάζοντος, πέρας λάβοιεν." καὶ γὰρ τουτονὲ τὸν Δοίκαν 
30 Ἰωάννην εἰς Ἐπίδαμνον ὃ αὐτοκράτωρ μετὰ στρατιᾶς ἀξιομά- 
χου κατέπεμψεν, ἅμα μὲν καὶ περὲ τὴν τοῦ Ζυρραχίου v. 166 
φρουρὰν ἐπιμελῶς διαπογεῖσϑαι, ἅμα δὲ καὶ τὴν μετὰ τῶν 
Δαλματῶν ἀναδήσασθαι μάχην. ὃ γὼρ οὕτω καλούμενος 
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nuptiis iungi liberos nostros placet, sczibantur modo sponsales tabu- 
lae, qui Romanis nobisque barbaris mos est. ubi cuncta praestita illa 
fuerint, tum vero insulas, quas Romanae ditioni subiectas bello cepi, 
per te vicissim imperatori reddam, sicque foederis conditionibus im- 
pletis, in. meam me patriam conferam." haec cum Dalasseno, qui 
dudum fraudem ac fallaciam barbarorum nosset, simulata viderentur, 
assentiri cunctatus est declaravitque simul suspicionem de eo suam. 
«* neque tu, inquiebat, insulas mihi trades, ut affirmasti, neque ego 
imperatore inconsulto, quae ab illo atque a me postulas, annuere 

ossum. veram quoniam magnus dux Iohannes, imperatricis frater, 
lam in eo est, ut cum ingentibus terra marique copiis huc adveniat, 
cognoscat is conditiones, quas proposuisti. illo intercedente, mihi 
erede, pax cum imperatore componetur." etenim hunc Ducam Iohan- 
nem FEpidamnum imperator cum exercitu magno miserat, ut et Dyr- 
rhachium diligenter tueretur et cum Dalmatis bellum gereret. nam 
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ἦν πομίσαι ὑπέσχετο. ἅπαντα δὲ δόλος ἦν καὶ ἀπάτη. καὶ p.210 
“αλασσηνὸς οὐ πόρρω σχοποῦ ἔβαλλε. κατὰ γὰρ τὸ πε- 
ὀρϑρον λαϑὼν 0 Τζαχᾶς xai περὲ τὴν ἠϊόνα τῆς Χίου xa- 
ληλυϑώς, οὐρίου τυχὼν πνεύματος, τὴν Σμύρνην κατέλα- 
», ἐφ’ ᾧ πλείονας συναγηοχέναι δυνάμεις καὶ αὖϑις ἐπα- 
ἰσερέψας ἐν Χίῳ καταλαβεῖν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ Δαλασσηνὸς δεύ- 
θος πρὺς τὰς τοῦ Τζαχᾶ μηχανὰς ἐφαίνετο. εἰσελϑὼν γὰρ 

' τοῖς παρατυχοῦσι πλοίοις μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτόν, τὴν Bo- 
σσὸν κατέλαβε. καὶ τάς τε ναῦς περιποιησάμενος καὶ ξλε- 
ὅλεις ἑτέρας παρασκευασάμενος, τοὺς τε στρατιώτας διανα- B 
εὕσας καὶ πλείονας τούτων συμπαραλαβών, αὖϑις ὅϑεν ἔξηει 
αγνέστρεψε. καὶ καρτερὸν μετὰ τῶν βαρβάρων συνήρασσε 
ὄλεμον, xa£ καϑελὼν τὰ τείχη ἐχειρώσατο τὴν πόλιν, τοῦ 
ζαχὰ τὴν Σμύρνην Srt περινοστοῦντος. καἀκεῖϑεν Aeioxv- 
ova τὴν θάλασσαν εὑρηκώς, εὐθυπλοήσας μετὰ τοῦ στόλου 
α»τὸς κατέλαβε τὴν Πιτυλήνην. 

9. Οὕτω δὲ ὃ αὐτοκράτωρ τὰ κατὰ τὸν Τζαχᾶν διαϑέ- 
ενος, ἐπεὶ τοὺς Σκύϑας αὖϑις τὸ Ῥούσιον καταλαμβάνειν ἐμε- 
αϑήκει καὶ κατὰ τὸ Πολυβοτὸν τὸν χάρακα πήξασϑαι, ἐξε- 
Ιλυϑὼς ὡς εἶχε τῆς Κωνσταντίνου, τὸ 'Povotoy κατέλαβε. συν- C. 
wsro δὲ τούτῳ καὶ ὃ αὐτόμολος Νεάντζης, δεινήν τινα xai 
ὕύϑιον μελέτην κατ᾽ αὐτοῦ τεχταιγύμεγος " συμπαρῆν δὰ καὶ 
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isit postridie se copiam commeatus magnam missurum; sed haec 
ba erant; nec Dalassenum opinio fefellit. nam diluculo Tzachas 
l littus clam progressus et ventum nactus secundum , Smyrnam na- 
gavit, ut pluribus coactis copiis, Chium reverteretur. sed nec Da. 
$senus anteveniri se Tzachae consiliis passus est. navigia enim, quae 
wte aderant, cum copiis ingressus, Bolissum proflciscitur; ubi post- 
sam nave3 collegit machinasque comparavit alias, praeterea milites 
fecit et plures etiam collegit, rursus, unde discesserat, rediit. in- 
aurata acriter oppugnatione moenibusque dirutis, urbem cepit , 
zacha Smyrnae adhuc commorante. cumque mare esset tranquillum, 
icto cursu universa classe Mitylenen profectus est. 

9. Sic rebus adversus Tzacham constitutis imperator, cum Scythas 
usium tendere rursus didicisset atque ad Polybotum castra posuisse, 
omstantinopoli , ut erat, profectus, Rusium occupavit. sequebatuc 
eantses transfuga, perniciosa secreto in eum consilia coquens; ad- 
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nxcag, ἵεται κατ᾽ αὐτῶ;. οὔπω δὲ τῆς συμβολῆς τοῦ 
iov γενομένης, ἀλλ᾽ ἑκάστου τῶν ταγμάτων ἤδη χκαϑιστα- 
ν 6 Νεάνεζης xara τινα παρακειμένην ἀκρολοφίαν ἀνελ.- 
ἐφ᾽ ᾧ κατασχοπῆσαι μὲν τὰς Σχυϑικὰς παρατάξεις, ὡς Β 
y, ἀγγελίαν δὲ τῷ αὐτοχράτορι τῆς αὐτῶν καταστάσεως 
μίσαι, ἅπαν τοὐγαντίον ἐποίει. καὶ τῇ ἰδίᾳ διαλέχτῳ 
Σκύϑαις τηνιχαῦτα συνεβούλευε, τὰς ἁμαξας μὲν στοι- 
? ἀαταστῆσαι, αὐτοὺς δὲ μὴ δεδιέναι τὸν αὐτοκράτορα, 
μένον τὲ ὄντα ἤδη ἐκ τῆς πρώτης ἥττης xai πρὸς φυ- 
τοιμον, UXGYLY τῶν στρατευμάτων καὶ τῶν συμμάχων 
€. ταῦτα εἰπὼν κάτεισι πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. μιξοβάρ- 
; δέ τις εἰδήμων τῆς Σκχυϑικῆς διαλέχτου, συνεὶς τὰ πρὸς 
Σευϑας παρὰ τοῦ Νεώντζη λεχϑέντα, ἀπαγγέλλει πάντα C 
ἀσιλεῖ. ἐν αἰσϑήσει δὲ τούτου γενόμενος ὃ Νεάντζης, 
τει τὸν ἔλεγχον " ἀναισχύντως δ᾽ ὃ μιξοβάρβαρος εἰς 
' ἐλϑὼν ἤλεγχεν. ἐκεῖνος δὲ τὸ ξίφος ἀϑρόον σπασάμε- 
ἀπέχοψε τἀνθρώπου τὴν χεφαλήν, αὐτοῦ τε τοῦ βασι- 
ὁρῶντος xai ἑκατέρωϑεν τῶν φαλάγγων ἱσταμένων. xat, 
, τὴν ὑποψίαν τῆς συχοφαντίας ὃ Νεώντζης ἐκκλίνων ἐκ 
ἰφαγῆς τοῦ συκοφαντοῦντος, ὕποπτον μᾶλλον ἑαυτὸν xa- 
- τί γὰρ μὴ τὸν ἔλεγχον περιέμενεν ; ἀλλ᾽, ὡς ἔοικε, 
ra» ἐθέλων προαναιρεῖν ἐξορχουμένην τὰς κατ᾽ αὐτὸν Ὁ 
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priusquam exercitus congrederentur, ordinibus iam constitutis, 
ies collem vicinum ascendit, quo Scytharum, ut aiebat, exerci- 
pecularetur referretque imperatori, quomodo acies eorum in- 
| esset. sed contraria omnia fecit. Scythis enim lingua ipso- 
sagit, ut plaustra ordine collocarent, neve imperatorem me- 
t, ex nupera clade iam trepidum fugamque meditantem , 
! qui nec suos nec auxiliares idoneo numero haberet. haec lo- 
ad imperatorem descendit. semibarbarus autem quidam, lin- 
cythicae peritus, cum intellexisset, quae Neantzes cum Scythis 
| erat, omnia imperatori nuntiavit. quod ubi Neantzes sensit , 
itionem rei postulat; ibi tnm audacter semibarbarus prodit, 
ue eum arguit. at ille, stricto confestim gladio, caput homi- 
dit, imperatore cernente ipso ordinibusque utrimque adstan- 
ita quam amovere a se proditionis suspicionem Neantzes vole- 
te accusatoris, auxit potius atque confirmavit. cur enim non 
tabat disquisitionem criminis? verum enimvero cum linguam 
itis fallaciam suam , ut apparet, extinctam cuperet, etiam au- 
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χαγίᾳ γενόμενος, παρωκινδυνεύειν ἀλύγως οὐκ ἤϑελεν. 
Ὃε καὶ τὰς ἡνίας στρέψας, μέχρε τοῦ ῥέοντος ποταμοῦ 
τοῦ "Povoíov καταλαμιβάνει. κι(ζκεῖϑεν τὸν χαλινὸν 
ρᾶσας, μετά τινων λογάδων ὡς ἐνὸν ποὺς τοὺς διώχο»-( 
ἐμάχοντο, ἱππασίας κατ᾽ αὐτῶν ποιούμενος, πολλοὺς 
είγων, ἔστι δ᾽ οὗ καὲ αὐτὸς πληττόμενος. ἐπειδὴ δὲ 
gov μέρους καὶ Γεώργιος ὃ Πύρρος καλούμενος φεύ- 
iy ποταμὸν κατελάμβανεν, ἐμβοιμησάμενος τοῦτον ὃ αὖ- 
"0g μετεχαλέσατο πρὸς ἑαυτόν. ὡς δὲ τὸ ἰταμὸν τῶν 
ἣν ἑώρα xai ὅτι ὅσαι ὥραι πληϑύνουσι, καὶ ἄλλων ἐρ- 
Ὁ» εἰς τὴν αὐτῶν ἀρωγὴν, τὸν μὲν Γεώργιον αὐτοῦ nov 
ἔλοιπεν μετὰ τῶν λοιπῶν, παραγγείλας μετὰ φειδοῦς 
ιϑίστασϑαι τοῖς Σχκύϑαις, μέχρις ἂν αὐτὸς ἐπανέλϑοι. 
; δὲ τοῦ ἵππου τὸ ψάλλιον περιστρέψας, τὴν περαίαν 
ταμοῦ χαταλαβών, εἴσεισιν εἰς τὸ Ῥούσιον, καὶ ὅσους Ὁ 
ευγόντων στρατιωτῶν κεῖϑι κατέλαβε, καὶ τοὺς αὐτό- 
; ἅπαντας ' ουσιώτας, ὁπύσοι σερατεύσιμον τὴν ἡλικίαν 
ἀλλὰ χαὶ αὐτοὺς δὴ τοὺς ἀγρότας μετὰ τῶν ἰδίων 
y παρεκελεύσατο ϑᾶττον ἐξεληλυϑύτας παρὰ τῷ χείλει 
σεαμοῦ χαταστῆναι. τοῦτον δὲ ϑᾶττον ἢ λόγου γεγονό- 
ἰατὰ στοίχους τινὰς καταστήσας αὐτούς, αὖϑις. πρὸς 
ιώργιον ἀναδεδραμήκει, καίτοι ὑπὰ τεταρταϊκοῦ καχοῦ 
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[ue in fugam datos, inops consilii, temere periclitari diutius 
j versisque habenis usque ad fluvium prope Rusium fluentem 
. tum vero equuin sistens, cum primoribus nonnullis persequen- 
antum poterat, propulsavit, invectusque in eos, multos cae- 
terdum et ipse vulneratur. ubi autem ex altera parte Georgius, 
sento Pyrrhus, fugiens ad fluvium pervenit, graviter hunc in- 
im imperator ad se arcessivit. sed cum temeritatem Scytharum 
lverteret, augerique in horas numerum eorum, aliis super alios 
venientibus, Georgio cum ceteris ibi relicto mandavit, ut 
! Scythis obsisteret, dum ipse reverteretur. dein: celeriter equo 
Ι0, amnem traiicit, Rusiumque ingressus, quotquot fugientes 
ilites invenit, indigenasque omnes Rusiotas, quicunque militari 
setate, ipsos insuper rusticos cum plaustris suis prodire con- 
atque ad ripam fluminis consistere iubet. quibus dicto citius 
postquam ordine quodam istos disposuit, ad Georgium recur- 
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wépevoc. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδ᾽ οὕτως ἠρέμει, σκεπτόμενος, τί ἂν 
ἀρὴ τὴν αὔριον ποιῆσαι. προσελϑὼν ὁ’ ὃ Τατρώνης, (Σκύ-α 
ϑὴς δὲ οὗτος ὃ ἀνὴρ πολλάκις αὐτομολήσας πρὸς τὸν αὐτο- 
δρίτορα xai παλινδρομήσας αὖϑις οἴκαδε καὶ τοσαυτώκις παρ᾽ 
αντοῦ συμπαϑείας ἀξιωθεὶς καὶ πολὺν τὸν πόϑον εἰς αὐτὸν 
διὰ τὴν τοσαύτην ἀνεξικακίαν ἐσχηκώς,) τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ ὅλῃ 
ψυχῇ καὶ φρονῶν καὶ πραγματευόμενος ἔφη" “ἐλπίς ἐστέ. 
R94, βασιλεῦ, κατὰ τὴν αὔριον τοὺς Σκύίϑας χυκλῶσαι ἡμᾶς 
καὶ οὕτω τὸν μεϑ’ ἡμῶν αναζητῆσαι πόλεμον. χρὴ τοίνυν 
Βρολαβόντας ἔξω τῶν τειχῶν αὐγαζούσης ἡμέρας παρατάξα- 
Wei." ἐπαινέσας δὲ τοῦτον ὃ βασιλεὺς καὶ ἀποδεξάμενος 
ῆς βουλῆς, συνέϑετο ἡλίου ἀνίσχοντος πέρας ταύτην λαβεῖν. D 
| dà ταῦτ᾽ εἰπών, ἀπελϑὼν τοιαῦτα πρὸς τοὺς ἡγεμόνας ἀπε- 
γεομάτισο τῶν Σχυϑῶν’ “μὴ ἐπαίρεσϑε διὰ τὰς προγεγενη- 
όνας ἥττας τοῦ αὐτοχράτορος, μηδὲ δλιγοστοὺς ὁρῶντες 
[μιῶς, τὴν ue9" ἡμῶν ἀγαϑαῖς ἐλπίσι ϑαρρεῖτε μάχην. ἄμα- 
peg τὴν ἰσχύν ἐστιν ὃ κρατῶν καὶ πολὺ μισϑοφορικὸν ὅσον 
Map ἐλπίζεται καταλαβεῖν. καὶ εἰ μὴ τὴν μετ’ αὐτοῦ εἰρής. 
W» σπαάσησϑε, τὰ σώματα ὑμῶν οἰἱωνοὲ ἔδονται." τοιαῦτα 
tà» τὰ τοῦ Τατράνη πρὸς τοὺς Σιύϑας. ὁ δὲ ys αὐτοχρά- 
Wo μελετήσας τοὺς xara πεδιάδα νεμομένους ἵππους αὐτῶν. 214 
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£ms, decubuit paullulum, quo se reficeret. verum ne tum quidem 
&iosus plane erat, sed circumspiciebat, quid postero mane facien- 
Imm esset. talia meditantem adit Tatranes, (Scytha hic erat, qui cum 
aepius ad imperatorem transiisset, atque ad suos rursus reversus 
Beet, toties venia delicti et impunitate ab imperatore impetrata, ob 
amc clementiam magno eum amore prosequebatur.) hic igitur impe- 
Mori toto pectore studens, *suspicio, inquit, mihi est, imperator, 
fastino mane Scythas nobiscum ecircumventis proelium inituros esse. 
aque oportet nos antevertere, et prima luce aciem ante moenia 
Miruere." laudavit virum imperator, probatoque consilio eius, oriente 
Me, quae suadebat , facere constituit. Tatranes autem, postquam ita 
ἃ imperatorem locutus est, Scytharum duces adiit, et “πὸ efferamini, 
t, propter victorias, quas de imperatore reportastis; neve quod 

: mos numero videtis, vincendi fiducía proelium incipiatis. num 
roboris imperator est et multi auxiliarii milites iamiam ex- 
yettantur. nisi pacem cum eo complectamini, cadavera vestra vultu- 
bus epulas dabunt." haec Tatranes ad Scythas. imperator autem in- 
ameros, qui in campo pascebantur, Scytharum equos quotidie agrum 
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ἦν προϊδέσθαι τὸ μέλλον, ἐμπειρίαν πολλὴν τῇ πυχνότητι τῶν 
ὁσημέραι κατ᾽ αὐτοῦ ὁπανισταμένων πολέμων λαβών,) ἐπιβὰς 
παραχρῆμα τοῦ ἵππου, τὴν ἐνυάλιον ἠχῆσαι προσέταττε σάλ- 
σειγγα, καὶ τὰς φάλαγγας καταστησάμενος, αὐτὸς ἐπὶ τοῦ με- 
κτώπου εἱστηκει. ὁρῶν δὲ τοὺς Σκύϑας ἐταμώτερον ἢ πρότε- 
Qo» ἐπιχαταλαμβάνοντας, παραχρῆμα τοὺς τῆς τοξείας εἰδή- 
μονας ἀποβῆναι τῶν ἵππων καὶ βάδην xav! αὐτῶν ἰέναι ἐπέ- D 
σχηψεν καὶ συνεχῇ τὰ τόξα τείνειν" τὸ δὲ γε λοιπὸν τῆς 
παρατάξεως κατόπιν τούτων ἰετο καὲὶ αὐτὸς ὁ αὐτοχράτῶρ, 
ξτοτὸ μέσον διέπων τοῦ στρατεύματος. οἱ δὲ τοῖς Σκύϑαις μετα 
τόλμης προσέβαλον. καρτερᾶς δὲ τῆς μάχης γεγονυΐας, τὸ μὲν 
τῇ πυχνότητι τῶν βελῶν, τὸ δὲ xai τὸν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ ovy- 
τάγματος συνασπισμὸν δρῶντες καὶ αὐτὸν δὴ τὸν αὐτοχράτορα 
* ὄὌχϑυμως μαχόμενον, ἐκδειματωθέντες παλιμπόρευτοι γεγό.-ἕ p.215 
κὔνγασι, τὸν ποταμὸν εἰς τοὐπίσω σπεύδοντες διαπερᾷν, πρὸς 
τὰς ᾳφῶν ἁρμαμάξας τὴν φυγὴν ποιούμενοι. ἐδίωκον γὰρ 
ὅλους ῥυτῆρας ἀφέντες οἱ τῆς “Ῥωμαϊκῆς φάλαγγος, οἱ μὲν 
τοῖς δόρασι xarà τῶν μεταφρένων παίοντες, οἱ δὲ τοῖς βέλεσι 
τούτους βάλλοντες. πολλοὲ μὲν οὖν πρὸ τοῦ παρὼ τὸ χεῖλος 
20 ἐφϑαχέναι τοῦ ποταμοῦ ἀναιρεϑέντες πίπτουσι, πολλοὶ δὲ xoi 
ἀνὰ χράτος φεύγοντες ταῖς δίναις ἐμπίπτοντες τοῦ ποταμοῦ 
παρασυρόμενοι ἐναπεπνίγοντο. ἐχϑυμότερον δὲ ἁπάντων χατὰ B 


7. τῶν ἵππων ἀποβῆναι ἐπέαχηψε xal βάϑην χωρεῖν κατὰ τῶν 


σχυϑῶν. καρτερᾶς dà A. 8. τῆς add. 6. 12. τῇ πυχνγνότητε 
Α, τὴν πυκχνότητα PG. 16. ἁμάξας Α. 17. Ῥωμαίων (6. 
21. ἄνα χράτος À, ἀναχράτος 


. 22. ἀποσυρόμεγοι G. 
éyantnyíyorto CAG, ἀπεπνέγοντο P. 


toris evaderet, (nam acutus erat. in praecipiendis futuris magnamque 
sibi experientiam ex proeliis quotidie commissis paraverat,) equo 
statim conscenso, signum dari iussit, instructaque acie, in fronte ste- 
tit ipse. cumque Scythas vehementius quam antea irruere animadver- 
teret, confestim iaculatores descendere equis iubet et pedibus proce- 
dere, nulla iaculandi intermissione facta. quos sequebantur reliquae 
copiae ipseque imperator in media curans acie. audacter illi Scythas 
aggrediuntur; ac postquam acriter pugnatum est, barbari, et propter 
telorum multitudinem, et quoniam confertam Romanorum aciem iimn- 
peratoremque ipsum fortissime pugnantem videbant, metu terga ver- 
tunt fluviumque iterum traiicere festinant, carraginem repetentes. in- 
sequebantur toto impetu Romanorum ordines, partim hastis terga 
pulsantes, partim jaculis ferientes. itaque multi, priusquam ad fluvii 
ripam pervenirent, percussi cecidere; multi sine respectu fugientes, 
amnis gurgitibus bausti, misere perierunt. fortissime onmnium illo die 
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τες. καὶ ἅμα οἱ μὲν Σχύϑαι εἴσω τοῦ στομίου τῆς ἑχατέρω- D 
Se» φάλαγγος ἐγεγόνεισαν, οἱ δὲ τροχοὶ μετά τινος ῥοίζου 
καὶ καταιρορᾶς ἐνεχϑέντες, ὑπὲρ πῆχυν ἀπὸ τοῦ τείχους ἕχα- 
στος ἐφαλλόμενοι, ἅτε τῶν χυρτοτήτων ἔχάστου τροχοῦ ἀπο- 
5, χρουσϑεισῶν ἐκ τοῦ τείχους καὶ οἷον ἀποσφενδονηϑεισῶν, 
εἰς μέσους τοὺς ἱππότας τῶν βαρβάρων ἐξεκυλίσϑησαν, δύ- 
μὴν λαβόντες σφοδροτέραν. τὸ μὲν καὶ ἀπὸ τῆς ἀϑρόας xa- 
ταφορᾶς τῷ φυσικῷ πειϑόμενοι βάρει, τὸ δὲ καὶ δοπὴν λα- 
βόντες ἀχάϑεκτον ἀπὸ τοῦ κατάντους τόπου, σφοδρῶς τε τοῖς P. 217 
το ϑαρβάροις ἐνέπιπτον καὶ πανταχόϑεν. αὐτοὺς περιέϑλιβον, τὰ 
σκέλη τῶν ἵππων ὥσπερ ϑερίζοντες, καὶ ἀμφότερα ἑκατέρω- 
Sev ἀπό τε τῶν ἐμπροσϑίων καὶ ὀπισϑίων μερῶν διατεμνόμε- 
νοι, ὀὄχλᾶάσαι τοὺς ἵππους, ἐφ᾽ ἃ μέρη τὴν πληγὴν ἀνεδέξαντο, 
κατηγάγχασαν καὶ τοὺς ἱππότας συγκαταβαλεῖν. ὧν ἐπαλλη-Υ͂. ι73 
ὅλων καὶ συχνῶν πιπτόντωγ, ἐξ ξχατέρον δὸ καὶ τῶν στρατιω- 
τῶν κατ᾽ αὐτῶν ἱεμένων, καὶ δεινῆς τῆς μάχης τοῖς ὥχυϑαις 
πανταχόϑεν ἐφισταμένης, οἱ μὲν τοῖς πεμπομένοις ἀνῃροῦντο 
βέλεσιν, οἱ δὲ διὰ τῶν δοράτων ἐπλήττοντο, τῶν δὲ λοιπῶν οἱ Β 
πλείους ὑπὸ τῶν τροχῶν σφοδρῶς καταφερομένων συνωθούμε- 


y. xal ἅμα: οὗ δέγε σχύϑαι σὺν ἀλαλαγμῷ βαρβαριχῷ xara τῆς 
ῥωμαϊκῆς παρατάξεως ἱππόται συῤῥήξαντες, εἴσω τοῦ στομίου Α. 
τῶν ἐχατέρωθεν φαλάγγων CG, τῶν ἐχατέρων φαλάγγων Α. 
ἃ. ἐνεχϑέντες τοῦ τοίχου, χαὶ οἷον ἀποσφενδονηϑέντες Α. ἐνε- 


χϑέντες ὑπὲρ πῆχυν, dno PG. interpunctionem mutavi. 4. 
φελόμενοι (6. τροχῶν CG. 6. τῶν βαρβάρων ἧππό- 
τας 6. 7. σφοδροτάτην CG. καὶ om. G. 8. βάζει P. 
9. ToU τόπου P, τόπου CG, τόπους A. τε om. Α. κατὰ 
τὰ βάρβαρα G, τὰ βάρβαρα C. 10. ἀνέπιπτον C. 13. 
ἐδέξαντο (6. 14. ἐπαλλήλων À, én' ἀλλήλων PG. 15. πι- 
πιόντων ἐξ ÉxatéQuy, xai τῶν Α΄. 17. ἁπανταχόϑεν ὦ. τοὺς 
πεμπομένους 6. ιτι9. xev αὐτῶν φερομένων Α. 


orbes earum, repercussi muro, tanquam machina emittebantur,) in me- 
dios equites barbarorum devolvebantur; ac partim sua praecipitantes 
mole, partim declivitate loci vim nactae, vehementer in barbaros in- 
currebant ab omnique parte eos affligebant, crura equorum quasi 
demetentes; cumque anteriora aliis, aliis posteriora frangerent, pro- 
cumbere equos, qua parte ictus acceperant, et deiicere equites coge- 
bant. quorum cum alii post alios magno .numero caderent, utraque 
insuper ex parte milites nostri advolarent, acri undique certamine 
orto, alii sagittis obtruncantur, alii hastis; reliqui plerique irruentium 
rotarum impetu ad amnem compulsi, fluctibus obruuntur. postridie 
cum superstites Scythas proelium repetere, suos autem bono omnes 
animo esse animadverteret , armari hos iussit; sumtisque et ipse ar- 
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καταλαβόντος, δεῖν ἔγνω ὃ αὐτοκράτωρ εἰς τὴν βασιλεύουσαν 
ἐπανελθεῖν, ἐφ᾽ ᾧ ἑαυτὸν τὸ καὶ τὸ πλέον τοῦ στρατοπέδου 
τῶν πολλῶν ἀγώνων ἐπανακτήσασϑαι. διελόμενος οὖν τὰς 
δυνάμεις, καὶ εἰς ἀντίπαλον μοῖραν ἀποκρίνας, ὁπόσοι εὐψυ- 

5 χότεροι τοῦ παντὸς ἦσαν στρατεύματος, ἡγεμόνας τούτων τόν Ὁ. 218 
τε Ἰωαννάκην xaé τὸν πΠεπυροχαταχαλὼν Νικόλαον προεβάλ- 
λετο, περὲ ὧν πολλάκις φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσεν, ἐντειλάμε- 
νος αὐτοῖς ἐν ἑκάστῳ μὲν τῶν πολιχνίων ἀποχυῶντας εἰσ- 
ἀγαγεῖν στρατιώτας εἰς τὴν αὐτῶν φρουράν, πεζοὺς δὲ ἐξ 

rodnzacgc τῆς χῶρας μετὰ ἁμαξῶν καὶ τῶν ταύτας ἑλχόντων 
βοῶν ἔξελάσαι. βουλόμενος γὰρ ἔαρος ἐφισταμένου τῆς κατὰ 
τῶν Σκυϑῶν καρτερώτερον ἀγϑέξεσϑαι μάχης, προεμελέτα τε 
καὶ ηὐτρέπιζε τὰ συνοίσοντα. οὕτω γοῦν ἅπαντα δεόντως 
διαϑέμενος, ἐπανέρχεται πρὸς τὸ Βυζαγτιον. 


3. καὶ τὸ στρατόπεδον À. — 3. ἀγώνων : χαμάτων Α. éna- 
ναχιήσασϑαι, τὸν ἰωαννάχην καὶ τὸν μαυροχαταχαλών, ἡγεμόνας 
ἐν τοῖς χατὰ δύσιν ἐάσας μέρεσιν, ἐντειλάμενος αὐτοῖς ἀποχρ. 


εἰσαγαγεῖν στρ. εἰς τὴν τῶν ἐχεῖσε πολιχγίων φρουράν Α. 6. 


ἑωανγάχην À , Ἰωάννην PG. 3. ὁ λόγος φϑάσας 6. 8. 
ἐν om. 6. εἰσάγειν θ6.ἁ 12. καρτερωτατα 6. 13. δεόν-- 
τως add. Α. 


tus partem ex multis laboribus reficeret. copiis igitur bifariam divi- 
sis, qui alacriores erant totius exercitus milites, eos, ut hostem pro- 
pulsarent, selegit. his praefecit Iohannacem et Maurocatacalonem Ni- 
colaum, quorum saepius supra mentionem fecimus, mandans , ut ido- 
neis oppida praesidiis firmarent, pedites autem ex universa regione 
eum plaustris eaque trahentibus bubus abducerent. nam vere inse- 
quente bellum adversus Scythas maiori vi instauraturus, providit iam 
et paravit, quae sibi profutura opinabatur. tali modo rebus probe 
dispositis, Byzantium revertitur. 


AAEZIAZ H. 
ALEXIADIS LIBER VIII. 


ARGUMENTUM. 


Imperator ad Choerobacchos cum Patzinacis proeliatur (1) 
victoria potitus , Cpolin redit (3). hostibus nihilominus insolenur 
αὐ urbem usque excurrentibus, imperator Aenum movet (3). castre 
ad Lebunium metatur (4). Comanorum adventantium ope Patzine- 
cae delentur (5). Comani clam discedunt; ipse Bysantium rept- 
tit (6). Arieba et Ubertopulus coniurationis poenas dant.  Johanues 
Comnenus , Dyrrhachii praefectus , insimulatur proditionis (7). 
crimine , intercedente Isaacio patre, ab imperatore liberatur t». 
Gregorii Gaurae coniuratio Οἱ. 


-.-....ὕϑὦϑ....-- ἰἰἰἀΆΆν...» 


P. 221 1 “»7Ἴεμαϑηκὼς ὃ αὐτοχράτωρ, ὡς ἀπόμοιραν τινα οἱ 
Υ. ιηγδτῶν Σχυϑῶν ἡγεμόνες ἀπολεξάμενοι κατὰ τῶν ΣΧοιροβάχχων 
ἐξέπεμψαν, καὶ προσδόχιμος ἡ τούτων ἄφιξις ἦν, ὅποῖζος ἐκεῖ- 
γος ϑερμουργὸς περὲ τὰς ἐγχειρήσεις xdy τοῖς αἰφνιδέοις ἀεὶ 


“.1ΕΞ1.42ΟΣ βιβλίον 5 AG.— 3. Μεμαϑηχὼς : Ἔνϑα (leg. μαϑὼν) 
πάλιν τοὺς σχύϑας εἰς χοιροβάχχους σχηνώσαντας, καὶ ἀπειροπλη- 
ϑεῖς ὄντας, ὡς καὶ μέχρε τοῦ δεχάτου φϑάσαντας, καὶ πάγια 
ληϊσαμένους: ἐξελθὼν τῆς πόλεως χατὰ τὴν παρασχευὴν τῆς 
ἀπόχρεω χαὶ ὡσεὶ πενταχοσίους μόνους τῶν οἰχείων ut9' ἔαυ- 
τοῦ ἐχλεξάμενος, | (excidit ὁπλίσαὼ ἑαυτὸν ὃ βασιλεὺς σὺν τοῖς 
ἀμφ᾽ αὐτόν, ἐντὸς τοῦ χάστρου τῶν χοιροβάχχων εἰσεληλύϑειψ 
(leg. εἰσεληλύϑει) γυχτός. καὶ χλείσας τας πύλας Α 


t. lopeator ubi didicit, Scytharum. duces selectam- copiarum 
partem adversus Choerobacchos misisse, earumque iamiam instare ad- 
ventum, ut erat alacer atque in subitis etiam periculis nunquam noa 
paratum se praebens, licet septimum nondum diem in regia transe- 
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& προπαφεσχευασμένος δεικνύμενος, μήπω ἑβδόμην ἡμέραν 
' τοῖς βασιλείοις διαναπαυσώμενος, μηδὲ βαλανείου τυχών, 
»γγϑὲ τὸν £x τοῦ πολέμου κονιορτὸν ὠποτιναξάμενος, παρα- 
ϑῆμα τοὺς éni τῆς φρουρᾶς τῆς πόλεως 'τεταγμένους xai B 
κόσοι νεόλεκτοι, ἀναλαμβάνεται ὡσεὶ πεντακοσίους τὸν dpi- 
ἰ4ύν, xai ὁπλίσας δι’ ὅλης νυκτός, κατὰ τὸ περίορϑρον ἔξεισι. 
γνιχαῦτα dà δήλην καϑίστησι τὴν αὐτοῦ πρὸς τοὺς Σκύϑας 
λευσιν. τοῖς δὲ ἐξ αἵματος καὶ ἀγχιστείας προσήχουσιν 
τῷ συγγενέσε καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπόσοι τῆς μείζονος τύχης 
Gay καὶ τῷ στρατιωτιχῷ συντάγματι συγκατειλεγμένοι, (πα- 
κσχευὴ δὲ ἣν ἡ τῆς ἀπόχρεω) ταυτὲ διὰ τῶν ἀποστολέων 
ἀραχελευσώμενος" ὡς ἄρα γοῦν “ ἐγὼ μὲν ànti τὴν 1» C 
κυϑῶν κατὰ τῶν Χοιροβάκχων ὀξεῖαν μεμαϑηκὼς κίνησιν, 
μεῖς δὲ ἀλλὰ κατὰ τὴν ἑβδομάδα τῆς τυροφάγου στρατεύ- 
&z& πρὸς ἡμᾶς. τὰς γὰρ μεταξὺ τῆς τε παρασχευῆς τῆς 
πόκρεω καὶ τῆς τυροφάγου δευτέρας ἡμέρας ὑμῖν ginta. εἰς 
ixQur τινα ῥᾳστώνην, ὡς μὴ βαρύς τις καὶ ἀδιάκριτος δό- 
wu." ἐκεῖνος μὲν οὖν παραχρῆμα κατευϑὺ Χοιροβάκχων 
λαυγε, καὶ εἰσελϑὼν χλείεε τὰς πύλας" τὰς δὲ κλεῖς αὐτὸς 
ναλαμβάνεται. εἶτα τοὺς εὔνους ἅπαντας τῶν ϑεραπόντων 
ρὲ τὰ χρήδεμνα καϑίστησι τοῦ τείχους, ἐγχελευόμενος μὴ Ὁ 


1. post ἡμέραν add. P ἑαυτὸν, om CG. 8Β. lege ἐξέλευσιν τοῖς 
ve ἐξ. 9. συγγενέσιν P, συγγενέσι 6. 10. στρατεωτι χοῦ 
συντάγματι F, Ῥωμαϊχῳῷ στρατεύματε ΡΟ. 11. ἡ om. δ. Ἵ 
τας :τὰ (6. τε om. G. 16. eic add. F. 17. τις om. G. 
21. περὶ «a κρήδεμνα toU τείχους ἐπαγρυπνγεῖν ἐγχελεύεται, μή 
που Α. ἐγκελευόμενος: παραγγείλας C. 


sset. otiose, nec lavatioue usus esset, nec pulverem bello collectum 
cussisset, tamen e vestigio et praesidiarios urbis milites et quicun- 
18 recens conscripti erant, convocat numero fere quingentos; quos 
ua nocte armasset tota, circa diluculum exit. tum demum adver- 
5 Scythas se proficisci palam ostendit, missis, qui cognatis affini- 
isque suis et ceteris, qui nobili loco nati militiae erant adscripti, 
rat autem feria sexta ante dominicam carnisprivii,) haec nuntia- 
Bt: "equidem ego de repentina Scytharum in Choerobacchos in- 
rsione certior factus, eo iam proficiscor; vos tyrophagi hebdomade 
em copiis auxilio mihi veniatis; quod enim temporis inter carnis- 
ivii feriam sextam δὲ secundam tyrophagi interest, íd ad quietem 
bis indulgeo paullulam, ne severior atque importunus videar." ita- 
e ille recta Choerobacchos tendit, ingressusque oppidum obserat, 
iwesque ipse sumit. dein quos habuit fidos famulos, omnes in muri 
mmis disposuit, cohortatus, ut ceegniter ne agerent, sed intente cir- 
mepiciendo caverent, ne quis civium muro ascenso colloquia cum 


4nna Comnena. a5 
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ἀναπεπτωκέναι, ἀλλ᾽ ἐπαγρυπνοῦντας περιαϑρεῖν τὰ τείχη, 
quj πού τις ἀνελϑὼν καὶ προκύψας ὁμιλήσειε τοῖς Σκύϑαις, 
ἀνίσχοντος δὲ τοῦ ἡλίου, καὶ οἱ ἐλπιζόμενοι τῶν Sxvdu» κα. 
ταλαβόντες κατὰ τὸν συγκεκολλημένον τῷ τείχει τῶν Xeg* 
βάκχων αὐχένα ἔστησαν. ἐξ ὧν τηνικαῦτα ἀποκριϑέντες ὠξεὶ 
EE χιλιάδες εἰς προνομὴν διεσκεδάσθησαν, ἐφθακότες μέχϑες 
P.222GUr0U τοῦ .7]εκάτου, ὡσεὶ δέκα σταδίους τῶν τειχῶν ἀπέχω- 
τος τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. ἐξ οὗ, οἶμαι, xai τὴν ἐπω» 
νυμίαν ἐκτήσατο. οἱ δὲ λοιποὶ αὐτοῦ nov διαμεμενήκεσαν. 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἀνελθὼν διὰ τοῦ τείχους εἰς τὰς ἐπάλξεις, πε- 
οιἰεσκύπει τὰς πεδιάδας καὶ τοὺς βουνούς, εἴ που καὶ ἑτέρα 
δύναμις τούτοις ἔπεισιν, ἢ εἴ που λόχους καϑίσαντες μελετῶ 
σιν τὸν τούτοις ἴσως προσβαλεῖν ἐπιχειρήσοντα κατασχεῖν. 
ὡς δ' οὐδέν τι τοιοῦτον ἐθεάσατο, (περὲ δευτέραν τῆς ἡμέρας 
Βὦραν δρᾷ τούτους οὐ πρὸς μάχην ηὐτρεπισμένους, ἀλλὰ πρὸς 
τροφὴν καὶ ἀνάπαυσιν ἀποχλίγαντας,) πλῆϑος δὲ πολὺ τοῦ» 
τοις ὁρῶν καὶ τοῦ μετ᾿ αὐτῶν κατὰ συστάδην μὴ κατατολμῶθ 
πολέμου, ἐν δειγῷᾷ ἐποιεῖτο, εἰ τὴν ἅπασαν ληϊσάμενοι χώραν, 
καὶ αὐτοῖς τοῖς τείχεσι τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων πρθε- 
' πελάσαιεν, καὶ ταῦτα αὐτοῦ ἐκεῖϑεν ἐξεληλυϑότος, ἐφ᾽ ᾧ τοῦ» 
τους ἀποσοβῆσαι τῆς χωρας. μετακαλεσάμενος οὖν τοὺς 95 
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Scythis sereret. oriente sole exspectatae Scytharum turmae colles 
muro Choerobacchorum adiacentem occupant. ex quibus ad sex μὲ 
lia selecti, pabulatum in oinnem circa regionem excurrerunt, usque 
ad Decaton locum, decem fere stadia ab urbe distantem, unde etiam 
nomen traxit. ceteri in co, quod dixi, iugo remanserunt. impert- 
tor, conscensis murorum pinnis, campos collesque lustrabat ocalis, 
si forte et aliae Scytharum copiae adessent dispositisve insidiis eum, 
qui aggressurus esset, capere in animo haberent. tale quid wbi set 
animadvertit, (secunda diei hora Scythas vidit, nihil minus quam pe- 
gnam cogitantes, cibo se atque quieti dedere,) cum ingenti mullite- 
dine acie decernere non ausus, turpe existimabat, si omni late re 
gione direpta, isis regiae urbis inoenibus appropinquarent, praese» 
tim cum ipse ad arcendas eorum incursiones inde egressus esset. cot 
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αὐτὸν στρατιώτας καὶ τὴν γνώμην αὐτῶν δοχιμάσαι βουλό-Υ. ν76 
κονος, ἔφη" “οὐ χρὴ ἀποδειλιᾷν πρὺς τὸ πλῆϑος τῶν Zxv-C 
ϑὼν ἀφορῶντας, ἀλλ᾽ εἰς ϑεὺν gÀAnixórag τὸν μετ’ αὐτῶν συν- 
“ἅψαι πόλεμον, χαὶ εἰ μιόνον ὅμογνωμονήσαιεν, πέποιϑα ὡς 
Βήττήσομεν αὐτοὺς κατὰ κράτος." τῶν δὲ ὠπαναινομένων 
᾿παᾶντῃ χαὶ πρὸς τὸν λύγον ἀναβαλλομένων, ἐκεῖνος εἰς φόβον 
᾿δμβαλλων πλείονα τοὺς αὐτοῦ χαὲὶ ἀνεγείρων εἰς κίνδυνον, 
᾿ φησίν" “ἐὰν οἱ εἰς προνομὴν ἐξελϑόντες ἐπανέλθοιεν αὖϑις 
παὶ μετὰ τῶν παρόντων ἑνωθϑεῖεν, προῦπτος ὃ κίνδυνος. 7 
"γὰρ καὶ τὸ χάστρον παρ᾽ αὐτῶν κατασχεϑήσεται καὶ ἡμεῖς 
παρανάλωμα φόνου γενησόμεθα, ἢ παρ’ οὐδὲν ἡμᾶς λογισά- D 
Μῖενοι, iac τοῖς τείχεσι τῆς πόλεως προσπελάσαντες, οὐκ ἐγ- 
χωρήσουσιν ἡμῖν εἰς τὴν βασιλίδα πόλιν εἰσελϑεῖν, αὐτοῦ που 
Ἱπερὲ τὰς πύλας αὐτῆς αὐλισάμενοι. λοιπὸν κινδυνεῦσαι ἡμᾶς 
B χρὴ καὶ μὴ ἀνάνδρως ἀποθανεῖν. ἐγὼ μὲν οὖν δὴ ἔξειμε 
ποιὶ ὁπόσοι βούλεσϑε, προεχδραμόντος ἐμοῦ καὶ ἐς μέσον τῶν 
Ὡἰκοϑῶν εἰσπηδήσαντος, συνέψεσϑε, ὑπόσοι δὲ τοῦτο οὐ δύ- 
φασθε ἢ μὴ βαύλεσϑε, μηδὲ τῶν πυλῶν ἐχτὸς γένησθε." πα- P. χαϑ 
θαχρῆμα γοῦν διὰ τῆς ἀπονενευχυίας ὡς πρὸς τὴν λίμνην 
μαύλης, δηλισάμενος ἔξεισι. καὶ παραδραμὼν τὰ «τείχη καὶ 
quxpó» παρεγχλίνας, ἐξ ὀπισϑίων τοῦ αὐχένος ἄνεισιν. ουδὲ 
γὰρ συνέψεσθαι τούτῳ διέγνω τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν κα- 


ἅ. εἰ δὴ μόνον G. an ὁμογνωμογνήσαιμεν 7. an τοὺς 
utt αὐτοῦ 8. εἰσελϑόντες "d 10. x«i prius C, xara PG. 
11. φόνου παρανάλωμα G. γενηϑησόμεϑα ὁ. — 20. καὶ alterum 
om. 4. 22. συνέψεσϑαει τούτῳ P in margine, συνάψαι tovto PG. 


vocalis igitur militibus, animum eorum exploraturus, "non decet, in- 
quit, despondere animum, conspecta multitudine Scytharum, sed deo 
Sonfidentes, pugnam committere; modo in eadem omnes sententia 
"mimus, certo spero, fore ut funditus eos vincamus." ad ea illi cun- 
' atari renuereque. tum imperator etiam maiorem suis iniecit metum, 
"ae periculo eos excitans, "ad pabulandum, inquit, qui egressi sunt, 
"δὲ redierint, seque cum his, qui adsunt, coniunxerint, certum sane 
dpreesensque periculum erit. nam aut expugnabunt castellum, nobis- 
: que mors erit parata, ant pro nihilo nos putantes, ad ipsa urbis moe- 
"mie accedent atque ab aditu nos intercludent, portis circumsessis. 
'"qeare nil restat, nisi ut experiamur ultima et fortiter moriamur. ego 
eerte iam egredior, et qui volet, praecurrentem me et in medios Scy- 
thas irruentem sequatur; quicunque id non potestis aut non vultis, 
hec porta egrediamini" itaque extemplo porta, quae ad lacum ver- 

it, armatus exit, murosque celeriter practergressus, postquam paul- 
XAelum declinavit, a tergo iugum conscendit. nam ad apertum cum 
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σας δὲ xai τὴν ἐπιοῦσαν, αὐγαζούσης ἤδη τῆς δευτέρας, 
δξῆλθε τοῦ κάστρου. καὶ διελὼν τοὺς ὑπ᾽ αὐτόν, ἔμπροσϑεν 
μὲν εἰσήγαγε τοὺς τὰς τῶν Σκυϑῶν σημαίας κατέχοντας, ὄὅπι- 

. 99e» δὲ τοὺς δορυαλώτους τῶν Σχυϑῶν, παρὰ χωριτῶν ἕκα- 
σεον τούτων κατεχομένους: τὰς δὲ ἀποτμηϑείσας κεφαλὰς 
᾿Φδρασι περιπείρας, παρ᾽ ἑτέρων αὖϑις ἐν τούτοις dnaugov- V. 172 
μένας παρεχελεύσατο οὕτω τὴν ὅδοιπορίαν ποιεῖσϑαι. τού- 
τῶν δὲ ὕπισϑεν, ἐκ διαστήματος μετρίου ἀπέχων, μετὰ τῶν D 
(π᾿ αὐτὸν xai τῶν συνήϑων τοῖς Ῥωμαίοις σημαιῶν ἑπόμενος 
jv. αὐγαζούσης δὲ τῆς ὠπόκρεω κυριακῆς, ὃ Παλαιολόγος 
ϑερμουργὸς ὧν περὲ τὰς πολεμικὰς πράξεις, πρὸ τῶν ἄλλων 
δξεληλύϑει τοῦ Βυζαντίου. τὸ δὲ ὀξύρροπον τῶν Σχυϑῶν 
ἄπισταμενος, οὐχ ἀπεριμερίμνως τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο. ἀλλ᾽ 
εἰποδιελὼν τῶν συνεφεπομένων αὐτῷ ϑεραπόντων ὀλίγους, πα- 
μφδχελεύσατο αὐτοῦ προεχτρέχειν διάστημα, καὶ τὰς πεδιάδας 
δαὶ τὰ ἀλσὴ καὶ τὰς ὁδοὺς περιαϑρεῖν, ἵν’ ei. πού τινες τῶν 

Δ υϑῶν ἀναφανεῖεν, ταχὺ ὑποστρέψαντες ἀπαγγείλωσιν aJ- P. aaq 
πῷ. οὕτω γοῦν πορευόμενοι, ἐπεὶ κατὰ τὴν πεδιάδα τὴν οὕτω 
καλουμένην “ιμυλίαν τοὺς τὰ Σχυϑικὰ περιβεβλημένους du- 
Mía καὶ Σχυϑικὰς σημαίας ἐθεάσαντο, εἰς τοὐπίσω ἀναστοέ- 
ψαντες, τοὺς Σκύϑας δὴ καταλαμβάνειν ἔφασαν. ὃ δὲ πα- 
φαχρῆμα ἐν τοῖς ὅπλοις ἦν. κατὰ πόδας δὲ καὶ ἕτερος ἐλϑών, 
διεγίστατο λέγων, ὡς ὕπισϑεν τῶν τάχα Σχυϑῶν ἐξ ἱκανοῦ 


3. εἰσήγαγε τὰς τῶν σχυϑών σημαίας χαὶ τοὺς ταύτας χατέχον- 
τας Α. 4. ἔχαστον τούτων οι. A. 5. παρεχομένους À. 
6. αὖϑις : τούτων δὲ ὄπισϑεν Α. 8. μετρίου αὐτὸς ἑπόμενος 
ἦν μετὰ τῶν ὑπ’ αὐτόν ΔΑ. 3. dg om. CG. 


arum signa tenebant; quos sequebantur captivi Scytharum, ab 
adigenis quisque ducti; capita autem praecisa Scytharum alios rur- 
astis fixa gestare sicque viam ingredi iussit. modico post hos 
intervallo ipse cum suis signisque Romanorum usitatis agmen claude- 
! carnisprivii autem dominica Palaeologus, ut erat ad bellum im- 
giger, ante ceteros Byzantio exierat; cumque celeritatem Scytha- 
mus probe nosset, non sine cura iter faciebat. itaque aliquot ex 
famulis, quos comites habebat, intervallo praecedere, et campos sal- 
€msque et vias circumspicere iussit, ut, si forte Scytharum aliqui ap- 
parerent, statim reversi nunliarent. tali modo iter facientes, ubi in 
itie, quae Dimylia vocatur, illos Scytharum vestibus indutos mi- 
Scytharumque signa conspexerunt, reversi Scythas iam advenire 
edixerunt. Palaeologo e vestigio arma expediente, statim alter adest 
muntius, qui affirmat, hos, quiScythae viderentur, intervallo modico, Ro- 


ze. egressus, bifariam divisis copiis, in primo agmine locat eos, qui 
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διαστήματος Ῥωμαϊκαὶ ἀνεφάνησαν onuafas. xai στρατιῶται 
κατόπιν ϑέοντες. οἱ μὲν οὖν ταῦτα ὠπαγγέλλοντες τὸ pinu 
Β ἐστοχάζοντο τῆς ἀληϑείας, τὸ δὲ καὶ παρεστοχάξζοντο. τὸ μὲν 
yàp καιόπιν ἐλαῦνον στράτευμα ὡς ἀληϑῶς Ῥωμαϊκὸν ἣν καὶ 
τοῖς σχήμασι καὶ τοῖς πράγμασι, καὶ ὃ βασιλεὺς αὐτῶν Ty 
μόνευε, τὸ δὲ προπορευύμενον καὶ Σκυϑικῶς ἐσταλμένον τῆς 
“Ῥωμαϊκῆς μὲν ἦσαν ἅπαντες στρατιᾶς, Σκυϑικὰς δὲ στόλες 
ἠμφιέννυντο, τοῦτο μὲν καὶ οὕτως ἐσχηκότες, ὥσπερ ἦσαν 
ἀμφιασάμενγνοι ταύτας κατὼ τὸ τοῦ αὐτοχράτορος παράγγελμα, 
ὁπόταν ὡς φαινύμενοι Σκύϑαι τοὺς ὄντως ZxvJag éinmaw-w 
χασιν, ὡς φϑάσας ὃ λόγος ἐδήλωσε" τοῦτο δὲ καὶ ἀπεχρῇ- 
σατο τηνικαῦτα ὃ βασιλεὺς τῇ σκευῇ τῶν Σχυϑὼν ποὸς τὴν 
τῶν ἡμεδαπῶν ἐξαπάτην τὸ καὶ φενάκην, ἕνα οἱ προεντυγχῶ- 
γοντες αὐτοῖς ὀρρωδοῖεν, ὥσπερ Σκύϑαις τοῖς στρατιώταις 
ἡμῶν ἐμπίπτοντες, xai ἅμα παρέχοι στρατηγικὸν τε καὶ ὕπειεν 
γέλωτα φόβῳ ξυμμεμιγμένον" πρινὴ γὰρ φοβηϑῆναι σαφῶς, 
ἐθάρρουν τὸν βασιλέα κατόπιν ϑεώμενοι. οὕτως ἀφόβως ὃ 
αὐτοχράτωρ τοὺς ὑπαντῶντας ἐμορμολύττετο. ἀλλὰ πρὸς μὲν 
τοὺς ἄλλους ὃ φόβος ἦν ἐκ τῶν φαινομένων, ὃ δέ γε Πε- 
λαιολύγυος πολυπειρίᾳ τοὺς ἅπαντας ὑπερβάλλων, καὶ εἰδὼς 
Ὁ ὁποίως ἐστὶν ᾿Αλέξιος περὲ τὰς μηχανὰς ποριμώτατος, ἐγνώ- 
ρισεν αὐτίχα, ὅτε ᾿μἴλεξίου τοῦτο τὸ μηχάνημα, καὶ ἑαυτὸν vl 
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manorum subsequi signa et milites properantes. quod qui nuntiabant, 
partim assecuti erant rem, partim aberrarunt. nam id quod sequebatar 
agmen, ut habitu et specie, ita re ipsa Romanum erat, et imperalot 
id ductabat; qui vero praeibant milites, ii quidem omnes Romas 
erant, sed vestibus induti Scytharum, quoniam partim eodem ince 
debant habitu, quo se imperatoris iussu. ornaverant, cum Scytbaroa 
speciem ementili veros Scythas fallerent , ut supra exposuimus; p 
tm etiam imperator tum Scythico ornatu abutebatur ad fallendos wo- 
stros eludendosque, ut qui istis occurrerent, perterrefierent, in Sqgj- 
thas sese incidisse rati, simulque militarem iis sine periculo moveret 
iocum, terrore mixtum. nam priusquam timerent aperte , animes 
revocabant, imperatorem pone conspicali. tali modo inanem occur- 
rentibus terrorein iuiecit. ac ceteros quidem pavor invasit propler €» 
quae simulata erant; Palaeologus autem, qui omnes rerum usu S9 
peraret. Alexiumque in fingeudis dolis sagacissimum cognosset , iB- 
telleit statim, fraudem hanc Alexii esse, animumque et ipse re- 
cepit, et celeros confirmavit. iam vero etiam consanguineorum af- 
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ϑαορεῖν ἀνέπειϑε καὶ τοὺς ἄλλους ἐχέλευεν. ἤδη dà xai τὸ 
πλῆθος ἅπαν τὸ κατόπιν συνέρρωγεν, éx τῶν συγγενῶν xai 
τῶν xajJ' αἴμια προσηκόντων ξυγκείμενον. ἐσπευδὸν γάρ, ὡς 

Ξ ᾧοντο, φϑάσαι τὸν αὐτοκράτορα κατὰ τὰ πρὸ τούτου συχγκεί- 

μενα. φϑάσαι γὰρ τοῦτον συνέθεντο μετὰ τὴν ἀπόχρεω, xa- 

X Suns εἴρηται πρότερον, ἐν τῇ τυροφάγῳ. οὐ μὴν ἔφϑησαν 

. dxtivos ἐξεληλυϑότες τῆς πόλεως, καὶ 0 βασιλεὺς τροπαιοῦχος 

. ἄκάνεισι. καὶ κατὰ τοῦτο συμμίξαντες αὐτῷ οὐκ ὧν ἐπεί- 

: σθϑησαν, ὅτι ὃ βασιλεὺς αὐτὸς ἐστι τροπαιοφορῶν, οὕτω τὴν 

ϑνέκην ὀξέως ἐξεργασώμενος, εἰ μὴ τὰς κεφαλὰς τῶν Σχυϑῶν 

. δμπεπηγμένας ἑώρων ἐπ’ ἄκρων δοράτων καὶ τοὺς ἐπιλοίπους, 

. ,Olg τὸ ξέφος οὕπω ἐξέτεμε, δεσμώτας ἠγμένους καὶ ἐξηγκωνι- P. 225 
σμένους, καὶ ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ ἀγόμενον καὶ συρόμενον. τὸ yag V. 178 
τάχος τῆς στρατηγίας τὸ ϑαύμα ἐποίει" πλὴν τοσοῦτον μαγ- 

ϑανω περὶ Γεωργίου τοῦ Παλαιολόγου, (οἱ γὰρ συμπαρόντες 
ἡμῖν διηγοῦντο.) ὡς ἐσχετλίαζέτε καὶ τοῦ καϑυστερῆσαι τοῦ 
πολέμου ἑαυτὸν ἐμέμφετο καὶ ὅτι μὴ συμπαρὴν τῷ αὐτοχρά- 
segs κλέος τοσοῦτον ἀραμένῳ ἐπὶ τῇ ἀπροσδοκήτῳ νίκῃ τῶν 
βαρβάρων τούτων. συμμετασχεῖν γὰρ κὠκεῖνος εὐκλείας το- 

peeevenc καὶ πάνυ ἐβούλετο. περὶ δὲ τοῦ αὐτοχράτορος ἐκεῖνο 
ἄν τις εἴποι τὸ ἄσμα τοῦ Ζευτερογομίου τότε καὶ τελούμενον 
xai ὁρώμενον “πῶς διώξεται εἷς χιλίους καὶ δύο μετακινή- B 


4. συνέῤῥεεν G et in margine P. 9. οὕτω — ἑώρων om. G. 
12. οὔπω om. G. ἐπέτεμε G. an ἐξέτεινε vid. annotat. 14. 
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Élalumque turba omnis, quae remanserat, urbe exibat, imperatorem 
ex pacto, ut sibi videbatur, propere secutà. quippe adventus eorum 
post carnisprivium, quemadmodum supra diximus, tyrophagi hebdo- 
suade constitutus fuerat. sed priusquam urbe egressi essent, impe- 
 Fator victor iam revertitur; atque in ipso reditu obviam ei facti, non 
τι persuasissent sibi, ho peratorem ipsum victorem esse, tam brevi pac- 
, is tropaeis, nisi Scytharum capita hastis infixa conspexissent , cete- 
rosque , qui ferro nondum occiderant, vinctos et manus post terga 
ligatos, alium post alium duci trahique. nam celeritas expeditionis 
snovit admirationem; praeterquam qued Georgium Palaeologum com- 
peri, (uam qui praesentes tum erant, mihi enarrarunt.) conquestum 
6s86, seque ipsum vituperasse, quod sero urbe profectus esset, neque 
bello una cum imperatore interfuisset , tantam gloriam inexspectata 
de Scythis victoria conseculo. nam particeps et ipse tantae laudis 
esse magnopere cupiebat. in imperatore autem dixerit aliquis illud 
Deuteronomii tum quidem et perfectum et conspectum esse: "quomodo 
persequatur unus mille et duo fugent decem millia?" nam tantum non 
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τεῖχον, μηδὲ τῶν ἀγχοῦ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων xcopono- 
λεων φειδόμενοι, παραγενόμενοι καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ οὕτω 
καλουμένου ᾿Βαϑέος ῥύακος, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἐπ’ ὀνόματι τοῦ ἐν P.226 
μάρτυσι μεγίστου Θεοδώρου τέμενος ἵδρυται. πολλοὲ μὲν 
5 γὰρ καὶ ἐφοίτων ἐντεύξεως τοῦ ἁγίου γώριν καϑεκάστην" 
ὁπηνίκα δ᾽ 5 κυριακὴ παρῆν, πάγδημον οἱ εὐσεβεῖς ἐποιοῦντο 
τὴν πρὸς τὸ ἱερὸν τούτου τέμενος ἔλευσιν, παννύχιοι xai 
πανημέριοι χύχλῳ τὸ χαὲ xara τὸν πρόδομον καὶ ὀπισϑόδομον᾽ 
τοῦ γεὼ προσμένοντες. ἀλλὰ τοσοῦτον ὑπεσχύρισεν ἣ τῶν 
10 Σχυϑῶν ἀχάϑεκτος 0Qug, ὡς μηδὲ τὰς πύλας ὑπαγοῖξαι τοῦ 
Bvbavriov τολμᾷν τοὺς εἰς τὸν μάρτυρα φοιτᾷν βουλομένους 
διὰ τὰς ἀϑρύας ἐφόδους τῶν Σχυϑῶν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ 
ἐξ ἠπείρου τῆς ἑσπέρας προσπεσόντα τῷ αὐτοκράτορι δεινά. 
οὐ μέντοι γε οὐδὲ τὰ κατὰ τὴν ϑώλατταν ἀνέτως εἶχεν, ἀλλὰ B 
15 καὶ λίαν ἐπικινδύνως, τοῦ Ἰζαχᾶ αὖϑις στόλον κτησαμένου 
καὶ τὰ παρὰ ϑάλατταν ἅπαντα κατατρέχοντος. ἐπὶ τούτοις Υ, ι9 
οὖν ὃ βασιλεὺς ἠνιᾶτο καὶ ἤσχαλλεν, ἁπανταχόϑεν βαλλόμε- 
νος ταῖς φροντίσιν. ἐπειδὰν δ' ἠγγέλη τούτῳ, ὡς 705 καὶ 
πλείονᾶ στύλον ἐκ τῶν παραλίων χτησάμενος ὃ Τιαχᾶς xad 
Δοτὰς ἐπιλοίπους, ὧν προφϑάσας κατέσχε νήσων, πορϑήσας, 
καὶ κατὰ τῶν ἑσπερίων χωρῶν διαγνοεῖσϑαι ἐπικεχείρηκε, xal 
1. post. ἀγχοῦ add. PG ἀγρῶν, om. C. κωμοπόλεων om. G. 
8. τὸ om. ἃ. 5. xai om. G. 6. παρῆν C, ἦν PG. 7. 
τούτου C, τοῦτο PG. 8. πρόδρομον P, πρόδομον G. ὀὀπι- 
σϑόδρομον G. 9. lege ὑπερίσχυσεν. 12. ἀϑοόους G. TT 


οὐδὲ om. G. — 15. χτισαμένου CG.— 16. ἐπεὶ P, ἐπὲ 6. 19. 
κεισάμενος G. 


tes, qui urbi regiae adiacent, usque ad locum Bathyn Rhyaca dictum 
progressi; quo loco etiam Theodori, summi martyris, aedes est. multi 
eam adorandi sancti causa frequentabant quotidie; dominicis autem 
diebus tota piorum multitudo ad sacram illius peregrinabatur ae- 
dein, noctem diemque vel circumcirca vel in vestibulo vel in postica 
templi parte permanentes. tum vero haud sustinendus Scytharum 
impetus in tantum creverat, ut qui martyrem colere vellent, ne 
ortas quidem Byzantii aperire auderent propter crebras Scytharum 
ncursiones. haec a continente occidentali imperatori adversa conti- 
gere. nec vero mari res secure habebant, sed in summo versabantur 
discrimine , cum Tzachas, classe rursus parata, totam maritimam oram 
infestaret. his rebus imperator angebatur et dolebat, curarum undique 
quasi telis ictus. cumque nuntiatum esset, Tzacham iam, maiore 
classe ex maritimis oris coacta, et reliquis, quas ante ceperat, insu- 
lis devastatis, etiam ad occidentales regiones animum adiecisse , Scy- 
thisque missis legatis suasisze, ut Chersonesum occuparent, praeterea 
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r&y] τῆς ἑσπέρας διέσπειρεν, ἐφ’ ᾧ φρουρεῖν τὰ κυριώτερα 
τῶν πολιχνίω»,) ἀλλὰ κατὰ μέρος γνεολέχτους καταλέγων, ὑπό- B, 
σοι τε ἐκ Βουλγάρων καὶ ὑπύσοι τὸν νομάδα βίον εἵλοντο, 
(βλάώχους τούτους ἣ κοινὴ καλεῖν οἶδε διάλεχτος,) καὲὶ τρὺς 
5 ἄλλοθεν ἐξ ἁπασῶν τῶν χωρῶν ἐρχομένους ἱππέας τὸ καὶ 
πεζούς. αὐτὸς δὲ τοὺς τοῦ ὥλάγτρα πενταχοσίους Κελτοὺς 
ἐκ Νιχομηδείας μεταπεμψάμενος, μετὰ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ 
ἐξεληλυϑὼς τῆς Βυζαντίδος, ϑᾶττον τὴν “Αἶνον χαταλαμβώνει. 
καὶ τηνικαῦτα ἐν ὠμφιρύκῳ εἰσελϑὼν καὶ παραδραμῶν, τὴν 
εοτοῦ ὅλου ποταμοῦ ϑέσιν καὶ τὴν ὅλην αὐτοῦ κοίτην κατα- 
σχεψάμενος ἑκατέρωθεν, καὶ διαγνούς, ὅποι τὸ στρατιωτικὺνᾳ 
καταθεῖναι βέλτιον, ὑπέστρεψε. καὶ διὰ τῆς νυχτὸς τοὺς λο- 
γάδας συναγαγὼν τοῦ στρατεύματος, τὰ xara τὸν ποταμὸν 
καὶ τὼ τούτον παρ’ ἑκάτερα διηγεῖτο, καὶ ὡς “χρὴ τὴν αὖ- 
15410» διαπεράσαντας καὶ ὑμᾶς τὴν ὅλην περιαϑρῆσαι πεδιάδας 
καὶ ἰσως οὐκ ἀδόκιμος ὑμῖν ὃν αὐτὸς ὑποδείξω τόπον φανεῖ- 
ται, οὗ χρὴ τὰς σκηνὰς πήξασθαι." τοῦτο δὲ πᾶσι συνδόξαν»- 
τος, αὐγαζούσης ἡμέρας πρῶτος αὐτὸς τὴν περαίαν κατέλαβϑ, 
xdJ' οὕτως ἅπαν αὐτῷ συνείπετο τὸ στρατιωτικόν. καὶ μετὰ 
20rd» λογάδων αὖϑις xaracxonggag τὰς OyJug τοῦ ποταμοῦ. 180 
καὶ τὴν ὑπερχειμένην πεδιάδα, xai τὸν ἀρέσχοντα τόπον αὖ΄- D 
τῷ vnodé(Sag αὐτοῖς, (ἀγχοῦ δὲ ἦν πολιχνίου τινὸς τοῦ οὗ- 
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veleranos, quippe quos in praecipuis Occidentis urbibus disposuisset, 
ut praesidio iis essent, sed partim tirones colligeret cum ex Bulgaris 
tum ex nomadibus, quos Dlachos vulgari lingua vocare solent, aut si 
qui alii aliunde se offerrent equites peditesque. ipse, arcessitis e 
Nicomedia quingentis illis Gallis equitibus, a Flandriae comite mis- 
sis, una cum necessariis Byzantio egressus, Aenum contendit. ibi 
navem conscendit, et urbem praetervectus, Euri fluvii situm totum- 
que alveum exploravit ab utraque parte, e*t postquam cognovit , qui 
locus castris metandis aptissimus esset, rediit; dein noctu convocatis 
centurionibus, de flumine et utraque eius ripa exposuit, significavit- 
que cupere se, ut postridie secum ipsi , traiecto fluvio, omnem vise- 
rent campum; fortasse quem monstraturus esset locum, haud ine- 
ptum castris visum iri. assentientibus cunctis, ipse, simul illuxit, pri- 
mus fluvium £raiecit; copiae mox secutae sunt universae. postquam 
una cum centurionibus iterum ripas fluvii et. campum imminentem 
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οὐδὲν ἄλλο δντεῦϑεν τὸ ἐλπιζόμενον ἢ πανωλεϑρία,) δεῖν ἕλο.. 
γίσατο ὑποποιήσασϑαι αὐτούς- καὶ γὰρ προέφϑη τούτους 
μιετακαλέσασϑαι. τοῦ δὲ Κομανικοὺ στρατεύματος πολλοὲ μὲν 
xat ἄλλοι ἡγεμόνες κατέστησαν, προαγοὲ δὲ πάντων ὁ Τογορ-- 
“τάχ, ὃ ἸΜανιὰκ καὶ ἕτεροι ἀνῦρες μαχιμώτατοι. τὴν δὲ πλη- 
ϑὺν τῶν ἐπικαταλαμβανόντων ἤδη Κομάνων ὁρῶν, ἐδεδίει, 
τὸ εὐάγωγον πάλαι γινώσκων τῆς αὐτῶν γνώμης, μὴ οἱ σύμ- 
μαχοι ἐχϑροὲ καὶ πολέμιοι γεγονότες μεγίστην βλάβην αὐτῷ 
προξενίσειαν. ἀσφαλέστερον δὲ λογισάμενος ἐχεῖϑεν ἀπάραν- 
to Ta μετὰ τοῦ ὁπλιτικοῦ παντὸς διαπερᾶσαι αὖϑις τὸν ποτα- 
μόν, δεῖν ἐλογίσατο πρότερον τοὺς ἡγεμόνας τῶν Κομάνων 
μεταχαλέσασϑαι. οἱ δὲ παραχρῆμα προσέρχονται τῷ βασι- 
λεῖ, καὶ αὐτὸς ὃ ἤἥανιακ, xa» ὀψιαίτερον τῶν ἄλλων, 
πρότερον ἀναβαλλόμενος. δαψιλῆ τοίνυν τράπεζαν αὐτοῖς 
i5 παρατεϑῆναε τοῖς ὀψοποιοῖς ἐπέταξε. καλῶς οὖν εὐωχηϑέν- 
τας μετὰ ταῦτα φιλοφρονησώμενος αὐτοὺς καὶ παντοίων 
δωρεῶν ἀξιώσας, ὅρκον καὶ ὁμήρους ἐξ αὐτῶν ἡτεῖτο, ὕπο- 
πτεύων τὸ τῆς αὐτῶν γνώμης εὐεξαπάτητον. οὗ δὲ τοί- 
μως τὸ προσταχϑὲν ἐπλήρουν τὰς πίστεις παρασχόμενοι, αἰτη- D 
χοσάμενοει παραχωρηϑῆναι τὸν μετὰ τῶν Πατζιναχῶν πόλε- 
pov συνάψασϑαι ἐπὲ τρισὶν ἡμέραις" καὶ εἰ τὴν νίκην αὖ- 
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lium iam adventantem. nempe veritus, ne et ipsi, Scythis coniuncti, 
exitiosum Romanis bellum inferrent, (nec sane quidquam nisi inter- 
necio hinc exspectari poterat) eos sibi conciliandos statuerat; nam 
ipse eos arcessiverat. duces GComanorum erant cum multi alii, tum 
primi omnium Togortac, Maniac ceterique viri fortissimi. multitudine 
vero adventantium iam Comanorum conspecta, cum, quam mobili es- 
sent animo, dudum nosset, veritus est, ne ex sociis hostes atque 
adversarii facti, maximam sibi cladem inferrent. itaque cum tutius 
arbitraretur, hinc cum exercitu toto reversum fluvium rursus traiicere, 
tamen prius duces Comanorum arcessendos statuit. qui continuo ad 
imperatorem se contulerunt, ipse etiam Maniac, licet serius reliquis, 
ut qui initio colloquium detrectasset. magnificum iis convivium pa- 
rari iussit, lauteque epulatos ubi benigne salutavit ac variis ornavit 
muneribus , iusiurandum et obsides poposcit, fraudulentiam eoruin 
᾿ suspicatus. libenter, quod iussi sunt, faciunt, fideque data, petunt, 
ut sibi cum Patzinacis confligere tribus diebus liceret; quodsi deus 
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«olg δοίη ὃ ϑεύς, διχῆ τὴν ἐπιλαχοῦσαν αὐτοῖς ἅπασαν λείαν 
διελόντας, ϑάτερον μέρος ἀφορίσαι τῷ βασιλεῖ ὑπισχνοῦνιο. 
ó δὲ οὖχ ἐπὲ τοισὶ μόναις ἡμέραις, ἀλλ᾽ ἐπὲ ὅλαις δέκα με- 
τελεύσεσϑαι τοὺς Σχύϑας xara τὸ αὐτοῖς βουλητὸν ἄδειαν 
ν. 1.18: ἐδεδώκει, καὶ τὴν ἐκεῖϑεν ἅπασαν ἀφαιρεϑησομένην λείαν," 
P. 229 εἴ γε τέως τὴν νίκην αὐτοῖς παράσχοι ϑεύς, ἀποχαρισάμενος. 
ἦσαν μὲν οὖν ἐπὶ ταὐτοῦ τέως μένοντα τὰ Σκυϑικὰ καὶ Κο- 
pavo» στρατεύματα, τῶν Κομάγων δι᾽ ἀκροβολισμῶν πειρω. 
μένων τῆς Σκυϑικῆς στρατιᾶς. τριῶν δὲ ἡμερῶν οὕπω διελ- 
ϑουσῶν, μεταπεμψάμενος ὃ βασιλεὺς τὸν ᾿ΑἸνείοχον, (ἀνὴρ δὲ τὸ 
ovrog τῶν εὐγενῶν καὶ δραστηριότητε γνώμης τῶν πολλῶν 
διαφέρων,) ἐπισκήπτει αὐτῷ γέφυραν κατασκευάσαι. ϑᾶττον 
. δὲ διὰ πλοίων ἐπιζευχϑέντων μακχροτάτοις ξύλοις xaragxtva- 
σϑείσης γεφύρας, μεταπεμψάμενος τὸν τε πρωτοστράτορα ΜΙι- 
χαὴλ τὸν Δούκαν καὶ γυναικάδελφον αὐτοῦ, καὶ τὸν ἴδιον ιὖ 
Βαδελφὸν ᾿Αδοιανὸν καὶ μέγαν δομέστικον, παρεχελεύσαιθ 
παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ ἑστώναι καὶ μὴ συγχωρεῖν συμ- 
μίγδην διαπερᾷν πεζοὺς τὲ καὶ ἱππότας, ἀλλὰ τοὺς πεζοὺς 
τῶν ἱππέων πρότερον διακρινομένους καὶ τὰς ἅμαξας μετὰ 
τῶν σκευῶν καὶ τὰς φορταγωγοὺς ἡμιόνους. διαπερασαντῶνλθ 
οὖν τῶν πεζῶν, δεδιὼς τὰς Σχυϑῶν xai. Κομάνων δυνάμεις 
καὶ τὰς λαϑραίας τούτων ὑποπτεύων ἐφόδους, ϑᾶττον ἥ lo 
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victoriam sibi concederet, praeda omni bifariam divisa, alteram par- 
tem íinperatori se reddituros. imperator non tribus solum, sed de- 
cem integris diebus Scythas, utcunque vellent, vexandi potestatem 
fecit, et quam capturi essent praedam, victoriam deo annuente, eam 
fis concessit universam. ceterum Scytharum et Comanorum exercitus 
loco non movebant, Comanis iaculando Scythicas copias lacessenti- 
bus. triluum nondum abierat, cum imperator arcessitug Antiochum, 
virum nobilem et strenuitate animi plerisque antecellentem, pontem 
aedificare iussit. pons ubi celeriter navigiis per longissimas trabes 
coniunctis factus est, Michaelem Ducam protostratorem, uxoris fratrem, 
suumque fratrem Adrianum, magnum domesticum, arcessivit, iisque man- 
davit, ut ad ripam fluvii consisterent, neve sinerent promiscue equites 
peditesque transire, sed pedites prius ab equitibus segregatos, et plau- 
stra cum sarcinis mulosque clitellarios. transgressis igitur pediti- 
bus, Scytharum et Comanorum copias metaens eorumque clandestina: 
incursiones suspectans, fossam summa celeritate duxit, intra quam 
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γος τάφρον πεποιηκώς, ἐντὸς τούτου εἰσήγαγεν ἅπαντας, εἶτα 
καὲὶ τοὺς ἱππύτας παρεχελεύσατο διαπερᾷν. καὶ αὐτὴς δὲ 
παρὰ τῷ χείλει τοῦ ποταμοῦ ἱστάμενος τοὺς διαπερῶντας C 
ἑώρα. ὁ δὲ ἹΜΠελισσηνὸς xa9? ἣν φϑάσας ἐδέξατο γραφὴν τοῦ 
B αὐτοκράτορος πεποιηχὼς καὶ συλλέξας δυνάμεις ἁπανταχόϑεν, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἐγγὺς καὶ πεζοὺς ἐξελάσας ἐπεισάξαντας ἐν ἁμά.. 
ξαις ὑπὸ βοῶν ἑλκομέναις τὰς ἰδίας σκευὰς καὶ τὰ πρὸς 
χρείαν ἅπαντα, σπουδαίως πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐξέπεμψεν. 
οἱ δὲ φϑάσαντες ἤδὴ ἐκ διαστήματος, καϑόσον ὀφϑαλμὸς 
10 δξιχνεῖταε περιαϑρεῖν τὸ δρώμενον, dnoonag τῶν Σχυϑῶν ἐδό- 
κει τοῖς πλείστοις ι᾿κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος ἰέναι. ἤδη δὲ καί 
τις τεϑαρρηχὼς καὶ τῷ δαχτύλῳ ὑποδεικνὺς τῷ αὐτοχράτορι, 
Σκύϑας διενίστατο εἶναι. ὃ ὁ᾽ ἀληϑὲς τὸ δηϑὲν οἰηϑεὶς καὶ Ὁ 
πρὸς τοσούτους μὴ ἐξισχύων, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑειστήκει. u&- 
15 ταπεμψάμενος οὖν τὸν Ῥοδομηρὸν τηνικαῦτα, (ἀνὴρ δὲ οὗτος 
ix Βουλγάρων ὁρμώμενος εὐγενὴς καὶ μητρόϑεν συγγενὴς τῆς 
4addyovoine καὶ μητρὸς ἡμετέρας.) τοῦτον ἀποστείλας ἐπέ- 
σκηψε κατασχοπῆσαι τοὺς ἐρχομένους. ὃ δὲ τάχυ 10 κχελευ- Ὁ, .3ο 
σϑὲν διηνυχώς, ὑποστρέψας τοὺς ἐχ τοῦ ελισσηνοῦ πεμ- 
20 φϑέντας εἶναι ἔλεγεν. ὃ δέ γε αὐτοχράτωρ περιχαρὴς γεγονὼς 
xa4 μιχρὸν ἐγκαρτερήσας φϑασάντων, διαπερᾷ σὺν αὐτοῖς, xai 
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omnes collocavit; dein equites quoque traiicere iussit. ipse in ripa 
fuvii traiicientes lustrabat.  Melissenus autem secundum mandata, 
quae ab imperatoré per litteras antea acceperat, cum copias undique 
collegisset, et ex vicinia pedites abduxisset, qui plaustris, a bubus 
tractis, impedimenta atque ad victum necessaria omnia apportarent, 
eos diligenter ad imperatorem miserat. qui cum tantum accessissent, 
quantum oculi prospicere possunt, Scytharum pars plerisque in im- 
peratorem invehi videbatur; atque erat etiam, qui digito adventan- 
tes commonstrans, quovis pignore eos Scythas esse contenderet. quod 
cum imperator pro certo haberet, neque tantae multitudini par es- 
set, consilii inopia laboravit. itaque Rodomerum, nobilem hominem 
ex Bulgaris oriundum et materno genere ipsi Augustae matri meae 
propinquum, exploràtum misit, quinam isti essent. is celeriter re 
perfecta, redux missos a Melisseno. esse dixit. summo índe affectus 
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ἀξιούμενος τιμῆς. δυσαρεστῶν δὲ ἅμα xai πρὸς τὸν 
δαγωγόν, ἐσκέπτετο πρὸς τὸν ἴδιον φοιτῆσαι πατέρα, δέον 
λον εὐχαριστεῖν ἐπιμελείας τοσαύτης ἀξιούμενον. Ov μέ- 
δὲ τούτου περιΐστατο τούτῳ τὸ βούλευμα, ἀλλὰ καὶ ἔρ- 
ἥπτετο. προσελϑὼν οὖν ἀνακοινοῦταί τισε τὸ ὠπόρρητον. 
» δὲ ὃ τε Γεώργιος τοῦ Ζεκανοῦ, Εὐστάϑιος ὃ Καμύτζης 
Μιχαὴλ ὃ οἰνοχόος, ὃν καὶ πιγκέρνην συγήϑως οἱ τῆς βα- 
κῆς αὐλῆς ὀνομάζουσιν. ἀνδρες δὲ οὗτοι μαχιμώτατοί τε 
τῶν λίαν προσῳχειωμένων τῷ βασιλεῖ. τούτων ó Mi- 
À προσελϑὼν ἀπαγγέλλει πάντα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα. ὃ 
πάνυ πιστεύειν ἔχων, ἀνένευε πρὸς τὰ ῥήματα. ἐπι- 
éyov δὲ τοῦ Γαβρᾶ καὶ τὸν δρασμὺν ἐπείγοντος, οἱ εὖ- 
περοὸν πρὸς τὸν αὐτοχράτορα διακείμενοι ἔφασαν, “εἰ μὴ 
ἤρκου ἡμῖν τὸ βεβουλευμένον πιστώσειας, οὐ συνεψόμεϑά 
* τοῦ δὲ κατανεύσαντος, τὸν ἅγιον ἦλον, δι’ οὗ τὴν τοῦ 
; σωτῆρος πλευρὰν οἱ ἄνομοι ἔνυξαν, ὑπεδείχνυον οὗ 
ro, βουλευσάμενοι ἀναλαβέσϑαι καὶ ἐξαγαγεῖν, cts εἰς 
δι᾽ αὐτοῦ τρωϑέντα ἐπωμόσασϑαι, πείϑεται τούτοις ὃ 
ρᾶς, καὶ εἰσελϑὼν ἀναλαμβάνεται λαθραίως τὸν ἅγιον 
^ εἷς δέ τις τῶν προκαταγγειλάντων τῷ αὐτοχράτορι τὴν C 
Ij» δρομαῖος εἰσελϑὼν ἔφη, ὡς “ἴδὲ καὶ ὁ Γαβρᾶς, xai 
loc ἐγχύλπιος αὐτῷ." καὶ παραχρῆμα, ἐπισκήψαντος τοῦ 
ὑχράτορος, καὶ ὃ Γαβρᾶς εἰσήγετο, καὶ ὃ ἦλος τοῦ κόλπου 
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debat, ut offenso in paedagogum animo esset, itaque fugam ad 
em meditabatur, cum tam diligentis institutionis gratiam potius 
Ti oporteret. neque in meditando constitit; immo rem aggressus 
"tiam. communicavit igitur consilium cum Georgio Decani, et Eu- 
iio Camytza et Michaele a poculis, quem pincernam vulgo aulici 
nt, fortissimis viris iisdemque imperatori familiarissimis. ex qui- 
Michael totius rei indicium ad imperatorem detulit. is nullam 
ino Gdem dictis habuit. acrius autem Gaura ad fugam urgente, 
animo erga imperatorem fideli erant, "nisi iure iurando, inqui- 
consilio tuo fidem addideris, non sequemur te." quod cum ille 
recusasset, locum ipsi ostendunt, ubi sacra lancea, qua salvato- 
»ei latus impii pupugerunt, recondita erat. hanc inde auferret, 
ent, ut per eum, cuius latus illa percussum esset, iuraret. paruit 
'scens, sacrariumque ingressus, lanceam  surripuit. tum vero 
m unus, qui rem imperatori prodiderant, accurrens, "ecce, in- 
Gauras, sacram lanceam in sinu gestaus." statim imperatoris 
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εὐθὺς ἐξήγετο. ἐρωτηϑεὶς δέ, ἀπήγγειλε πάντα & γι 
ἐπερωτήσεως, τοὺς τε συνίστορας ὁμολογήσας καὶ τὰ βε 
λευμένα ἅπαντα. αὐτοῦ μὲν οὖν καταψηφισάμενος, nap 
δωσι πρὸς τὸν δοῦκα (Φιλιππουπόλεως Γεώργιον vo» M 
ποταμίτην, ὦστε ἔμφρουρον τοῦτον τηρεῖν δεσμώτην ἢ 
ἀκροπόλει. Γεώργιον δὲ τὸν τοῦ Δεκανοῦ μετὼ γραμμι 

D πρὸς “έοντα τὸν Νικερίτην δοῦκα τῷ τότε τοῦ περὶ dm 
βου τυγχάνοντα πέπομφεν, ὡς δῆϑεν καὶ αὐτὸν σὺν & 
τὰ περὲ τὸν ZflayovBiv φυλάττειν" τὸ δὲ πᾶν, ἵνα μὰ 
ἐχεῖνος παρὰ τοῦ Νικερίτου énirggotzro. ὄμφρουρους δὲ 
αὐτὸν Εὐστάϑιον τὸν τοῦ Καμυτζη καὶ τοὺς λοιποὺς st 
Qícag εἶχεν. 


1. πάντα : ταῦτα (6. 6. τοῦ om. 6. 7. τὸν add. CG. 
om. CG. τοῦ om. G. lege τῶν. παρὰ G. δωνι 
C, “ανούβου ἃ, zfayovB(ov Ducangius, “άνουβιν ego, ex Οἱ 
tudine scribentis. 9. “άνγουβεν PG, recte C. 


jussu Gauras inducitur, et lancea sinu educitur. atque cmd 
simplicem interrogationem confessus est, et consciis editis et a 
lis omnibus. damnatum Philippopolis duci Georgio Mesopott 
tradidit in arce custodiendum ; Georgius Decani cum litteris δά 
nem Niceritam, qui tunc regionum Danubio adiacentium dw 
missus est, tanquam cum illo scilicet custodiam horum finium 
rus, revera ut ipse potius a Nicerita custodiretur; Eustathium 
AN Camytzae reliquosque, ex urbe itidem expulsos, carcere iu 
abuit. 
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AAEZIA.O. 
ALEXIADIS LIBER IX. 


. ARGUMENTU M. 


Imperio a Dalmatarum incursionibus munito, Alexius lohannem 
ucam in Tzacham mittit : Mitylene, Samus aliaeque insulae re- 
p£ae (1)  Carycae et Rhapsomatis defectio (a). Jzacham rursus 
lium parantem sultanus Clitziasthlan, quem imperator in auxilium 
'caverat, inter epulas confodit (3). Dalmatarum princeps, Bolca- 
ts, Homanam ditionem depopulatur, pulso Iohanne Comneno duce 

contra quem dum Alexius ipse movet, patefacta est coniuratio 
icephori Diogenis (5). eiusdem ortus, consilia, virtutes (6). ad 
nfessionem sceleris frustra admonitus (7), | per tormenta conscios 
lere cogitur (8). a militibus, in concionem convocatis, Nicephorus 

Cecaumenus Catacalo  excaecantur, incertum an  4lexio auctore 
) Bolcanus pacem impetrat, obsidibus datis. Nicephorum, novis 
"rum studentem, venia imperator donat (10). 


ι. Οὕτως οὖν τὰ κατὰ τὸν Ἰωάννην xai Γρηγόριον τὸν p. 245 
- € , ' 3 , » ἢ “- . V.1 4 
αβοᾶν ὁ αὐτοχράτωρ oixovourcac, ἀπάρας τῆς Φιλιππου 9 
ἡὁλεως, τὰ ἀναμεταξὺ Ζαλματίας καὶ τῆς ἡμεδαπῆς τέμπη 
ιταλαμβάνει. καὶ τὸν ὅλον αὐχένα διαδραμὼν τοῦ οὑτωσί 
᾿ς ἐγχωρίως καλουμένου Ζυγοῦ, οὐκ ἐποχούμενος, (οὐ γὰρ — * 


AM AERIAAOZ Θ 6. τι. οὕτως G, οὗτος P. 2. qoem G. 
5. πως ἐγχωρίως om. CG. Ζυγοῦ: scripsi, ζυγοῦ PG. éno- 
χούμενος CG, ἐποχούμενον P. 


t. Hi ita de Iolianne et Gregorio Gaura constitatis, imperator 
ilippopoli profectus, quae Dalmatiam Romanamque ditionem in- 
riacent valles occupavit. cumque Lotas emensus esset, angustias Zygi, 
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ἀφιλοχρηματίας καὶ ταπεινοφροσύνης συνεπαγύμενος. ἐπεὲ 
δὲ καί τινος ἡ νῆσος ἐδεῖτο τοῦ ταύτην φρουρήσοντος, τὸν B 
Φιλοχάλην Εὐμάϑιον, τὴν ταύτης ἀναϑέμενος φρουράν, στρα- 
τοπεδάρχην προεχειρίσατο, ναῦς πολεμικὰς δεδωχὼς αὐτῷ καὲ 
ἱππότας, dg! ᾧ τὰ κατὰ τὴν Κύπρον διά τε ϑαλάσσης καὶ ἠπεί.- 
eov ἀσφαλέζεσϑαι. ὃ μέντοι Βουτουμίτης ἀναλαβόμενος τὸν 
“Ραψομαάτην καὶ τοὺς συναποστατήσαντας αὐτῷ αἀϑανάτους, 
ἐπάνεισι πρὸς τὸν Ζούκαν. καὶ οὕτως εἴσεισι πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν. . 

3. Τοιαῦτα μὲν οὖν τὰ κατὰ τὰς νήσους, τὴν Κύπρον 
φημὲ καὶ Κρήτην. ὁ δέ γε Τζαχᾶς, ἀνὴρ ὧν φιλοπόλεμος, 
δραστηριότητι γνώμης οὐχ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, ἀλλὰ μετ᾽ οὐ πολὺ 
τὴν Σμύρνην ἐπελϑὼν κατέλαβε. καὶ αὖϑις ληστρικὰς ἐπιμε- C 
λὼς κατεσκεύαζε ναῦς, δρύμωνάς τε καὶ διήρεις καὶ τριήρεις 
Ξ χαὲ ἄλλ᾽ atra τῶν κουφοτέρων νηῶν, τοῦ αὐτοῦ σχοποῦ ἐχό- 
μένος. ταῦτα μεμαϑηχὼς ó αὐτοχράτωρ, οὐχ ἀνέπειπτεν αὖ- 
ϑις, οὐδ᾽ ἀνεβάλλετο, ἀλλ᾽ ἐκ ϑαλάττης καὶ ἠπείρου ἐσπευδε 
τοῦτον χαταγωνίσασϑαι. τὸν μὲν οὖν Κωνσταντῖνον τὸν fa- 
λασσηνὸν ϑαλασσοχράτορα προχειρισάμενος, τηνικαῦτα μετὰ 
ποτοῦ ναυτικοῦ παντὸς ἐξέπεμψε κατὰ τοῦ Τζαχᾶ. τὸν δέ γε 
σουλτάνον συνοῖσον ἐδόκει διὰ γραμμάτων ἐρεϑίσαι κατ᾽ αὖ- 
τοῦ. εἶχε δ᾽ οὕτω τὰ γράμματα. “οἶδας, μεγαλοδοξότατε D 


3. ξυστάϑιον 6. 11. τζαχᾶς πάλιν οὖχ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, φιλο- 
πόλεμος ὧν, x«i αὖϑις τὴν Σμύρνην κατέλαβε καὶ ϑρόμωγνας Α. 
3... ἔϑελεν Ο. 13. ὑπελϑὼν CG. — a1. διερεϑίσαε xav" αὐτοῦ 
διὰ γραμμάτων 6. 


multa iustitiae, abstinentiae modestiaeque laude commendatum. quo- 
niam autem praeterea insula, qui praesidio esset, postularet, Philoca- 
lem Eumathium ducem creavit eique naves bellicas et equites tradi- 
dit, quibus Cyprum terra marique tueretur. ceterum Butumites Rha- 
psomaten et qui cum eo defecerant immortales, ad Ducam deduxit. 
dein Cpolin revertitur. 

3. Hactenus de insulis Cypro et Creta. at Tzachas, inquieti 
vir animi et belli amans, quiescere noluit, sed paulo post Sinyrnam 
adortus cepit. ac rursus piraticas naves studiose paravit, dromones, 
bireimes, triremes aliasque id genus leviores, in eodem consilio per- 
severans. sensit imperator, nec otiandum cunctandumve ratus, terre- 
stribus eum imaritimisque debellare copiis statuit. itaque Constantinum 
Dalassenum , cui classis praefecturam dederat, cum omnibus copiis mari- 
timis in Tzacham misit. ad hoc e re videbatur, sultanum per litteras 
contra eum concitare. quae hunc ferme in modum scriptae erant. "scis, 
nobilissime sultan Clitziasthlan , sultanicii dignitatem hereditario iure 


Z4nna Comnena. 28 
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παρὰ τοῦ βασιλέως διαμηνυϑέντα, ἔργου εὐθὺς εἴχετο, τῆς 
πρὸς τὸν Τζαχῶν φερούσης ἁψάμενος σὺν παντὶ τῷ στρατεύ- 
quart. τοιοῦτον γὰρ τὸ βάρβαρον ἅπαν ἕτοιμον πρὸς σφαγὰς 
καὶ πολέμους. ἔγγιστα δὲ τούτου γενομένου, ἐπεὶ 45 ἠπείρου 
Bxei ϑαλάττης τοὺς πολεμίους ξώρα ἐπιόντας, πλοῖον δὲ οὐδα.. 
μοῦ, μήπω τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἑτοιμαζομένων νηῶν ἀπαρτισϑει- 
σῶν, μήτε δυνάμεις ἀποχρώσας ἔχων πρός τε τὸ “Ρωμαϊκὸν 
xa τὸ τοῦ χηδεστοῦ αὐτοῦ σουλτὰν Κλιτζιασϑλὰν στράτευ- V. 199 
μα, ἐν ἀμηχανίᾳ καϑειστήχει. πτοούμενος δὲ καὶ τοὺς énoi- 
0sovc καὶ στρατιώτας ᾿Αβύδου, δεῖν ἐλογίσατο προσεληλυϑέναι C 
τῷ σουλταν, ἀγνοῶν τὴν τοῦ αὐτοχράτορος κατ᾽ αὐτοῦ κατα- 
σκευασϑεῖσαν τυρείαν. 0 δὲ σουλτὰν τοῦτον ϑεασάμενος, iAa- 
οὖν εὐθὺς ἐδείκνυ βλέμμα καὶ ἀσπασίως ἐδέχετο. τράπεζαν 
τοίνυ», ὡς ἔϑος, ἑτοιμάσας καὶ συνδειπνῶν μετ᾽ αὐτοῖ, ζω- 
$ ρόξερον πιεῖν τὸν Τζαχᾶν κατηνάγχαζεν. ὁπηνίκα δὲ τοῦτον 
ἐμφορηϑέντα τοῦ οἴνου διέγιω, σπασάμενος ξίφος κατὰ τῶν 
λωγόνων ὧσεν αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς μὲν αὐτοῦ που γεχρὸς ἔκχει- 
v0- ὃ δὲ ys σουλτὰν τὰ περὲ εἰρήνης τοῦ λοιποῦ πρὸς τὸν 
αὐτοχράτορα διαπρεσβεύεται. καὶ δὴ τοῦ σκοποῦ od διή-. 
Ομέεαρτε. δέχεται γὰρ αὐτοῦ τὴν αἴτησιν ὃ αὐτοχράτωρ. xal D 
τῶν εἰρηνιχῶν σπονδῶν, ὡς ἐϑος, τελεσϑεισῶν, ἐν καταστάσει 
κὰ παρὰ ϑάλασσαν ἦσαν ὅρια. 


1. μηνυϑέντα Α. 8. σουλιὰν οπι. (6. 9. εἱστήκει Α. 
1 ϑεασάμενος τοῦτον G. 15. πιεῖν Α, πίνειν PG. 16. 
ἐμφορηϑῆήναε olyov PG, alterum A. 17. που add. A. 


rem statim aggressus, in Tzacham movet copiis omnibus; sic est bar- 
barorum iugenium ad caedem et bella proclive. quo adventante, cum 
'(Tzachas a terra marique hostes videret instantes, navigium autem 
musquam, (quae enim naves exstruebantur nondum perfectae erant,) 
nec salis copiarum baberet ad Romanum simul et affinis sui exer- 
citus sustinendos, inopia consilii conflictabatur. cumque etiam Abydi 
incolas et praesidia formidaret, optimum factu putavit, sultanum ad- 
ire, ignarus eorum, quae imperator adversus ipsum machinatus erat. 
quem ubi sultanus vidit, vultu statim ad hilaritatem composito, exce- 

it eum comiter. et cum epulas, ut fit, instruxisset, unaque accuin- 

ens, meracius Tzacham bibere invitasset, postquam vino plenum euin 
vidit, eductum gladium in eius latus impulit; quo ille vulnere iacnit 
exanimis. tum sultanus misit, qui cum imperatore de pace agerent. 
nec frustra. accepit enim conditiones imperator; focdereque rite 
icto, ora maritima in tranquillum rediit. 
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ἑαυτὸν ἅμα τῆς αἰτίας τῶν κακῶς γεγονότων ἀπολύων xai τὸ 
αἴτιον ὅλον τοῖς σατρώπαις τῶν “Ρωμαίων ἀνατιϑείς, λέγων 
ex; “ἐχεῖνοι τοῖς οἰκείοις ὅροις μὴ ἐμμένειν βουλόμενοι, δια- 
φόρους ἐκδρομὰς ποιούμενοι, οὐ μικρὰν τὴν βλάβην τῇ Σερ-- 
Sa προσῆξαν. ἐγὼ δὲ οὐκέτι τοιοῦτον τοῦ λοιποῦ διαπράξο- 
μαε, ἀλλ᾽ ἐπαναστρέψας καὶ ὁμήρους ἀποστελῶ τῶν ἐμῶνᾳ 
συγγενῶν τῇ σῇ βασιλείᾳ καὶ τῶν οἰκείων ὅρων οὐχ ὑπερβη- 
σομαι." πρὸς ταῦτα ὃ βασιλεὺς κατένευσε. — xai καταλείψας 
ἐχεῖσε τοὺς μέλλοντας τὰς ἐριπωϑείσας πόλεις ὠνεγεῖραι xod 
οὐμήρους ἀγαλαβέσϑαι, ngog τὴν βασιλεύουσαν ἐπανέζευξεν. 
ὁ δὲ Dolxaürvog τοὺς ὅμήρους ἀπαιτούμενος, οὐκ ἐδίδου τού- 
τους, ἀλλ᾽ ἡμέρων ἐξ ἡμέρας ὑπερετίϑετο. ἐνιαυτοῦ δὲ μήπω 
παρῳχηκότος ὅλου, αὖϑις εἰς προνομὴν τῶν “Ῥωμαϊκῶν χω- 
ρῶν ἐξεληλύϑει. καὶ διαφόρους γραφὰς τοῦ αὐτοκράτορος 
δ δεξάμενος, ἀναμιμγήσχοντος αὐτὸν τῶν συνϑηκῶν καὶ $no- 
σχέσεων, ὡς φϑάσας πρὸς αὐτὸν ἐποιήσατο, οὐδ᾽ οὕτως τὰ D 
ὑπεσχημένα τελέσαι ἤϑελε. μεταπεμψάμενος οὖν ὃ βασιλεὺς 
Ἰωάννην τὸν υἱὸν τοῦ σεβαστοχράτορος καὶ αὐταδέλφου av- V.2oo 
τοῦ, κατ᾽ αὐτοῦ ἐξέπεμψε μετὰ ἀποχρώσης δυνάμεως. ὃ δὲ 
Ιοοἷα ἀπειροπόλεμος καὶ σφαδάζων ὡς νέος πρὸς μάχας, ἀπελ- 
So» xoi τὸν τοῦ Zfincriov ποταμὸν διαβάς, περὲ τοὺς πρόπο- 
dac τοῦ Ζυγοῦ κατευϑὺ τοῦ Σφεντζανίου τὸν χάρακα ἐπή- 
ξατο. οὐχ ἐλαϑε τοῦτο τὸν Βολχάνον. καὶ πάλιν περὲ εἰρή- 


. τὰς om. 6. ἐρειπωϑθϑείσας supra 185, 18. 2$, 2. 288, 4. 
63, 15. vid. Hasius ad Leon. Diacon. p. 433. — a3. an τὰ περὲ 
εἰρήγης ὃ 


eanus de pace egit omnemque malorum culpam in Romanos duces 
derivavit, qui excursionibus crebris ultra fines suos factis, baud par- 
vam calaimnitatem Serbiae attulissent. addebat se nihil eiusmodi post- 
hac ausurnm, sed simulac domum rediisset, obsides missurum ex con- 
sanguineis suis, nec ultra limites amplius egressurum. his imperator 
annuit ; relictisque illic, qui destructa oppida reficerent obsidesque re- 
ciperent, ipse Cpolin est reversus. neque tamen Bolcanus obsides 
petentibus dedit, sed diem de die distulit. tandem, anno nondum 
praeterito, rursus finibus excessit, Romanam ditionem vastaturus. ac 
licet crebris imperator litteris eum ad foederum pactorumque memo- 
riam excitaret, tamen conventis stare noluit. itaque imperator Io- 
hannem, sebastocratoris fratris sui filium, adversus eum misit iusto 
militum numero. is, quippe inexpertus belli et pugnandi cupiditate 
juveniliter ardens, amne prope Lipenium sub Zygum moutem traiect^, 
ex adverso Sphentzanio castra posuit. neque hoc latuit Bolcanum, 
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κοὺς ὁ Ἐολκώνος, og μή τινος τοῦ ἀντικαϑισταμένου περιλει- 
φϑέντος, ἐληίζετο τὰς παραχειμένας πόλεις καὶ χώρας. καὶ 
κῶν Σχοπίων τὴν ἔξω χώραν τελείως ἠρίπωσε, τὸ δὲ τι καὶ 
κατέχαυσεν. οὐ μέχρε δὲ τούτου. ἀλλὰ καὶ τὸν Πόλοβον κα- 
5 ταλαβὼν xai ἄχρι Βρανέας φϑάσας καὶ δηώσας ἅπαντα, πολ- 
λήν τὸ λείαν ἐχεῖϑεν ἀφελόμενος, εἰς τὴν οἰκείαν ὑπέστρεψε 
χώραν. 
5. Ταῦτα ὃ βασιλεὺς μεμαϑηκὼς οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς εἶχεν. 
ἀλλ᾽ εὐθὺς αὖϑις ἐξωπλίσατο, μὴ πάνυ τι μηδὲ τοῦ αὐλητοῦ 
t0 Τι μοϑέου πρὸς τοῦτο δεόμενος, χαϑάπερ ᾿Αλέξανδρος περιμείνας 
τὸν ὕρϑιον νόμον. αὐτὸς r6 οὖν ὃ αὐτοχράτωρ περιϑέμενος D 
ὅπλα καὶ τοὺς ἄλλους ὅπλίσας τοὺς τότε παρατυχόντας, τῆς 
κατευϑὺ Δαλματίας φερούσης εἴχετο, σπεύδων τὰ μὲν φϑά- 
σαντα ἐριπωθῆναι τῶν χάστρων ἀνεγεῖραι αὖϑις καὶ εἰς τὸ 
15 πρότερον ἀποχαταστῆσαι σχῆμα, καὶ ἀντίποινα τῶν naQ αὖ- 
τοῦ πεπραγμένων ἐχ περιουσίας κατ᾽ avrov διαπραξασϑαι. 
ἀπάρας οὖν τῆς μεγαλοπόλεως καὶ τὸ Δαφνούτιον καταλα- 
fe», (πόλις δὲ τοῦτο παλαιά, τῆς Κωνσταντίνου σταδίους 
ἀπέχουσα τεσσαράκοντα.) καὶ τοὺς μήπω &QO9uxorag τῶν 
Δοσυγγενῶν ἐκδεχύμενος, αὐτοῦ που ἐκαρτέρει. τῇ γοῦν μετ᾽ P.254 
αὐτὴν χαταλαμβάνει Διογένης ὃ Νικηφόρος πλήρης ϑυμοῦ 


4. IIoloBo» G. καταλαβὼν add. C. 5. Βρανίας CG. 
9. τοῦ om. Α. 12. τῆς κατὰ À. 13. σπεύδοντα μὲν φϑά- 
σαι τὰ ἐριποϑέντα G. 17. μεγαλουπόλεως (6. “΄αφνού- 
σιον CG. 18. τοῦτο : αὕτη Ο. Κωνσταντινουπόλεως (6. 
19. ἐπέχουσα σταδίους G. 20. lege ἐγχαρτερεῖ. 21. ὅ 
διογένης γιχηφόρος Α. 


sis, lohannes amplius resistere non posset, viam Cpolin versus in- 
gressus est. tum aucta Bolcanus confidentia, tanquam nemine, qui 
prohiberet, reliquo, ex finitimis oppidis papgisque praedas egit. ac 
Scopiorum quidem agrum suburbanum igni ferroque vastavit; neque 
ibi substitit; sed usque ad Polobum Braneasque progressus, cuncta la- 
trociniis infestavit, praedaque onustus domum rediit. 

5. Haec cum imperator comperisset, non amplius ferenda duxit, 
sed extemplo rursus ad bellum se accinxit, nihil prorsus, ut quondam 
Alexander, indigens Timotheo tibicine, qui orthium modularetur. 
postquam igitur et se et reliquos, qui praesto tum erant, armis in- 
struxit, recta in Dalmatiam contendit, ut tum castella repararet de- 
structa atque in integrum restitueret, tum iniurias multo gravius re- 
poneret. Cpoli igitur profectus Daphnutium, (oppidum id vetus est, 
ab urbe quadraginta stadiis dissitum,) ibi substitit, qui nondum ad- 
venerant e consanguineis, opperiens. eo postridie se contulit Nice- 


& 
ALEXIADIS LIB. IX. δ, ἀάι 


ἐπιβεβηχὼς τῶν οὐδῶν ἔστη. κοιμωμέτῳ γὰρ τούτῳ τῷ βα- 
σιλεῖ οὔτε ϑύραι ἐπεζυγοῦντο, οὔτ᾽ ἐχτὸς ἐπηγρύπνει φρου- 
Qd. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὰ περὶ τὸν βασιλέα. τὸν δέ ys Νι- 
κηφόρον ϑεία" τις τῷ rore δύναμις ἀπεῖρξε τοῦ ἐγχειρήματος. 
τὴν παιδίσκην γὰρ ϑεασάμενον τὴν τὸν ἀέρα ἀναρριπίζουσαν 
καὶ πόρρω ποι τοὺς κώνωπας ἀπωϑουμένην τοῦ τῶν βασιλέων 
χρωτός, παραχρῆμα ὑπό τε τρόμος ἔλλαβε γυῖα, ὠχρός τό 
μὲν εἷλε παρειάς, κατὼ τὸν ποιητὴν φάναι, ἐς νέωτα τὸν φό- Ὦ 
γον ἀναρτήσαντα. καὶ οὗτος μὲν τὴν ἀποφάσιστον τοῦ αὖ- 
Ιοτοχράτορος σφαγὴν ἐμελέτα διαπαντός, ἐκεῖνον δὲ οὐδὲν τῶν 
μιελετηϑέντων κατ’ αὐτοῦ διελάνϑανε. ταχὺ γὰρ ἡ παιδίσχη 
τοῦτο προσελθοῦσα τὸ δρᾶμα ἀπήγγειλε. τοιγαροῦν ἐκχεῖϑεν 
τῇ utr αὐτὴν ἀπάρας, τῆς προχειμένης ὅδοῦ εἴχετο, τὸν 
ἀγνοοῦντα μὲν ὑποκρινόμενος, οἰκονομῶν δὲ καὶ τὰ xat! αὐτὸν 
εὐτοσοῦτον, Oc ἅμα μὲν καὶ φυλαττεσϑαι, ἅμα δὲ καὶ μηδ᾽ 
ἡντιναοῦν εὔλογον λαβὴν διδῤναι τῷ Νικηφόρῳ. ἐν τοῖς ud- P. 255 
θεσιν οὖν γενόμενος τῶν Σερρῶν, ἐπεὶ ὃ Πορφυρογέννητος 
Ἱωνσταντῖνος ὃ ἐίούκας συνεπόμενος τῷ αὐτοχράτορι ἡτεῖτο 
εἰς τὸν ἴδιον ἀγρὸν καταλῦσαι ἐπιτερπῇ ὄντα καὶ ὕδασι ψυ.-. 
20 χροῖς xai ποτίμοις κατάρουτον χαὶ ἀποχρῶντα οἰκήματα ἔχον» 
14 πρὸς τὴν τοῦ βασιλέως ὑποδοχήν, (Πεντήγοστις τούτῳ τὸ 
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ala gestans, atque ipso in limine stetit. etenim hic imperator ita 
decumbere solebat, ut neque fores clauderentur cubiculi, nec ulla 
extra excubaret custodia. caeterum Nicephorum a perpetrando scelere 
divina quaedam vis tum avertit, cum enim ancillam videret, cui ven- 
tuli faciendi culicesque ab imperatorum facie abigendi negotium erat, 
extemplo tremor occupat artus pallorque eius capit genas, ut cum 
poeta loquar, caede in crastinum diem prolata. nec vero imperato- 
rein quicquam eorum, quae Nicephorus aperte machinatus erat, late 
bat; statim enim ancilla expergefacto, quid accidisset, narravit. iti- 
nere tamen postridie continuato, dissimulavit se id nosse, quanquam 
ita se gessit, nt et a Nicephoro sibi caveret, nec ullam offensionis 
causam probabilem ei daret. itaque cum in fines Serrarum ventum 
esset. rogassetque imperatorem Constantinus Ducas Porphyrogenitus, 
qui itineris comes erat, ut ad villam suam diverteret peramoenàm 
aquisque abundantem salubribus atque ita amplam, ut commodum 
imperatori hospitium esset, (Pentegostis huic nomen erat,) imperator 
roganti obsecutus, ibi divertit. sed ne postridie quidem, cum in viam 
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xa» τὰ ἐς πατέρας διήλλαττον. καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς τριταῖος 
ἐκεῖθεν ὀξεισι. τὸν δὲ Κωνστανεῖνον αὐτοῦ που καταλελοίπει D 
ῥᾳστώνης χάριν, δεδιὼς τὸ ἁπαλὸν καὶ ἀσύνηϑες τοῦ νεανίον 
τότε πρώτως τῆς ἐνεγκαμένης πρὸς ἐκστρατείαν ἐξεληλυϑότος. 
δἦν γὰρ μονογενὴς τῇ μητρί. καὶ ὃ αὐτοχράτωρ σφόδρα τοῦ 
γεανίσχου κηδόμενος, πάσης ἀνέσεως συνεχώρει ἐπαπολαύειν 
αὐτὸν σὺν τῇ βασιλίδι μητρί, ἅμα δὲ καὶ ὡς idi» ἀπαρτὲ 
zéxvo» ἐξόχως φιλῶν τοῦτον. 
6. ᾿Αλλ᾽ iva μὴ συγχεχυμένος ὃ λόγος προΐῃ, τὰ κατὰ 
τοτὺν Διογένην Νικηφόρον ἐξ αὐτῆς ἀρχῆς ἱστορείτω. ὅπως 
μὲν οὖν ὃ τούτου πατὴρ Ῥωμανὺς εἰς τὴν βασίλειον ἀνήχϑη 
περιωπὴν καὶ ὅποῖον τέλος ἔσχε τὰ κατ᾽ αὐτόν, διαφόροις τῶν 
ἑστοριογράφων ἐμέλησε, καἀκεῖϑεν ἐξέσται τὰ περὲ τούτου ἄνα- P. 356 
λέγεσθαι τοῖς βουλομένοις. ἐπὶ παισὶ δὲ ὅμως τετελευτήκει 
15:0 rt “Ἱέοντε καὶ τῷ Νικηφόρῳ. ὃ δὲ αὐτοκράτωρ ᾿Ἄλέξιος 
ἐκ προοιμίων τῆς αὐτοῦ ἀναρρήσεως παραλαβὼν τούτους 
ἰδιώτας ἐκ βασιλέων, (καὶ γὰρ ἅμα τοῦ τῆς βασιλείας ἐπιβῆ- 
γαι ὁ Μιχαὴλ καὶ αὐτάδελφος αὐτῶν αὐτοὺς μὲν τῶν ἐρυ- 
ϑρῶν ἀπογυμνοῖ πεδίλων καὶ τὰ στέφη τούτων ἀφαιρεῖται, 
30 καὶ ὑπερορίαν ξὺν τῇ μητρὲ αὐτῶν τῇ βασιλίσσῃ Εὐδοκίᾳ εἰς 
τὴν μονὴν TOU Κυπερουδὴ καταψηφιζεται.,) παντοίας ϑερα» 
πείας ἠξίου, τὸ μὲν τι δὲ ὃ πεπόνϑασιν οἰκτείρων αὐτούς, B 
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ceterum. imperator triduo post inde proficiscitur. Constantinum au- 
tem ibi, ut otio frueretur, reliquit, tenero timens adolescenti, qui tum 
primum domo in bellum profectus erat. unicus enim matris erat 
fiat quem etiam imperator ipse non minus, quam filium, carum ha- 
bebat. 

6. Verum, ut ordine narratio procedat, Nicephori Diogenis memoría 
ab ipsis originibus repetenda est. pater eius Romanus quomodo ad impe- 
rium sit evectus quemque exitum fabuerit, a variis scriptoribus traditum 
est ; unde historiam eius cognoscere, qui volet, poterit. hoc unum mo- 
nebo, decedentem eum duos reliquisse filios, Leonem et Nicephorum, 
quos imperator Alexius initio imperii eui privatos ex imperatoribus in- 
venit. eteniia cum Michael, frater ipsorum, rerum potitus esset, et ru- 
bris calceis et diademate ipsis interdixerat; quin etiam exsulare eos 
cum matre Eudocia imperatrice in monasterio Cyperudae iusserat. movit 
Alexii misericordiam tum tristis iuvenum casus, tum quod eos víide- 
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τὸ dé τε xai τοὺς νέους Ópcr xard τε σώματος ὥραν καὶ 
ῥώμην διαφέροντας τῶν πολλῶν, χνοάζογτας μὲν xai ἄρτι- 
φιεῖς τὸ γένειον, ὑψηλοὺς καὶ ἰσομέτρους ὥσπερ 9n0 χανόνα 
τὸ uéytJoc, καὶ αὐτὸ τὸ νεοτήσιον ἤδη ἐχφύοντας ἄνϑος, ἐξ 
αὐτῆς τε ὕψεως τὸ ϑυμοειδὲς αὐτῶν xai γενναῖον τοῖς μὴ διὰ 
πάϑος τυφλώττουσιν ἀριδήλως ἐμφαίνοντας, χαὲ σχύμνους οἷον 
λέοντος: xai ἄλλως δέ, ὁποῖος ἐχεῖνος μὴ ἐπιπολαίως ὁρῶν, 
μήτε πρὸς τὴν ἀλήϑειανς μύων, μηδὲ πάϑεσιν ἁλισκόμενος 
(ἐπεψόγοις, ἀλλὰ ταλαντεύων τὸ ὃν ἐν ἰσορρόπῳ στάϑμῃη τῆς 
συνειδήσεως, xai-zü ὕψος ἔξ οὗπερ ἐπεπτώχεσαν λογιζόμε. 10 
γος, ἐνηγχαλίζετο ioa καὶ τέχνοις ἰδίοις, τί μὲν οὐ λέγων, τί 
δὲ οὐ πράττων ἀγαϑὺν ἐς αὐτούς, τί δὲ οὐ προμηϑευόμε.-. 
J.203 yog; κῶν ὁ ᾳϑύνος βάλλων αὐτοὺς τοῖς τοξεύμασιν οὐχ ἀνίει. 
ἐκ πολλῶν γὰρ χατ’ αὐτῶν ἐρεϑιζόμενος ὃ αὐτοχράτωρ, αὐτὸς 
μᾶλλον πάσης αὐτοὺς ἐπιχουρίας ἠξίου, ἱλαρὸν ἐνατενίζων 15 
ἀεὲ καὶ ἐνωραϊζόμενος οἷον ἐπὶ αὐτοῖς, ξυμβουλείων τε δια- 
παντὸς τὰ συνοίσοντα. ἄλλος μὲν γὰρ ἴσως καὶ ὑπόπτους ἂν 
D ἐλογέσατο τούτους καὶ ἐχποδὼν διὰ παντοίας μεθόδου ἐξ αὐτῆς 
ἀρχῆς ποιῆσαε ἐσπούδασεν ἄν" οὗτος δὲ ὁ αὐτοχράτωρ τὰς τῶν 
πολλῶν κατὰ τῶν νέων εἰσηγήσεις παρ᾽ οὐδὲν ἐτίϑετο, ἐξόχως 10 
τούτους φιλῶν, τὴν μέντοι μητέρα τούτων Εὐδοχίαν καὶ δω- 
ρεῶν ἀξιῶν καὶ τιμῆς τῆς προσηχούσης βασιλίσσαις μὴ ἀπο- 
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ret forma ac robore corporis ceteris praestantes. ambo malas prima 
flavescebant lanugine; statura erant procera et magnitudine ad amus- 
sim pares, ipso iuventutis flore; vultus ipse fortitudinem generosita- 
temque animi tam aperte prodebat, ut nisi qui odio obcaecatus es- 
set, leonis catulorum instar eos haberet. cumque praeterea impera- 
tor, homo et mentis acie pollens ad cernendum verum, nec pravis im- 
peditus affectibus, quominus iustum aequa conscientiae lance pensitaret, 
id quoque reputasset, quanto ex fastigio rerum iuvenes cecidissent, 
eos velut proprios filios amplexabatur, et verbis et re amorem curamque 
ipsis probans. quanquam invidia non desinebat tela in eos iaculari. sed 
quo plures imperatoris iram adversus eos concitare studebant, tanto 
ipse maiori eosdem praesidio dignabatur, cum blando semper vultu 
iuvenes exciperet iisque quasi superbiret et rationibus ipsorum omni 
modo prospiceret. alius fortasse suspectos illos habuisset omnibusque 
artibus de medio tollere iam ab ipso initio studuisset; at hic impe- 
rator, contemtis delatorum calumniis, eximie caros habebat. ac ma- 
trem quidem eorum Eudociam et donis prosequebatur et nulla hono- 
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“Διογένους μελετὴν ἀνέγνωκεν, xai ὅπως ἐξ ἀρχὴς αὐεῆς τῆς 
αὐτοῦ ἀναρρήσεως ἀμφοῖν ἐχρήσατο τοῖν ἀδελφοῖν, ὁπόσης vs 
φιλοφροσύτης καὶ χηδεμονίας ἐπὲ τοσούτοις ἔτεσιν αὐτοὺς ἠξίδῳ, 
x&v οὐδὲν τούτων τὴν τοῦ Νιχηφόρου γνώριην ixi τὸ βέλτιον 
5 μετηλλοίωσεν, εἰς ἀμηχανίαν ἐνέπιπτεν. ταῦτ᾽ οὖν ὃ ασι- 
λεὺς ἀναλογιζόμενος πάντα καὶ ὅπως μετὰ τὸ σφαλῆναι acie 
εἰσήει, ὅπως ἀπώσϑη παρὰ τοῦ Τατιχίου, καὶ γνοὺς ὅπως τὸ 
φονουργὸν σιδήριον ϑήγων κατ’ αὐτοῦ αἵμασιν ἀναιτίοις σπεύ- 
δεε χράναε τὰς χεῖρας, καὶ ὃ τέως ἐφεδρεύων καὲ νυχτὸς τὸν 
10 φόνον ἐπιτηρῶν τελέσαι ἀπαραχκαλύπτως τοῦτον ἤδη ἐπισπεύ.. 
δει, πολλοῖς ἐχυμαίνετο λογισμοῖς. ἤϑελε μὲν οὖν οὐδαμὼς 
τὸν “Ζιογένην μετελεύσεσϑαι δι’ ὃν πρὸς αὐτὸν ἐγκάρδιον 
ἐχέχτητο πόϑον, ἐξόχως τὸν ἄνδρα φιλῶν. ἁπαξαπλῶὼς dà 
ἅπαντα συγελών, ὅπη τὸ προβήσεται τὸ δεινὸν ἐννοῶν, ἐπεὶ C 
15 τὸν περὲ ψυχῆς κίνδυνον αὐτῷ ἐφιστάμενον ἔγνω, πλήττεται 
τὴν καρδίαν. καὶ εἰς ἕν τὸ πᾶν συναγαγών, δεῖν ἔχρινεν κα- 
τασχεῖν τὸν Νιχηφόρον. ἐκεῖνος δὲ τὸν μελετώμενον ἐπισπεύ- 
óc» δρασμὸν xai βουλόμενος νυχτὸς τῆς πρὸς Χριστουπόλεως 
φερούσης ἅψασϑαι, ἑσπέρας ἀποστείλας εἰς τὸν Πορφυρογὲν- 
20»5ro» Κωνσταντῖνον τὸν δοϑέντα αὐτῷ παρὰ τοῦ βασιλέως 
ταχυδρόμον ἵππον ἡἠτεῖτο ἀποχαρίσασϑαΐ οἱ ὃ δὲ καὶ dyé- 
γευσε, λέγων μὴ δύνασϑαι δῶρον τοιοῦτον αὐϑήμερον τοῦ βα- 
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cum reputaret, quemadmodum ab ipso imperii sui initio se erga 
utrumque adolescentem gessisset quantamque iis tot annis benevolen- 
tiam curamque praestitisset, licet nihil ista profecissent ad delinien- 
dum Nicephori animum, consilii inopia affectus est. ad hoc conside- 
ravit, ut Nicephorus post irritum caedis consilium rursus ad se ir- 
rupisset, ut repulsus esset a Taticio; cumque intellexisset, illum cru- 
entum ferrum acuentem insonti sanguine manus pollutum properare, 
et qui insidiis modo noctuque ipsius vitam appetivisset, eundem iam 
aperte caedem festinare, inter varia fluctuabat consilia. noluit qui- 
dem gravius aliquid de Diogene statuere ob eximium, quo hominem 
prosequebatur, amorem. tamen cum omnia secum perpenderet uni- 
versa et quo evasurum esset. malum, quoniam vitae periculum sibi 
imminens cognovit, timore perculsus, Nicephorum comprehendendum 
statuit. is fugam, quam meditabatur, parans ac noctu Christopolin 
versus contendere cupiens, misit sub vesperam ad Constantinum Por- 
phyrogenitum, ut sibi equum celerem, quem imperator ei dederat, 
concederet. at hic renuit, dicens, non posse se tale imperatoris mu- 
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πανταχοῦ, τὴν τοῦ Zftoyérovc βουλὴν naoa vov Ilongvooyerrz- 
του Κωνσταντίνου τοῦ βασελέω; xai viov avtzc διαμηνυϑῆναι 
τῷ βασιλεῖ, xa» ἄλλως εἶχε τὸ πρᾶγμα. ἐξ avro» δὲ τῶν 
ἐξυπηοετοτμένων τῷ .]ιογένει τὰ τῆς βουλῆς ἠρέμα ditnop9-D 
δ μεύετο. ἐπεὶ δὲ ὃ  Πιογένης περεωρᾶτο xai δέσμιος ἤδη καὶ 
ὑπερόριος χαϑίστατο, χαὶ οἱ τῆς αὐτοῦ βουλῆς ἔχχριτοι UmO- 
πτοὺυς ἑαυτοὺς οἱ μὴ φᾳϑασαντες ἁλῶναι ἤδη γεγενημένους 
Φιωγνόντες, περίφοβοί τε ἐφαίνοντο χαὶ σχεπτόμενοι ὃ τι καὶ 
δοάσαιεν, τούτους οἱ Gugé τὸν βασιλέα οὕτω κυμαινομένους 
EO χαταγοοῦντες, ἐν ἀμηχάνοις ἑστάναι ἐδόχουν, ἐν στενῷ κομιδὴ 
τὰ xüY αὐτὸν ὁρώντες, ὡς εἰς ῥητούς τινα: περιγραφείσης ἤδη 
τῆς τοῦ αὐτοχρατορος αγωγῆς, τὸν κίνδυνον ὑπὲρ χεφαλῆς ἐφι- 
στιώμενον ἤδη ἔχοντος. ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖς λογισμοῖς ἀναλύων P. 362 
εἰς τὰ ἐξ ἀρχῆς καὶ ποσάκις xar' αὐτοῦ ὃ “Διογένης ὁρμήσας 
15 καὶ σφαλεὶς ex ϑείας δυνάμεως, αὐτὸς αὐτόχειρ τούτου φο- 
γεὺς ἤδη ἐφίστατο, πολλοῖς ἐκυμαίνετο λογισμοῖς. xoi πολ- 
λὰς νοημάτων λαμβάνων μεταβολὰς xoi τροπὰς παρ᾽ ἑαυτῷ, 
ἐπεὶ ἅπαν τοῦ τε πολιτικοῦ καὶ στρατιωτιχοῦ συντάγμαιτος διε- 
φϑορὸς ταῖς τοῦ .ftoyéyov; ϑωπείαις ἐπέγνω, ἀποχρῶσαν μὴ 
20 ἔχων» δύναμιν, ὥστε φρουρὰν πρὸς τοσούτους ἐπιστῆσαι, μήτε 
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quod autem vulgo ferebatur, Diogenis coniurationem a filio eiusdem 
Mariae Constantino Porphyrogenito, imperii insignibus ornato, dete- 
ctam esse imperatori, id secus erat. ab ipsis enim Diogenis fami- 
liaribus consilia eius paulatim erant divulgata. ceterum cum Dioge- 
nes, sceleris compertus, in custodiam iam datus esset atque exsilio 
multatus, qui nondum capti erant coniurationis participes, quoniam 
in suspicionem se venisse intelligebant, conturbabantur metu nec, 
quid agerent, habebant. quos ubi imperatoris familiares ita anxios 
animi sollicitosque viderunt, ipsi diflicultatibus circumventi sibi vide- 
bantur, cum in summas angustias imperatorem adductum conspicerent, 
quippe cuius salus, imminente periculo, paucorum tantum praesidio 
niteretur. atque hic animo reputans omnia inde ab initio et quo- 
ties Diogenes, insidiis sibi structis, divino numine frustratus, vitam 
suam ferro appetivisset, magno cogitationum aestu fluctuabat. tandem, 
multum re secum deliberata, cum senatus exercitusque principes 
omnes Diogenis blanditiis corruptos nosset, destitutusque esset copiis, 
quibus tot custodiendos traderet, nec vero etiam multitudinem in- 
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πῶς τῇ Afi αὐτὴν τοῦ πλήϑοις συοηεύσαντος ἐφορμησαντὸ 
τινες διαμελίσωσιν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ϑυύνου, πολλᾶχις ξύξη ὑπὸ Ὁ 
τὰ ἀμφία φέροντες, ὥσπερ ποτὲ ἐχεῖνος ὁ σᾳ αἰοίΐζοντε τούτῳ 
ἐν σγήματε προσαίεου προελϑών, (τὸ δὲ οὐκ ἀλλην εἶχε τὴν 
5 ϑεραπείαν 7 τὸ τὰς πρὸς τὸν ε]ιογένην ἁπάντων περιελεῖν ἐλπέ- 
dac, τὴν t€» τούτου ὀμμάτων ὡς ἐν παραβύστῳ διαφημισαν-. 
τῶν ἐχτυφλωσιν,) μεταπεμψάμενοι τινα; διαπέμπονταε τοὺς 
τοῦτο πρὸς πάντας διαχηουχεύσοντα; ἐν ἀποορήτοις, x&v μηδ᾽ 
εἰς νοῦν οὕπω τοῦτο τοῦ αὐτοχρώτουος ὅλως ὠνήει. ὁ δὲ Ρ. 163 
Ιολόγος οὗτος xá» ψιλὸς τότ᾽ ἦν, εἰς ἔργον ὅμως noovjéidgxt, 
καϑὼς ὁ λόγος χατωτέρω διατραναάσειεν. ἐπὰν δὲ ὁ ἥλιος τοῦ V. χοδ 
δυίζοντος ὕπερχίψας λαμπρὸς: ἀγέϑορεν, ὑπόσοι τῶν πεοὲ τὸν 
αὐτοχράτορα μὴ τῆς τοῦ δογένους λύμης μετειλήχασε xad 
αὐτοὶ δὲ οἱ πάλαι τῶν βασιλικῶν σωμάτων τεταγμένοι φύ- 
t54axsc, πρῶτοι πρὸς τὴν βασιλικὴν ἐχώρουν σχηνήν, οἱ μὲν 
ξίφη περιεζωσμένοι, οἱ δὲ δόρατα φέροντες, οἱ δὲ τὰς βαρυ- 
σιδήρους ῥομφαίας ἐπὶ τῶν ὦμων ἔχοντες, ἐχ διαστήματός 
τινὸς τοῦ βασιλιχοῦ ϑρόνου εἰς μηνοειδὲς σχῆμα ἑαντοὺς ἐλα- 
δὸν καταστήσαντες καὶ οἷον ἐναγκαλισώμενοι τὸν αὐτοχυάτορα, B 
λοϑυμῷ στρατηγούμενοι πάντες καὶ ϑήγοντες κἂν μὴ τὰ ξίφη, 
ἀλλὰ τὰς καρδίας. ὄψον δὲ συγγενὲς ἐξ αἵἱμαιτὸς τε καὶ ἀγχε- 
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conciderent, gladios fortasse vestibus tegentes, sicut ille, qui quon- 
dam mendici habitu ludentem eum pila adierat. cui rei cum non 
aliter occurri posset, quam si omnium spes, in Diogene posita, ita prae- 
cideretur, ut eum clam excaecatum esse in vulgus spargerent, mise- 
runt, qui hoc omnibus secreto renuntiarent, quamquam id ne in men- 
tem quidem imperatori venerat. etsi is Lunc quidem rumor erat merus, 
tamen in rem mox evasit, ut narratio infra docebit. luce igitur orta, 
quotquot ex imperatoris familiaribus Diogenis scelere infecti non 
erant, atque ipsi illi ad imperatorum praesidiuin olim constituti mi- 
lites, ad regium tabernaculum primi tendunt, ensibus partim, partim 
hastis armati, alii rhomphaeas ferreas magno pogdere humeris gestan- 
tes, nec procul ab imperatorio solio lunata acie turmatim consistunt 
imperatoremque quasi cingunt, strenui omnes et, si non tela, certe 
animos exacuentes. quidquid sanguinis aut affinitatis necessitudine 
eum contingebat, proxime solium stabat utrimque; a dextra laeva- 
que ceteri collocati erant milites. imperator in throno terribilis ad- 
speclu sedebat, nou regio magis quam militari ornatu, uec adpjiodum 


ALEXIADIS LIB. IX. 10. 461 


γεωμετρίας εἰς ἄχοον ἐλήλυϑεν, εἰ xai μετὰ τὴν γνῶσιν 10v- 
τῶν εἰς αἵρεσιν ἄτοπον συνηλαϑη, τὸν νοῦν ἐκτυφλωϑεὶς ὑπὸ 
κενοδοξίας, χαϑάπερ ὑπὸ πάϑους τὰ ὄμματα. ϑαυμαάζει μὲν 
οὖν ἅπας ταῖτα ἀχούων. ἐγὼ δὲ xat τεϑέαμαι τὸν ἀνδρα xai 

5 τεϑαύμαχα καὶ περὲ τοιούτων λαλοῦντος dxrxoa* μηδ᾽ αὐτὴ 
δὲ τῶν τοιούτων παντάπασιν ἀμελέτητος οὖσα, ἐπεγίνωσχον C 
τοῖτον ἀχριβὴ τῶν ϑεωρημάτων γνῶσιν ἔχοντα. εἰ δὲ καὶ 
περὲ λόγους ἠσχόλητο, τῆς παλαιᾶς ὅμως xata τοῦ αὐτοχρώ- 
τορος ovx ἀφίστατο μηνίδος, ἀλλὰ τὸν τῆς τυραννίδος λογι- 

τοσμὸν ὑποτυφόμενον εἶχε διόλου. xai μέντοι καί τισιν αὖϑις 
τοῦ ὠπορρήτου τούτου χεχοινώγηχε λογισμοῦ, ἀφ᾽ ὧν εἷς τις 
τὰ βεβουλευμένα προσελϑὼν προσαγγέλλει τῷ αὐτοκράτορι. 
μεταπεμψάμενος δὲ τὸν Zhoyérgv, ἐπυνθάνετο περὲ ὧν τε βε- Ὁ 
βούλευται καὶ περὶ τῶν τῆς βουλῆς αὐτῷ κεχοινωνηχίτων. 

15xai ὃς πάντα Jurrov ἀνομολογῆσας, παραχρῆμα συμπαϑείας 
ἠξίωτο. 


2. συγηλάϑη τὸν νοῦν, ἐχευφλωθεὶς PG. correxi. 5. τού- 
των G. i12. an ἀπαγγέλλει ιή. αὐτοῦ θΘ. 15. ὃς : οὐ G. 


metriae nactus est scientiam; quamquam is quidem ex harum rerum 
cognitione in absurdam haeresin incidit, cum mentem eius obcaeca- 
ret saperbia , quemadmodum morbus oculos. scio haec audientibus 
mira isum iri. ego vero Diogenem et vidi et admirata sum et de 
eiusmodi rebus disserentem audivi; cumque ipsa in eo genere non 
plane rudis essem, accuratam eum theorematum cognitionem habere 
intellexi. quamvis autem litteris vacaret, a veteri tamen in impera- 
torem odio non destitit, sed gliscentem semper tyrannidis cogitatio- 
nem habuit; quin etiam nonnullos rursus clandestini huius consilii 
participes fecit. e quibus unus rem ad imperatorem detulit, qui Dio- 
genem arcessivit. eumque et. de iis, quae ipse moliretur, et de con- 
iurationis sociis interrogavit. atque hic omnia quantocius confessus, 


veniam statim impetravit. 
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